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Velkommen!
Tillykke med dit køb af Sony compactdisk-
afspiller. Du kan få endnu større køreglæde med 
følgende funktioner:
• Cd-afspilning

Du kan afspille CD-DA (også med cd-tekst*1), 
cd-r/cd-rw (MP3-filer også med Multi Session 
(side 35)) og ATRAC-cd (ATRAC3- og 
ATRAC3plus-format (side 36)).

• Radiomodtagelse
– Du kan gemme op til 6 stationer pr. bånd 

(FM1, FM2, FM3, MW og LW).
– BTM (Best Tuning Memory): Enheden 

vælger stationer, der har stærke signaler, og 
gemmer dem.

• RDS-service
Du kan bruge FM-stationer med Radio Data 
System (RDS).

• Lydindstilling
– EQ7: Du kan vælge en equalizerkurve for 

7 musiktyper.
– DSO (Dynamic Soundstage Organizer): 

Skaber et mere rumligt lydfelt vha. virtuel 
højttalersyntese, så højttalerlyden fremmes, 
selvom højttalerne er monteret lavt i døren.

– BBE MP: forbedrer digital komprimeret lyd, 
f.eks. MP3. Jævnfør følgende forklaring, hvis 
du ønsker nærmere oplysninger.

• Billedindstilling
Du kan indstille forskellige displaybilleder.
– Præ-lagrede billeder: Wallpaper, Space 

Producer, Movie osv.
– Brugerlagrede billeder: Der kan gemmes 

maksimalt 100 billeder fra den ekstra enhed.
• Ekstra betjening af enhed

Ud over denne enhed kan du også betjene cd/
md-skiftere, Sony bærbare enheder og dvd-
navigationssystemet NVX-HC1*2.

*1 En cd-tekst-disk er en CD-DA, der indeholder data 
som f.eks. disk-, kunstner- og spornavn.

*2 Når NVX-HC1 er tilsluttet, er nogen betjening og 
visse displaypunkter forskellige. Se betjenings-
vejledningen til NVX-HC1 for nærmere oplysninger.

Om denne vejledning
• Instruktionerne i denne vejledning beskriver 

fortrinsvis betjening med brug af kort-
fjernbetjeningen.

• Afbildningerne i vejledningen kan adskille sig fra 
selve enheden.

SonicStage og dets logo er varemærker 
tilhørende Sony Corporation.
ATRAC, ATRAC3, ATRAC3plus og deres logoer 
er varemærker tilhørende Sony Corporation.

Disktyper Etiket på disken

CD-DA

MP3
ATRAC CD

Dette mærkat er placeret på kabinettets 
underside.

R

00GB+00COV-EUR.book  Page 2  Thursday, February 3, 2005  4:03 PM



3

01GB01INT-EUR.fm masterpage:Right

CDX-NC9950
2-581-922-11 (1)

Om sikkerhed
• Overhold den lokale færdselslovgivning.
• Af sikkerhedshensyn slukkes billederne fra 

VIDEO IN automatisk, når håndbremsen ikke 
er trukket.

Undgå ulykker
Billederne vises først, efter du har parkeret 
bilen og trukket håndbremsen.
Når bilen begynder at køre, forsvinder 
billederne, der kommer fra VIDEO IN, 
automatisk efter at have vist følgende advarsel.
Billederne på displayet slukkes, men der kan 
høres cd/MP3/ATRAC-cd-lyd.

Undgå at betjene enheden eller at se på 
displayvinduet ved kørsel.
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Klargøring

Nulstilling af enheden
Inden enheden betjenes første gang, eller efter 
udskiftning af bilbatteriet eller ændring af 
tilslutningerne, skal enheden nulstilles.
Tryk på nulstillingsknappen med en spids 
genstand, f.eks. en kuglepen.
Efter tryk på nulstillingsknappen vises opstart-
billedet, og demonstrationen begynder automatisk.

Bemærk
Ved tryk på nulstillingsknappen slettes en del gemt 
indhold, f.eks. ur/kalender-indstillinger i enhedens 
hukommelse.

Råd
Du kan ændre opstartbilledet. For nærmere 
oplysninger, se "Vælge opstartbilledet" på side 24.

Demo-indstilling
Når enheden er slukket vises uret først, og 
derefter begynder demonstration (Demo) -
indstilling demonstrationsdisplayet.

Demo-indstilling indeholder 2 mønstre. For 
nærmere oplysninger, se "Demo" i "Opsætnings-
menu" på side 32.
"Demo ON" (standardindstilling): Der gås 
gentaget igennem indstillingerne Wallpaper, 
Movie, Space Producer og Navigation Control.
Demo OFF": Der gås gentaget igennem 
indstillingerne Wallpaper og Movie.

Råd
Ved demonstrationen kan du justere displayets 
lysstyrke i 11 trin (fra 0 til 10) ved at dreje R-knappen.

Indstilling af uret og 
kalenderen
— Ur

Uret viser en 24-timers digital tidsangivelse.

1 Tryk på (MENU).

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Setup", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Clock", og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Indstil dato og klokkeslæt.

1Tryk gentagne gange på M eller m 
for at vælge dagen, og tryk derefter 
på (ENTER).

2Følg trin 1 for at indstille måned, 
år, time og minut.
Displayet til bekræftelse vises efter 
indstilling af minuttet. Tryk derefter på 
(ENTER).

5 Tryk på < eller , for at vælge "YES", 
og tryk derefter på (ENTER).
"Complete" vises, og displayet vender tilbage 
til hovedmenuen.

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Bemærk
Hvis bilen ikke har en ACC-position, skal du først 
tænde enheden og derefter indstille uret og 
kalenderen.

Råd
• Du kan vælge et år fra 2004 til 2099.
• Du kan indstille uret automatisk med RDS-

funktionen (side 20).

Nulstillingsknap
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Indsætte disken i enheden
1 Tryk på Z.

Frontpanelet åbnes automatisk.

2 Isæt disken (etiketsiden opad).

Frontpanelet lukkes automatisk, og derefter 
begynder afspilning automatisk.

Udkaste disken

1 Tryk på Z.
Frontpanelet åbnes automatisk, og derefter 
udkastes disken.

2 Tryk på Z for at lukke frontpanelet.
Bemærk
Frontpanelet lukkes automatisk, efter 
advarselsalarmen lyder.
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Knappernes placering

a SOURCE (strøm til/radio/cd/md/
AUX*1) -knap
Til at vælge kilden.

b OFF (stop/strøm fra) -knap
Til at slukke enheden/standse afspilning eller 
radiomodtagelse.

c Displayvindue
d ENTER-knap

Cd/md/radio:
Til at ændre R-knappens funktioner.
Menu:
Til at vælge et punkt/anvende en indstilling 
af menupunktet.

e Z (åben/luk) -knap
Til at åbne/lukke frontpanelet/udkaste en isat 
disk. 

f L (venstre) -knap
Til at justere lydstyrken.

g CUSTOM-knap*2

Cd/md/radio/AUX:
Til at udføre tildelte den funktion.
Menu:
Til at vende tilbage til et foregående display.

h Modtager
Til at modtage signaler fra kort-
fjernbetjening eller trådløs joystick.

i Nulstillingsknap
Til at nulstille enheden.

j MENU-knap
Til at vise hovedmenuen for indstillinger og 
justeringer.

k R (højre) -knap
Cd/md/radio:
Til at vælge den ønskede radiostation, spor, 
gruppe*3 eller disk*4.
Menu:
Til at vælge et punkt.

Bemærkning om brug af L/R-
knapperne
Inden L/R-knapperne bruges, skal du først trykke 
dem ind og slippe dem. Tryk dem ind igen, når 
du vil opbevare enheden efter brug.

*1 Når der er tilsluttet en ekstra Sony bærbar enhed.
*2 Når den ekstra NVX-HC1 er tilsluttet, har denne 

knap en anden funktion. Se betjeningsvejledningen 
til NVX-HC1 for nærmere oplysninger.

*3 Når der afspilles en MP3/ATRAC-cd.
*4 Når der er tilsluttet en ekstra cd/md-skifter.

CDX-NC9950

SOURCE

CUSTOM

OFF

VOL

MENU

ENTER
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Knapperne på kort-fjernbetjeningen har 
de samme funktioner som knapperne på 
enheden.

a OFF-knap
b Talknapper*1

Radio: Til at gemme/modtage stationer.
Cd/md: Til at skifte afspilningsindstilling.
(1): REP
(2):SHUF
(5): BBE MP*2*3 2
For at aktivere BBE MP-funktionen skal du 
indstille på "BBE MP ON". For at annullere 
skal du indstille på "BBE MP OFF".
(6): PAUSE*3

c MENU-knap
d </M/,/m -knapper

</,:
Til at overspringe spor/spole frem og tilbage/
stille automatisk ind på stationer/finde en 
station manuelt/vælge en indstilling.
M/m:
Til at modtage forvalgsstationer/skifte 
disk*4, springe gruppe over*5 /vælge en 
menu.

e BACK-knap
Til at vende tilbage til et foregående display.

f PTY-knap
Til at vise PTY-listen.

g AF-knap
Til at slå AF-funktionen til eller fra.

h VOICE, TMC, MARK, MAP-knapper*6

i NAVI-knap*6

j SCREEN-knap
Til at vælge display-indstilling.

k IMAGE-knap
Til at vælge displaymønster.

l CAPTURE-knap
Til at gemme billeder.

m ENTER-knap
Til at vælge et punkt/anvende en indstilling.

n SOURCE-knap
o MODE-knap

Til at skifte radiobånd/afspilningsenhed.
p ATT-knap

Til at dæmpe lyden. Tryk igen for at 
annullere.

q TA-knap
Til at slå TA-funktionen til eller fra.

r VOL (+/–) -knapper

*1 Talknapperne 7, 8, 9 og 0 kan bruges, når den 
ekstra NVX-HC1 er tilsluttet.

*2 Du kan også skifte BBE MP-indstillingen ved at 
bruge hovedmenuen. Ved afspilning på denne 
enhed skal du trykke på (MENU), og derefter 
indstille "BBE MP" i "PlayMode" på "ON" eller 
"OFF".

*3 Ved afspilning på denne enhed.
*4 Når der er tilsluttet en ekstra cd/md-skifter.
*5 Når der afspilles en MP3/ATRAC-cd.
*6 Når den ekstra NVX-HC1 er tilsluttet.

Bemærk
Hvis displayet forsvinder ved tryk på (OFF), kan 
enheden ikke betjenes med kort-fjernbetjeningen, 
med mindre der trykkes på (SOURCE) på enheden, 
eller der isættes en disk for først at aktivere den.

Råd
For nærmere oplysninger om udskiftning af batteriet, 
se "Udskiftning af litiumbatteriet" på side 36.

Kort-fjernbetjening RM-X150

1

OFF NAVI

PTY ATTTAAF

VOICE MAPMARKTMC

VOL

REP SHUF SCREEN

CAPTURE

IMAGEBBE MP

MENU

BACK

SOURCE

ENTER

MODE

PAUSE

2 3

4 5 6

7 8

0

9
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Grundlæggende betjening 

Hovedmenu
Du kan indstille de forskellige indstillinger fra 
hovedmenuen. Indstillingspunkter og funktioner 
er delt ind i menuer som følger:

List - Vise listerne.
Display - Indstillinger for displaybilleder.
Edit - Redigere disknavne/Kontrollere gemt 

indhold.
Setup - Indstillinger for enhedens system. 
Sound - Indstillinger for lydkvalitet.
Custom* - Tildele funktioner til CUSTOM-

knappen.
PlayMode - Indstillinger for afspilning og 

radiomodtagelse.
For nærmere oplysninger om menupunkter, se 
"Menuer og punkter" på side 31.

* Når den ekstra NVX-HC1 er tilsluttet, vises 
"Custom" ikke, og (CUSTOM) har en anden funktion. 
Se betjeningsvejledningen til NVX-HC1 for nærmere 
oplysninger.

Betjening med hovedenheden:

1 Ved afspilning eller radiomodtagelse 
skal du trykke på (MENU).
Hovedmenuen vises.

2 Drej R-knappen for at vælge det 
ønskede menupunkt, og tryk derefter 
på (ENTER).
Når du drejer R-knappen, skifter punktet som 
følger:
List y Display y Edit y Setup y 
Sound y Custom y PlayMode

3 Drej R-knappen for at vælge den 
ønskede indstilling, og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Drej R-knappen for at vælge den 
ønskede indstilling, og tryk derefter på 
(ENTER).

5 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Ved menubetjening:
For at vende tilbage til det foregående display 
skal du trykke på (CUSTOM).
For at annullere menuvalget skal du trykke på 
(MENU).

Råd
Afhængigt af det valgte punkt skal du trykke gentagne 
gange på (ENTER) for at vælge "ON" eller "OFF" i 
trin 3, og derefter trykke på (MENU) for at vende 
tilbage til det normale display.

Betjening med kort-fjernbetjeningen:

1 Ved afspilning eller radiomodtagelse 
skal du trykke på (MENU).
Hovedmenuen vises.

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge det ønskede menupunkt, og 
tryk derefter på (ENTER).
Hver gang du trykker på < eller ,, skifter 
punktet som følger:
List y Display y Edit y Setup y 
Sound y Custom y PlayMode

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge det ønskede indstillings-
punkt, og tryk derefter på (ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge den ønskede indstilling, og 
tryk derefter på (ENTER).

5 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Ved menubetjening:
For at vende tilbage til det foregående display 
skal du trykke på (BACK).
For at annullere menuvalget skal du trykke på 
(MENU).

ENTER

MENUCUSTOM

R-knap

1

OFF NAVI

REP SHUF SCREEN

CAPTURE

IMAGEBBE MP

MENU

BACK

SOURCE

ENTER

MODE

PAUSE

2 3

4 5 6

7 8

0

9
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MENU

BACK
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Råd
Afhængigt af det valgte punkt skal du trykke gentagne 
gange på (ENTER) for at vælge "ON" eller "OFF" i 
trin 3, og derefter trykke på (MENU) for at vende 
tilbage til det normale display.

Shift-menu
R-knappen fungerer på forskellige måder 
afhængigt af den valgte Shift-menu.

Betjening med hovedenheden:

1 Ved afspilning eller radiomodtagelse 
skal du trykke gentagne gange på 
(ENTER), indtil den ønskede shift-
menu vises.

Hver gang du trykker på (ENTER), skifter 
shift-menuen som følger:

Ved afspilning:
AMS+/–*2 t GROUP+/–*3 t DISC+/–*4 

t AMS+/–*2

Ved radiomodtagelse:
PRESET+/–*2 t SEEK+/–*5 t
MANUAL+/ – t PRESET+/–*2

*1 Shift-menuer forsvinder i løbet af 8 sekunder, 
hvis der ikke udføres nogen betjening.

*2 Når der ikke vises en shift-menu.
*3 Når der afspilles en MP3/ATRAC-cd.
*4 Når der er tilsluttet en ekstra en cd/md-skifter.
*5 For at standse søgning skal du dreje R-

knappen i den modsatte retning.

2 Drej R-knappen for at vælge den 
ønskede betjening.

Custom-funktion
Du kan tildele en af funktionerne i Custom-
menuen til CUSTOM-knappen for nemt at 
udføre funktionen.

1 Ved afspilning eller radiomodtagelse 
skal du trykke på (CUSTOM).

For nærmere oplysninger om at tildele 
funktionen, se "Indstilling af Custom-
funktionen" på side 29.

Råd
Når den ekstra NVX-HC1 er tilsluttet, har (CUSTOM) 
en anden funktion. Se betjeningsvejledningen til 
NVX-HC1 for nærmere oplysninger.

Valg af displayindstilling og 
displaymønster
Du kan få visuelle effekter i forskellige 
kombinationer ved at vælge displaymønstre i 
displayindstillingerne. Hver displayindstilling 
har flere displaymønstre, og visuelle effekter for 
disse mønstre kan brugerdefineres.

Betjening med kort-fjernbetjeningen:

1 Ved afspilning eller radiomodtagelse 
skal du trykke gentagne gange på 
(SCREEN) for at vælge den ønskede 
displayindstilling.
Hver gang du trykker på (SCREEN), ændres 
displayindstillingen som følger:
Standard-indstilling t Spectrum Analyser-
indstilling t Movie-indstilling t Video-
indstilling t Standard-indstilling

ENTER R-knap

Shift-menu

fortsættes på næste side t

CUSTOM

1

OFF NAVI

REP SHUF SCREEN

CAPTURE

IMAGEBBE MP

MENU

BACK

SOURCE

ENTER

MODE

PAUSE

2 3

4 5 6

7 8

0

9

IMAGE

SCREEN
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2 Tryk gentagne gange på (IMAGE) for at 
vælge det ønskede displaymønster.
Displaymønstret skifter afhængigt af den 
valgte displayindstilling.

Displayindstillinger og 
displaymønstre
Følgende displaymønstre kan vælges afhængigt 
af displayindstillingen, og indstillingspunkter i 
menuen er forskellige afhængigt af det valgte 
displaymønster. For nærmere oplysninger om ind-
stilling af displaymønstrene i Standardindstilling 
og Video-indstilling, se side 20 til 24.

Standardindstilling*1

Viser billeder og/eller forindstillede visuelle 
effekter med forskellige data.
Eksempel: Wallpaper & Effect

Eksempel: Panorama & Effect

Displaymønstret skifter som følger:
Effect t Wallpaper t Wallpaper & Effect t 
Panorama t Panorama & Effect t Effect

Spectrum Analyser-indstilling*1

Viser forindstillede animerede mønstre med 
forskellige data.
Eksempel: Type-A

Displaymønstret skifter som følger:
Space Producer*2 t Type-A t Type-B t
Type-C t Type-D t Space Producer*2

Movie-indstilling*1

Viser forindstillede levende billeder med 
forskellige data.

Displaymønstret skifter som følger:
Movie-1 t Movie-2 t ... t Movie-12

Video-indstilling*1

Viser videobilleder og/eller forindstillede 
spektrumanalysatorer med forskellige data.
Eksempel: Video & Spectrum Analyser

Displaymønstret skifter som følger:
Video Full t Video & Spectrum Analyser t 
Video & Capture t Video & Slideshow

Bemærkninger
• Video-indstillingen kan anvendes, når videoenheden 

er tilsluttet VIDEO IN-tilslutningsklemmen, og der 
udsendes signaler fra den tilsluttede videoenhed.

• Videobilleder vises kun, når håndbremsen er 
trukket.

• Sørg for, at denne enheds farvesystem er indstillet 
på "PAL" eller "NTSC" i overensstemmelse med den 
tilsluttede videoenhed. Når denne enheds farve-
system ikke er i overensstemmelse med video-
enheden, kan Video-indstillingen ikke anvendes.

• Denne enhed er i overensstemmelse med PAL- og 
NTSC-farvesystemet. Videobilleder fra et udstyr, der 
ikke er kompatibelt med PAL og NTSC, kan ikke altid 
vises. 

Råd
Når AUX er valgt som kilde i Video-indstilling, kan du 
justere displayets lysstyrke i trin fra –5 til +5 ved at 
dreje R-knappen.

*1 Du kan skifte billederne automatisk i rækkefølge. 
For nærmere oplysninger, se "Skifte displaybilledet 
automatisk" på side 21.

*2 Space Producer laver livlige skærmmønstre i takt 
med musikken.
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Cd-afspiller
Cd/md-skifter (ekstra)
Ud over cd-afspilning kan du også betjene 
eksterne cd/md-skiftere.

Afspilning af en disk
(Med denne enhed)

1 Tryk på Z for at åbne frontpanelet, og 
isæt disken (med etiketten opad).
Frontpanelet lukkes, og afspilning begynder 
automatisk.

Hvis der allerede er isat en disk, skal du trykke 
gentagne gange på (SOURCE), indtil "CD" 
vises, for at begynde afspilning.

Bemærk
Frontpanelet lukkes automatisk, efter 
advarselsalarmen lyder.

Betjening med kort-fjernbetjeningen:

Betjening med hovedenheden:

*1 Pause kan kun anvendes ved afspilning på denne 
enhed (ved afspilning på den ekstra enhed, kan 
pause ikke anvendes). For at annullere pause skal 
du trykke på (6) (PAUSE) igen.

*2 For at springe flere spor efter hinanden over skal 
du trykke på < eller ,, og derefter trykke igen 
inden for ca. 2 sekunder, og holde.

*3 Når der afspilles en MP3/ATRAC-cd.

Bemærkninger
• Der er en forsinkelse på nogle få sekunder, når du 

har trykket på Z, inden disken udkastes, mens 
dataene på disken læses.

• Hvis du trykker på Z på frontpanelet for at udkaste 
en disk og lader den sidde i slotten, aktiveres 
diskbeskyttelsesfunktionen. Den udkastede disk 
trækkes automatisk ind i slotten 15 sekunder efter, 
den er udkastet.

• Udsæt ikke frontpanelet for hårdt pres (særlig når 
det er åbent), da det kan forårsage en funktionsfejl.

• Afhængig af den anvendte optagemetode på disken 
kan det tage et minut eller mere, før det første spor 
afspilles.

• Afhængigt af diskens tilstand afspilles den ikke altid 
(side 34, 35 og 36).

• Mens det første/sidste spor på disken afspiller, 
springer afspilning til det første/sidste spor på 
disken, hvis der trykkes på < eller ,.

• Når det sidste spor på disken er sluttet, begynder 
afspilningen af det første spor på disken igen.

(Med ekstra skifter)

1 Tryk gentagne gange på (SOURCE), 
indtil "CD", "MD" vises.

2 Tryk gentagne gange på (MODE), indtil 
den ønskede skifter vises.
Afspilning begynder.

For at

Holde pause*1 Tryk på (6) (PAUSE).

Standse afspilning Tryk på (OFF).

Springe spor 
over*2

– Automatisk
musiksøger

Tryk på </,
[en gang for hvert spor].

Rykke frem/tilbage
– Manuel søgning

Tryk på </,
[hold indtil det ønskede 
punkt].

Springe grupper 
over*3

– Group selection

Tryk på M/m 
[hold indtil den ønskede 
gruppe].

Springe diske over
– Diskvalg

Tryk på M/m 
[en gang for hver disk].

For at

Standse afspilning Tryk på (OFF).

Udkaste disken Tryk på Z.

Springe spor over
– Automatic Music 

Sensor

Drej R-knappen
[indtil det ønskede spor].

Springe grupper 
over*3

– Group selection

Tryk på (ENTER), og drej 
derefter R-knappen
[indtil den ønskede gruppe].

Springe diske over
– Diskvalg

Tryk på (ENTER), og drej 
derefter R-knappen
[indtil den ønskede disk].
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Displaypunkter
Data om den aktuelt valgte disk/gruppe/spor 
vises automatisk.
Hvis Auto Scroll-funktionen er slået til (side 31), 
rulles tekstdata, der overstiger 16 tegn.
Displaypunkters positioner er forskellige 
afhængigt af det valgte skrifttypemønster.
Hvis du ønsker yderligere oplysninger, se 
"Vælge skrifttypemønster" på side 20.

Når "Skin1" er valgt.

Når "Skin2" er valgt.

Når "Skin3" er valgt.

A Kilde/Enhed-nummer*1 /MP3/ATRAC3plus-
indikation*2

B Disknavn*3 /Kunstnernavn/Gruppe (mappe) 
navn*2 /Spor (fil) navn*2 /Tekstdata*2

C Funktion og indstillingsstatus
BBE:BBE MP

: Blandet afspilning
: Gentaget afspilning

: ATT
AF: AF-funktion
TA: Trafikmeldinger
TP: Trafikprogram
LP2: LP2-afspilning*4

LP4: LP4-afspilning*4

: DSO
: EQ7

D :Disknummer/ :Gruppenummer*2/ 
:Spornummer/Forløbet afspilningstid,

Aktuel status/Meddelelser

*1 Når der er tilsluttet en ekstra cd/md-skifter.
*2 Når der afspilles en MP3/ATRAC-cd. For nærmere 

oplysninger om MP3, se side 35; ATRAC-cd, se 
side 36.

*3 Når disken er blevet mærket af denne enhed vha. 
Disc Memo-funktionen.

*4 Når der er tilsluttet en ekstra md-skifter med 
MDLP-funktion, og der afspilles en MDLP-disk.

Bemærkninger
• Nogle tegn og symboler kan ikke vises (vises 

som " s").
• For visse cd-tekst-diske eller tekstdata med særligt 

mange tegn kan nogle data ikke altid vises eller 
rulles.

• Enheden kan ikke vise kunstnernavnet for hvert spor 
på en cd-tekst-disk.

Gentaget afspilning af spor 
— Repeat

1 Ved afspilning skal du trykke gentagne 
gange på (1) (REP), indtil den ønskede 
afspilningsindstilling vises.
Repeat Play begynder.

*1 Når der afspilles en MP3/ATRAC-cd.
*2 Når en eller flere ekstra cd/md-skiftere er tilsluttet.

For at vende tilbage til normal afspilnings-
indstilling skal du trykke gentagne gange på 
(1) (REP) for at vælge "OFF".

Råd
Du kan også vælge gentaget afspilningsindstilling ved 
at bruge hovedmenuen. Ved afspilning skal du trykke 
på (MENU), og derefter indstille "Repeat" i 
"PlayMode" på den ønskede afspilningsindstilling.

A B C

D

A D C

B

A DB

C

Vælg For at afspille

Repeat Track spor gentaget.

Repeat 
Group*1

gruppe gentaget.

Repeat Disc*2 disk gentagne gange.
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Afspilning af spor i vilkårlig 
rækkefølge 
— Shuffle

1 Ved afspilning skal du trykke gentagne 
gange på (2) (SHUF), indtil den 
ønskede afspilningsindstilling vises.
Shuffle Play begynder.

*1 Når der afspilles en MP3/ATRAC-cd.
*2 Når en eller flere cd (md) -skiftere er tilsluttet.
*3 Når en eller flere ekstra cd-skiftere, eller to eller 

flere ekstra md-skiftere er tilsluttet.

For at vende tilbage til normal afspilnings-
indstilling skal du trykke gentagne gange på 
(2) (SHUF) for at vælge "OFF".

Bemærk
"ALL" blander ikke spor mellem cd-skiftere og md-
skiftere.

Råd
Du kan også vælge blandet afspilningsindstilling ved 
at bruge hovedmenuen. Ved afspilning skal du trykke 
på (MENU), og derefter indstille "Shuffle" i "PlayMode" 
på den ønskede afspilningsindstilling.

Mærkning af en cd
— Disc Memo

Du kan mærke hver disk med et brugerdefineret 
navn på op til 16 tegn. Disc Memo’en vises som 
displaypunkt altid før eventuelle originale cd-
tekst-data.

1 Begynd afspilningen af en disk, som 
du vil mærke.

2 Tryk på (MENU).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Edit", og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Name Edit", og tryk derefter 
på (ENTER).

5 Indfør tegnene.
1Tryk gentagne gange på < eller , 

for at vælge det ønskede tegn, og 
tryk derefter på (ENTER).

2Gentag trin 1 for at indføre hele 
navnet.
For at flytte markøren skal du vælge "C" 
eller "c", og derefter trykke på (ENTER).
For at slette det indtastede tegn skal du 
vælge "BS", og derefter trykke på (ENTER).

3For at slutte skal du trykke gentagne 
gange på < eller , for at vælge 
"END", og derefter trykke på (ENTER).

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Bemærk
For at slutte mærkning i trin 5 skal du sørge for at 
vælge "END", og derefter trykke på (ENTER). Ellers 
bliver Disc Memo’en ikke gemt.

Råd
• Du kan overskrive eller indføre et mellemrum for at 

rette eller slette et tegn.
• Disc Memo’en kan gemme op til 50 disknavne i denne 

enheds hukommelse (Når der allerede er gemt 
50 disknavne, vises "Name Edit" ikke i menuen).

• Disc Memo’en bliver gemt i denne enheds hukom-
melse, og den tilsluttede cd-skifters CUSTOM FILE-
funktioner kan ikke anvendes med denne enhed.

Slette Disc Memo’en
— Name Delete
1 Ved afspilning skal du trykke på 

knappen (MENU).
2 Tryk gentagne gange på < eller , for 

at vælge "Edit", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at at vælge "Name Delete", og tryk 
derefter på (ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Select", og tryk derefter på 
(ENTER).
De gemte navne vises.

5 Tryk gentagne gange på M eller m for 
at vælge det ønskede navn, der skal 
slettes, og tryk derefter på (ENTER).
Displayet til bekræftelse vises.

Vælg For at afspille

Shuffle 
Group*1

gruppe i vilkårlig rækkefølge.

Shuffle Disc disk i vilkårlig rækkefølge.

Shuffle 
Magazine*2

spor i skifteren i vilkårlig 
rækkefølge.

Shuffle All*3 spor i alle enheder i vilkårlig 
rækkefølge.

fortsættes på næste side t
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6 Tryk på < eller , for at vælge "YES", 
og tryk derefter på (ENTER).
"Complete" vises, og navnet slettes.

7 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

For at slette alle disknavnene skal du vælge 
"ALL" i trin 4.

Bemærk
Når Disc Memo’en for en cd-tekst-disk slettes, vises 
de oprindelige cd-tekst-data.

Råd
• Hvis der i trin 3 ikke er nogen Disc Memo, vender 

displayet automatisk tilbage til det foregående 
display.

• Hvis alle Disc Memo’ene slettes i trin 6, vender 
displayet automatisk tilbage til det foregående 
display.

Finde en disk efter navn
— Disc List

(Med en ekstra cd-skifter, eller en md-skifter)
Du kan bruge denne funktion til diske, der har 
fået brugerdefinerede navne*1 eller til cd-tekst-
diske*2.

1 Ved afspilning skal du trykke på 
knappen (MENU).

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "List", og tryk derefter på 
(ENTER).
Disc List vises.

3 Tryk gentagne gange på M eller m for 
at vælge den ønskede disk, og tryk 
derefter på (ENTER).
Afspilning begynder.

*1 Finde en disk efter dens brugerdefinerede navn: 
når du giver et navn til en cd (side 15).

*2 Finde diske efter cd-tekst-dataene: når du afspiller 
en cd-tekst-disk på en cd-skifter med cd-tekst-
funktion.

Bemærk
Ved cd-tekst-diske og md’er kan visse tegn ikke vises.

Radio
Enheden kan gemme op til seks stationer pr. bånd 
(FM1, FM2, FM3, MW og LW).

Forsigtig
Brug Best Tuning Memory for at undgå ulykker 
når du stiller ind på stationer, mens du kører.

Gemme stationer automatisk 
— BTM (Best Tuning Memory)

Enheden udvælger de stationer, der har de 
stærkeste signaler på det valgte bånd, og gemmer 
dem i rækkefølge efter frekvens.

1 Tryk gentagne gange på (SOURCE) for 
at vælge radioen.

2 Tryk gentagne gange på (MODE) for at 
vælge det ønskede bånd.

3 Tryk på (MENU).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Edit", og tryk derefter på 
(ENTER).

5 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "BTM", og tryk derefter på 
(ENTER).
Stationer med de stærkeste signaler gemmes.
For at annullere lagring skal du trykke på 
(ENTER), mens du gemmer stationerne.

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Bemærkninger
• Hvis der kun kan modtages nogle få stationer som 

følge af svage signaler, bevarer nogle gemte 
forvalgte numre deres forrige indstillinger.

• Enheden begynder at gemme stationer fra det 
aktuelt valgte forvalgsnummer.
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Displaypunkter
Data om den aktuelt valgte station/frekvens vises 
automatisk.
Displaypunkters positioner er forskellige 
afhængigt af det valgte skrifttypemønster.
se "Vælge skrifttypemønster" på side 20, hvis du 
ønsker yderligere oplysninger.

Når "Skin1" er valgt.

Når "Skin2" er valgt.

Når "Skin3" er valgt.

A Kilde/Båndnummer
B Funktion og indstillingsstatus

ST: Stereomodtagelse-indstilling
: ATT

AF: AF-funktion
TA: Trafikmeldinger
TP: Trafikprogram

: DSO
: EQ7

C :Forvalgsnummer/Frekvens, Aktuel 
status/Meddelelser

Modtagelse af de gemte 
stationer
1 Tryk gentagne gange på (SOURCE) for 

at vælge radioen.

2 Tryk gentagne gange på (MODE) for at 
vælge det ønskede bånd.
Radiomodtagelse af det ønskede bånd 
begynder.

Betjening med kort-fjernbetjeningen:

Betjening med hovedenheden:

* For at standse søgning skal du dreje R-knappen i 
den modsatte retning.

Råd
Hvis automatisk indstilling standser for ofte, skal du 
indstille "Local" i "PlayMode" på "ON". Der vil kun blive 
stillet ind på de stationer, der har relativt stærke 
signaler. (Local Seek-indstilling). 

Hvis FM-stereomodtagelsen er 
dårlig
— Mono

1 Indstil "Mono" i "PlayMode" på "ON".
Lyden forbedres men skifter til mono.

For at gendanne stereomodtagelse skal du 
indstille på "OFF".

Råd
Indstil "DSO" i "Sound" på "OFF", hvis det er 
vanskeligt at høre FM-udsendelser (side 25).

A B

C

A C B

A C

B

For at

Standse radio-
modtagelse

Tryk på (OFF).

Modtage gemte 
stationer
– Forvalgssøgning

Tryk på (1) til (6).
Tryk på M/m
[indtil den ønskede station].

Søge efter stationer
– Automatisk 

indstilling

Tryk på </,
[indtil den ønskede station].

Angive frekvenser
– Manuel 

indstilling

Tryk på </,
[hold indtil den ønskede 
frekvens].

For at

Standse radio-
modtagelse

Tryk på (OFF).

Modtage gemte 
stationer
– Forvalgssøgning

Drej R-knappen
[indtil den ønskede station].

Søge efter stationer
– Automatisk 

indstilling

Tryk en gang på (ENTER), 
og drej derefter R-knappen*
[indtil den ønskede station].

Angive frekvenser
– Manuel 

indstilling

Tryk to gange på (ENTER), 
og drej derefter R-knappen
[indtil den ønskede 
frekvens].
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Gemme udelukkende 
bestemte stationer
Du kan forvælge stationer manuelt på enhver 
valgt forvalgshukommelse.

1 Tryk gentagne gange på (SOURCE) for 
at vælge radioen.

2 Tryk gentagne gange på (MODE) for at 
vælge det ønskede bånd.

3 Tryk på < eller , for at stille ind på 
den station, du vil gemme.

4 Tryk på den ønskede talknap ((1) til 
(6)) i 2 sekunder, indtil "Memory" 
vises.
Nummeret på den knap, du trykkede på, 
vises, og derefter tildeles den valgte station 
nummeret og gemmes.

Bemærk
Hvis du forsøger at gemme en anden station på det 
samme gemte nummer, slettes den tidligere gemte 
station.

Stille ind på en station 
gennem en liste
— Preset List

Du kan nemt vælge en forvalgsstation fra listen. 

1 Tryk ved radiomodtagelse på (MENU).

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "List", og tryk derefter på 
(ENTER).
Hvis "MW" eller "LW" er valgt, vises Preset 
List. Gå videre til trin 4.
Hvis "FM" er valgt, vises displayet til valg af 
liste. Gå videre til trin 3.

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Preset", og tryk derefter på 
(ENTER).
Preset List vises.

4 Tryk gentagne gange på M eller m for 
at vælge den ønskede station, og tryk 
derefter på (ENTER).
Displayet vender tilbage til normal visning.

RDS

Oversigt
FM-stationer med Radio Data System (RDS) -
service kan sende digitale data, som ikke kan 
opfattes af det menneskelige øre, sammen med 
det almindelige radioprogramsignal.

Displaypunkter
Data om den aktuelt valgte station/frekvens/
program vises automatisk.
Displaypunkters positioner er forskellige 
afhængigt af det valgte skrifttypemønster.
se "Vælge skrifttypemønster" på side 20, hvis du 
ønsker yderligere oplysninger.

Når "Skin1" er valgt.

Når "Skin2" er valgt.

Når "Skin3" er valgt.

A Kilde/Båndnummer
B Funktion og indstillingsstatus

ST: Stereomodtagelse-indstilling
: ATT

AF: AF-funktion
TA: Trafikmeldinger
TP: Trafikprogram

: DSO
: EQ7

C :RDS-modtagelse/ :Forvalgs-
nummer/Stationsnavn (Frekvens), Aktuel 
status/Meddelelser

A B

C

A C B

A C

B
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RDS-service
Enheden giver automatisk RDS-service som 
følger:

Bemærkninger
• Ikke alle RDS-funktioner er til rådighed i alle lande/

områder.
• RDS virker ikke, hvis signalstyrken er for svag, eller 

hvis den station, der er stillet ind på, ikke sender 
RDS-data.

Indstille AF og TA/TP
1 Tryk gentagne gange på (AF) og/eller 

(TA), indtil den ønskede indstilling 
vises.

Gemme RDS-stationer med AF- og 
TA-indstilling
Du kan forvælge RDS-stationer sammen med 
AF/TA-indstillingen. Hvis du bruger BTM-
funktionen, gemmes kun RDS-stationer med den 
samme AF/TA-indstilling.
Hvis du forvælger manuelt, kan du forvælge 
både RDS- og ikke-RDS-stationer med AF/TA-
indstillingen for hver.

1 Indstil AF/TA, og gem derefter 
stationen med BTM (side 16) eller 
manuelt (side 18).

Forvalg af lydstyrke for 
trafikmeldinger
Du kan forvælge lydstyrkeniveauet for 
trafikmeldingerne, så du ikke går glip af dem.

1 Tryk på (VOL) (+) eller (VOL) (–) for at 
justere lydstyrkeniveauet.

2 Tryk på og hold (TA), indtil "TA" vises.

Modtage nødmeldinger
Når AF eller TA er slået til, afbryder nød-
meldinger automatisk den aktuelt valgte kilde.

Holde radioen indstillet på et 
bestemt regionalprogram 
— Regional
Når AF-funktionen er slået til: enhedens fabriks-
indstilling afgrænser modtagelse til et bestemt 
område, så der skiftes ikke over til en anden 
regional station med en stærkere frekvens.

Hvis du forlader dette regionalprograms 
modtageområde, skal du indstille "Regional" i 
"PlayMode" på "OFF" (side 33).

Bemærk
Denne funktion virker ikke i Det Forenede Kongerige 
og i visse andre områder.

Local Link-funktion (Kun Det 
Forenede Kongerige)
Med denne funktion kan du vælge andre lokale 
stationer i området, selvom de ikke er lagret på 
talknapperne.

1 Ved FM-modtagelse skal du trykke på 
en talknap ((1) til (6)), hvor der er 
gemt en lokal station.

2 Tryk på en talknap for en lokal station 
igen inden for 5 sekunder.
Gentag denne procedure, indtil den lokale 
station modtages.

Vælge PTY
1 Tryk på (PTY) ved FM-modtagelse.

Navnet på den aktuelle programtype vises, 
hvis stationen sender PTY-data.

2 Tryk gentagne gange på M eller m, 
indtil den ønskede programtype vises.

AF (alternative frekvenser)
Vælger og genindstiller på stationen med det 
stærkeste signal i et netværk. Ved at bruge 
denne funktion kan du lytte uafbrudt til det 
samme program på en køretur over lang afstand 
uden at skulle genindstille den samme station 
manuelt.

TA (Trafikmelding)/TP (Trafikprogram)
Giver aktuelle trafikinformationer/programmer. 
Enhver information/program, der modtages, 
afbryder den aktuelt valgte kilde.

PTY (programtyper)
Viser den aktuelt modtagne programtype. Søger 
også efter din valgte programtype.

CT (Ur-klokkeslæt)
CT-data fra RDS-transmissionen indstiller uret.

fortsættes på næste side t
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3 Tryk på (ENTER).
Enheden begynder at søge efter en station, der 
udsender den valgte programtype.

Råd
Du kan også vise PTY List ved at bruge hoved-
menuen. Ved FM-modtagelse skal du trykke på 
(MENU), vælge "PTY" i "List", og tryk derefter på 
(ENTER). 

Programtyper

Bemærk
Du kan ikke bruge denne funktion i lande/regioner, 
hvor PTY-data ikke er tilgængelige.

Indstille CT
1 Indstil "CT" i "Setup" på "ON" 

(side 32).
Bemærkninger
• CT-funktionen virker ikke altid, selv om der 

modtages en RDS-station.
• Der kan være en forskel mellem det klokkeslæt, som 

CT-funktionen indstiller, og det faktiske klokkeslæt.

Råd
Når den ekstra NVX-HC1 er tilsluttet, kan tiden 
indstilles efter GPS-data. Se betjeningsvejledningen til 
NVX-HC1 for nærmere oplysninger.

Billedindstillinger
De indstillingspunkter, der kan anvendes i 
menuen, er forskellige afhængigt af det valgte 
displaymønster. 
For nærmere oplysninger om displaymønstrene, 
se "Valg af displayindstilling og displaymønster" 
på side 11.

Vælge skrifttypemønster
— Skin

Du kan vælge skrifttypemønstret for vise data 
om afspilning/radiomodtagelse. Displaypunkters 
positioner er forskellige afhængigt af skrifttype-
mønstre.

1 Tryk på (MENU).

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Display", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Skin", og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge det ønskede mønster, og tryk 
derefter på (ENTER).

5 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Råd
For nærmere oplysninger om displaypunkterne, se 
"Displaypunkter" på side 14, 17 og 18.

Indstilling af tegnfarven
— Char Color

Du kan vælge en tegnfarve som kontrast til 
baggrundsbilleder.

Valg af tegnfarven

1 Tryk på (MENU).

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Display", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Char Color", og tryk derefter 
på (ENTER).

News (Nyheder), Current Affairs (Aktuelt), 
Information (Oplysning), Sport (Sport), 
Education (Undervisning), Drama (Drama), 
Cultures (Kultur), Science (Videnskab), 
Varied Speech (Blandet), Pop Music 
(Popmusik), Rock Music (Rockmusik), Easy 
Listening (Let underholdning), Light 
Classics M (Let klassisk), Serious Classics 
(Klassisk), Other Music (Andre musiktyper), 
Weather & Metr (Vejret), Finance (Finans-
information), Children’s Progs (Børne-
programmer), Social Affairs (Sociale forhold), 
Religion (Religion), Phone In ("Ring ind"-
programmer), Travel & Touring (Rejser), 
Leisure & Hobby (Fritid), Jazz Music 
(Jazzmusik), Country Music (Countrymusik), 
National Music (Nationalmusik), Oldies 
Music (Evergreens), Folk Music (Folkmusik), 
Documentary (Dokumentarprogrammer)
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4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge den ønskede farve, og tryk 
derefter på (ENTER).
Hver gang du trykker på < eller ,, ændres 
farven som følger:
White y Green y Pink y Yellow y 
Purple y Black y Custom y Blue y 
White

5 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Justere "Custom"-farven

1 Tryk på (MENU). 

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Display", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Char Color", og tryk derefter 
på (ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Custom", og tryk derefter på 
(ENTER).
RGB-redigeringsdisplayet vises.

5 Juster farveniveauerne.

1Tryk gentagne gange på M eller m 
for at vælge "R"(Rød), "G"(Grøn) 
eller "B"(Blå).

2Tryk gentagne gange på < eller , 
for at justere farveniveauet, og tryk 
derefter på (ENTER).

3Gentag trin 1 og 2 for at justere 
alle farveniveauerne.
Displayet til bekræftelse vises efter 
justering af "B". Tryk derefter på 
(ENTER).

6 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "YES", og tryk derefter på 
(ENTER).
"Complete" vises, og displayet vender tilbage 
til hovedmenuen.
For at vende tilbage til de tidligere farve-
niveauer skal du vælge "NO", og derefter 
trykke på (ENTER).

7 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Skifte displaybilledet 
automatisk
— Auto Image

Du kan skifte displaybilledet automatisk ved en 
angivet hastighed.

1 Tryk på (MENU). 

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Display", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Auto Image", og tryk 
derefter på (ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge den ønskede hastighed, 
"FAST", "MIDDLE" eller "SLOW", og 
tryk derefter på (ENTER).

5 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

For at annullere billedskift skal du vælge "OFF" i 
trin 4.

Vælge effektmønster
— Effect

De levende mønstre vises som visuelle effekter.

1 Tryk på (MENU). 

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Display", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Effect", og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge det ønskede mønster, og tryk 
derefter på (ENTER).

5 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Vælge et tapet
— Wallpaper

Du kan indstille billedet som tapet.

Vælge tapetet
1 Tryk på (MENU). 
2 Tryk gentagne gange på < eller , for 

at vælge "Display", og tryk derefter på 
(ENTER).

fortsættes på næste side t
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3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Wallpaper", og tryk derefter 
på (ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Select", og tryk derefter på 
(ENTER).

5 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge det ønskede billede, og tryk 
derefter på (ENTER).

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Skifte billeder automatisk
1 Tryk på (MENU).
2 Tryk gentagne gange på < eller , for 

at vælge "Display", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Wallpaper", og tryk derefter 
på (ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Auto", og tryk derefter på 
(ENTER).

5 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge den ønskede hastighed, 
"FAST", "MIDDLE" eller "SLOW", og 
tryk derefter på (ENTER).

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

For at annullere billedskift skal du vælge "OFF" i 
trin 5.

Vælge de billeder, der skal vises
Du kan vælge:
• USER – for at vise brugergemte billeder i 

rækkefølge.
• ALL – for at vise forindstillede/brugergemte 

billeder i rækkefølge.
1 Tryk på (MENU).
2 Tryk gentagne gange på < eller , for 

at vælge "Display", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Wallpaper", og tryk derefter 
på (ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Arrange", og tryk derefter på 
(ENTER).

5 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "USER" eller "ALL", og tryk 
derefter på (ENTER).

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Bemærk
"Arrange" i menuen kan ikke vælges, når der ikke er 
gemt nogen brugerbilleder.

Indstille et panoramabillede
— Panorama
Du kan vælge et panoramabillede som et tapet, 
der rulles automatisk.

1 Tryk på (MENU). 
2 Tryk gentagne gange på < eller , for 

at vælge "Display", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Panorama", og tryk derefter 
på (ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge det ønskede billede, og tryk 
derefter på (ENTER).

5 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Bemærk
Billeder i panoramastørrelse kan ikke gemmes. Kun 
forindstillede panoramabilleder kan anvendes.

Vælge formatforholdet 
— Aspect
Du kan omforme eller udklippe billeder, så de 
passer til skærmstørrelsen med det valgte 
formatforhold.

1 Tryk på (MENU). 
2 Tryk gentagne gange på < eller , for 

at vælge "Display", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Aspect", og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge den ønskede billedindstilling.

Hver gang du trykker på < eller ,, skifter 
billedtypen som følger:

Når "Video Full" eller "Video & Spectrum 
Analyser" er valgt.
Standard2 y Standard1 y Wide2 y 
Wide1 y Cinema2 y Cinema1

Når "Video & Capture" eller "Video & 
Slideshow" er valgt.
Standard3 y Wide3 y Cinema3

For at justere billedpositionen
Billeder af typen Cinema og Wide kan rulles 
op eller ned ved at trykke på eller trykke på 
og holde M eller m.
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5 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Bemærk
Afhængigt af den valgte billedindstilling (formatforhold) 
kan displaytegn ikke altid vises korrekt.

Displaymønstre og billedtyper
Følgende billedtyper kan anvendes afhængigt af 
de valgte displaymønstre i Video-indstilling.

Når "Video & Spectrum Analyser" eller "Video 
Full" er valgt.

Standard1: 
Et billede med et formatforhold på 4:3.

Wide1: 
Et billede med et formatforhold på 16:9.

Cinema1:
Et billede med et formatforhold på 2,35:1.

Standard2:
Et billede med et formatforhold på 4:3, med kun 
venstre og højre side af billedet forstørret til at 
udfylde displayet.

Wide2:
Et billede med et formatforhold på 16:9, med kun 
venstre og højre side af billedet forstørret til at 
udfylde displayet.

Cinema2:
Et billede med et formatforhold på 2,35:1, med 
kun venstre og højre side af billedet forstørret til 
at udfylde displayet.

Når "Video & Capture" eller "Video & 
Slideshow" er valgt. 

Standard3:
Et billede med et formatforhold på 4:3, med kun 
venstre og højre side af billedet forstørret til at 
udfylde området for Capture og Slide show-
indstillingen.

Wide3:
Et billede med et formatforhold på 16:9, med kun 
venstre og højre side af billedet forstørret til at 
udfylde området for Capture og Slide show-
indstillingen.

Cinema3:
Et billede med et formatforhold på 2,35:1, med 
kun venstre og højre side af billedet forstørret til 
at udfylde området for Capture og Slide show-
indstillingen.
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Slå displaytegnene fra
— Auto Clear

Du kan automatisk slå tekstdataene fra for at se 
billeder. Tekstdataene vises kun, når den aktuelt 
valgte kilde, disk, gruppe eller spor skiftes.

1 Tryk på (MENU). 

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Display", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Auto Clear", og tryk derefter 
på (ENTER).

4 Tryk gentagne gange på (ENTER) for at 
vælge "ON".

5 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

For at gendanne displaytegn skal du vælge 
"OFF" i trin 4.

Lagring af billederne 
— Snapshot

Du kan gemme maksimalt 100 billeder fra det 
tilsluttede ekstraudstyr.

1 Tryk gentagne gange på (SCREEN) for 
at vælge Video-indstilling.

2 Tryk gentagne gange på (IMAGE) for at 
vælge Video & Capture-indstilling 
(side 12).
For nærmere oplysninger om ændring af 
formatforholdet, se "Vælge formatforholdet" 
på side 22.

3 Begynd afspilning af billeder på 
ekstraudstyret.

4 Tryk på (CAPTURE), når det ønskede 
billede vises.

"Complete" vises, og derefter gemmes 
billedet på enheden.

Bemærkninger
• Denne enhed er kompatibel med tilsluttet 

ekstraudstyr med PAL- og NTSC-farvesystem.
• For at ændre enhedens farvesystem skal du indstille 

"Video" i "Setup" på "PAL" eller "NTSC".
• Undgå at slukke enheden, når billedet gemmes, da 

billedet ellers ikke kan gemmes.

• Det gemte billede er udelukkende til privat brug. 
Brug til offentlige og forretningsmæssige formål 
kræver tilladelse fra indehaverne af ophavsretten.

• Gemte billeder kan være forskellige fra det original 
formatforhold, eller nogle tegn kan ikke vises korrekt 
som følge af komprimering eller forlængelse.

Slette det gemte billede 
— Picture Delete
Du kan slette unødvendige gemte billeder.
1 Tryk på (MENU). 
2 Tryk gentagne gange på < eller , for 

at vælge "Edit", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Picture Delete", og tryk 
derefter på (ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Select", og tryk derefter på 
(ENTER).

5 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge det ønskede billede til 
sletning, og tryk derefter på (ENTER).
Displayet til bekræftelse vises.

6 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "YES", og tryk derefter på 
(ENTER).
"Complete" vises, og derefter vender 
displayet tilbage til det foregående display.
For at annullere sletning af billedet skal du 
ved processen trykke på en tilfældig knap.

For at slette alle de gemte billeder skal du vælge 
"ALL" i trin 4.
Bemærkninger
• Du kan ikke slette de forindstillede billeder i denne 

enhed.
• Bekræft det billede, du vil slette. Når du først har 

slettet et billede, kan det ikke gendannes.
• Undgå at slukke enheden ved processen, da billedet 

ellers ikke slettes helt.
• Det tager et stykke tid at slette alle de gemte 

billeder.

Vælge opstartbilledet
— Opening
Du kan vælge et billede til opstartskærmen.

1 Tryk på (MENU). 
2 Tryk gentagne gange på < eller , for 

at vælge "Edit", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Opening", og tryk derefter 
på (ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge det ønskede billede, og tryk 
derefter på (ENTER).
"Complete" vises, og derefter vender 
displayet tilbage til det foregående display.
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5 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

For at annullere det opstartbillede, der vælges, 
skal du trykke på < eller , for at vælge 
"YES", og derefter trykke på (ENTER) i trin 3.

Bemærkninger
• Kun brugergemte billeder kan indstilles som et 

opstartbillede. 
• Et tidligere valgt opstartbillede bliver stadig vist, når 

enheden tændes, selv om billedet er blevet slettet af 
"Picture Delete" i "Edit".

Sound Setting

Indstilling af Dynamic 
Soundstage Organizer
— DSO

Hvis dine højttalere er installeret i den nederste 
del af bildørene, kommer lyden nedefra, og er 
måske ikke tydelig.
DSO (Dynamic Soundstage Organizer) -
funktionen skaber en mere atmosfærefyldt lyd, 
som om der var højttalere over instrumentbrættet 
(virtuelle højttalere).
Du kan gemme DSO-indstillingen for hver kilde.

DSO-indstilling og billede af virtuelle 
højttalere

*1 DSO 1
*2 DSO 2
*3 DSO 3
*4 DSO OFF

1 Tryk på (SOURCE) for at vælge en kilde 
(radio, cd, md eller AUX).

2 Tryk på (MENU).
3 Tryk gentagne gange på < eller , for 

at vælge "Sound", og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "DSO", og tryk derefter på 
(ENTER).

5 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge den ønskede indstilling, og 
tryk derefter på (ENTER).
For at annullere DSO-indstillingen skal du 
vælge "OFF".

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Bemærkninger
• Afhængig af bilens indvendige indretning og 

musiktype, har DSO muligvis ikke den ønskede 
effekt.

• Indstil "DSO" i "Sound" på "OFF", hvis det er 
vanskeligt at høre FM-udsendelser.

Råd
Lydeffekten i DSO-indstillingen stiger i takt med, at 
tallet stiger.

*3
*2
*1

*4

*4

*3

*2
*1
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Indstilling af equalizeren
— EQ7

Du kan vælge en equalizerkurve for 7 musiktyper 
(Xplod, Vocal, Club, Jazz, New Age, Rock og 
Custom).
Du kan justere en forskellig equalizerindstilling 
for hver kilde.

Valg af equalizerkurven

1 Tryk på (SOURCE) for at vælge en kilde 
(radio, cd, md eller AUX).

2 Tryk på (MENU).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Sound", og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "EQ7", og tryk derefter på 
(ENTER).
Når du ændrer equalizerkurven, skal du vælge 
"Select", og derefter trykke på (ENTER).

5 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge den ønskede equalizerkurve, 
og tryk derefter på (ENTER).

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

For at annullere equalizerkurven skal du vælge 
"OFF" i trin 5.

Bemærk
Når DSO er aktiveret, justeres equalizer-
indstillingerne automatisk for at opnå den bedste 
effekt.

Justering af den valgte 
equalizerkurve
Du kan gemme og justere equalizer-
indstillingerne for frekvens og niveau.

1 Tryk på (SOURCE) for at vælge en kilde 
(radio, cd, md eller AUX).

2 Tryk på (MENU).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Sound", og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "EQ7", og tryk derefter på 
(ENTER).

5 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Tune", og tryk derefter på 
(ENTER).

6 Juster equalizerkurven.

1Tryk gentagne gange på < eller , 
for at vælge den ønskede frekvens.
Hver gang du trykker på < eller ,, 
skifter frekvensen som følger:
62Hz y 157Hz y 396Hz y 
1000Hz y 2510kHz y 6340Hz y 
16000Hz

2Tryk gentagne gange på M eller m 
for at justere niveauet, og tryk 
derefter på (ENTER).
Niveauet kan justeres i trin på 1 dB fra
–10 dB til +10 dB.

3Gentag trin 1 og 2 for at justere 
alle frekvenserne.
Displayet til bekræftelse vises efter 
justering af "16000Hz", og tryk derefter på 
(ENTER).

7 Tryk på < eller , for at vælge "YES", 
og tryk derefter på (ENTER).
"Complete" vises, og derefter vender 
displayet tilbage til hovedmenuen.

8 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

For at gendanne fabriksindstillingen skal du 
vælge "Initialize" i trin 5.

Justering af bas og diskant
— Bass/Treble

1 Tryk på (SOURCE) for at vælge en kilde 
(radio, cd, md eller AUX).

2 Tryk på (MENU).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Sound", og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Bass" eller "Treble", og tryk 
derefter på (ENTER).

5 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at justere niveauet, og tryk derefter på 
(ENTER).
Niveauet kan justeres i trin på 1 dB fra
–10 dB til +10 dB.

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.
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Justering af lydstyrken foran 
og bag
— Balance/Fader

Du kan justere lydstyrkebalancen mellem højre 
og venstre højttalere (Balance), og for- og 
baghøjttalere (Fader).

1 Tryk på (SOURCE) for at vælge en kilde 
(radio, cd, md eller AUX).

2 Tryk på (MENU).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Sound", og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Balance" eller "Fader" og 
tryk derefter på (ENTER).
For at justere balancen mellem højre og 
venstre højttalere skal du vælge "Balance".
For at justere balancen mellem for- og 
baghøjttalere skal du vælge "Fader".

5 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at justere balancen, og tryk derefter på 
(ENTER).

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Justering af 
subwooferlydstyrken
— Sub Woofer

1 Tryk på (SOURCE) for at vælge en kilde 
(radio, cd, md eller AUX).

2 Tryk på (MENU).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Sound", og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Sub Woofer", og tryk 
derefter på (ENTER).

5 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at justere lydstyrkeniveauet, og tryk 
derefter på (ENTER).
Lydstyrkeniveauet kan justeres i trin på 1 dB 
fra –∞, –10 dB til +10 dB.

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Råd
"– ∞" vises, når lydstyrkeniveauet er under –10 dB.

Justere afskærings-
frekvensen for højttalere og 
subwoofer(e)
— HPF/LPF (High pass filter/Low pass filter)

Du kan vælge afskæringsfrekvensen for at justere 
toneområdet for højttalere og subwoofer(e).

Eksempel: "78Hz" vælges for både "HPF" og 
"LPF".

1 Tryk på (SOURCE) for at vælge en kilde 
(radio, cd, md eller AUX).

2 Tryk på (MENU).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Sound", og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "HPF" eller "LPF", og tryk 
derefter på (ENTER).

5 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge den ønskede 
afskæringsfrekvens, og tryk derefter 
på (ENTER).

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

For at annullere afskæringsfrekvensen skal du 
vælge "OFF" i trin 5.

Råd
• Vælg den samme afskæringsfrekvens for både 

"HPF" og "LPF".
• "HPF" kan justeres, når subwooferen ikke er 

tilsluttet. Kun lavfrekvenssignaler afskæres.

78 125

Afskæringsfrekvens

Frekvens (Hz)
N

iv
ea

u

fra

toneområde for højttalere

toneområde for subwoofer(e)
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Indstilling af lydstyrkeindtryk
— Loudness

Bassen og diskanten forstærkes, så der dannes et 
tydeligt lydbillede ved lav lydstyrke.

1 Tryk på (SOURCE) for at vælge en kilde 
(radio, cd, md eller AUX).

2 Tryk på (MENU).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Sound", og tryk derefter på 
(ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Loudness".

5 Tryk gentagne gange på (ENTER) for at 
vælge "ON".

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

For at annullere lydstyrkeindtryk skal du vælge 
"OFF" i trin 5.

Tilslutning af ekstraudstyr
Du kan tilslutte ekstra Sony bærbare enheder til 
BUS AUDIO IN/AUX IN-stikket på enheden. 
Hvis skifteren eller anden enhed ikke er tilsluttet 
stikket, giver enheden mulighed for at lytte til 
den bærbare enhed på dine bilhøjttalere.

Bemærk
Når du tilslutter en bærbar enhed, skal du sørge for, at 
BUS CONTROL IN ikke er tilsluttet. Hvis der er 
tilsluttet en enhed til BUS CONTROL IN, kan "AUX" 
ikke vælges med (SOURCE).

Valg af ekstraudstyr

Tryk på (SOURCE) gentagne gange for 
at vælge " AUX".

Justering af lydniveauet
— AUX Level
Du kan justere lydstyrken for tilsluttet lydudstyr 
enkeltvis.

1 Tryk på (MENU).

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Sound", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "AUX Level", og tryk derefter 
på (ENTER).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at justere lydstyrkeniveauet, og tryk 
derefter på (ENTER).
Lydstyrkeniveauet kan justeres i trin på 1 dB 
fra –6 til +6 dB.

5 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.
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Andre funktioner

Indstilling af Custom-
funktionen
— Custom

Du kan indstille en ønsket funktion på CUSTOM-
knappen for nemt at udføre funktionen. 
Funktionerne opført nedenfor kan tildeles:
Screen - skifter displayindstilling (side 11).
AF - slår AF-funktionen til eller fra (side 19).
TA - slår TA-funktionen til eller fra (side 19).
Mode - skifter båndnummer eller afspilningsenhed.
ATT - dæmper lyden hurtigt (side 9).
Capture - gemmer billedet i det øjeblik lukkeren 
klikker (side 24).
Image - skifter displaymønstret for den valgte 
displayindstilling (side 11).

1 Tryk på (MENU). 

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Custom", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge den ønskede funktion at 
tildele, og tryk derefter på (ENTER).
Hver gang du trykker på < eller ,, ændres 
funktionen som følger:
Screen y AF y TA y Mode y ATT 
y Capture y Image y Screen

4 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Råd
Når den ekstra NVX-HC1 er tilsluttet, vises "Custom" 
ikke.

Initialisering af enheden
— Initialize

Hvis du initialiserer enheden, slettes alle 
yderligere gemte billeder, og enheden nulstilles 
til den fabriksindstillingen.
Punkterne opført nedenfor initialiseres.

Setup (Contrast, Dimmer, Video, 
Commander, Demo, Security),

 Edit (Name Edit, Name Delete, Picture 
Delete, Opening),

 Display (Skin, Char Color, Auto Image, 
Effect, Wallpaper, Panorama, Aspect, Auto 
Clear, Auto Scroll),

 Custom, Brightness i Video-indstilling

1 Tryk på (MENU). 

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Setup", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Initialize", og tryk derefter 
på (ENTER).
Displayet til bekræftelse vises.

Når Code Input-displayet vises
Indfør din sikkerhedskode, og tryk derefter på 
(ENTER) (side 30).

4 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "YES", og tryk derefter på 
(ENTER).
"Complete" vises, og derefter vender 
displayet tilbage til det foregående display.

For at annullere initialisering skal du trykke på 
(MENU).

Bemærkninger
• Undgå at slukke enheden ved initialisering.
• Initialisering tager tid, afhængigt af de gemte 

billeders omfang.
• Bemærk, at du ikke kan gendanne et billede, når du 

først har initialiseret.
• Du kan ikke slette de forindstillede billeder i denne 

enhed.

Indstilling af sikkerhedskode
— Security

Denne enhed har en sikkerhedsfunktion til 
forhindring af tyveri. Indtast et 4-cifret tal som 
sikkerhedskode.
Hvis du aktiverer sikkerhedsfunktionen, skal den 
gemte kode indtastes for at tænde enheden, hvis 
enheden installeres i en anden bil eller efter 
opladning af batteriet.

Betjening kun med kort-fjernbetjeningen:

1 Tryk på (MENU).

2 Tryk på < eller , for at vælge 
"Setup", og tryk derefter på (ENTER).

3 Tryk på < eller , for at vælge 
"Security", og tryk derefter på 
(ENTER).
Code Set-displayet vises.

fortsættes på næste side t
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4 Indstil koden.

1Tryk på M eller m for at indføre det 
1. tal, og tryk derefter på (ENTER).

2Gentag trin 1 for at indføre det 2. tal, 
det 3. tal og det 4. tal, og tryk derefter 
på (ENTER).
Displayet til bekræftelse vises.

5 Tryk på < eller , for at vælge "YES", 
og tryk derefter på (ENTER).

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Bemærkninger
• Sikkerhedskoden kan ikke indtastes med 

talknapperne (1-6).
• Pas på, at du ikke glemmer sikkerhedskoden.
• Hvis du vælger "NO" i trin 5 og trykker på (ENTER), 

vender displayet tilbage til Code Set-displayet i 
trin 3. 

Efter opsætningen af 
sikkerhedskoden er udført
Hvis enheden monteres i en anden bil eller efter 
opladning af batteriet, vises Check Code-
displayet efter enheden er tændt.

Code Input-displayet

Betjening kun med hovedenheden:

1 Drej R-knappen for at vælge det 1. tal, 
og tryk derefter på (ENTER).

2 Gentag trin 1 for at indføre det 2., 3. og 
4. tal, og tryk derefter på (ENTER).
Når sikkerhedskoden er bekræftet, vises 
"Complete", og displayet vender tilbage til ur/
kalender-displayet.
Hvis koden er ugyldig, skal du indføre den 
korrekte kode.

Bemærk
Du kan ikke flytte markøren bagud efter indføring af 
numrene. Hvis du indfører forkerte numre, skal du 
trykke gentagne gange på (ENTER) for at vise "Code 
Error", derefter indføre den korrekte kode. 

Annullere sikkerhedskoden

Betjening kun med kort-fjernbetjeningen:

1 Tryk på (MENU).

2 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "Setup", og tryk derefter på 
(ENTER).

3 Tryk på < eller , for at vælge 
"Security", og tryk derefter på 
(ENTER).
Code Delete-displayet vises.

4 Indfør din 4-cifrede kode, og tryk 
derefter på (ENTER).
Når sikkerhedskoden er bekræftet, vises 
displayet til bekræftelse.

5 Tryk gentagne gange på < eller , for 
at vælge "YES", og tryk derefter på 
(ENTER).
"Complete" vises og displayet vender tilbage 
til det foregående display.
Hvis koden er ugyldig, skal du indføre den 
korrekte kode.

6 Tryk på (MENU).
Displayet vender tilbage til normal visning.

Bemærk
Du kan ikke ændre sikkerhedskoden, med mindre du 
sletter den gemte kode.

Råd
Hvis sikkerhedskoden ikke er gemt, vises Code 
Delete-displayet ikke.
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Menuer og punkter
Punkter i menuerne er forskellige, afhængigt af 
kilden og displaymønstret i den valgte display-
indstilling.
Følgende punkter kan indstilles:

List-menu
• Disc List - viser disknavn-listen (side 16).
• Preset List - viser stationsnavn-listen (side 18).
• PTY List - viser programtype-listen (side 19).

Display-menu
• Skin - skifter skrifttypemønstret (side 20).
• Char Color - skifter farve på displaytegn 

(side 20).
• Auto Image - skifter varighed for visning af 

billeder (side 21).
• Effect - skifter de levende mønstre som visuelle 

effekter (side 21).
• Wallpaper - vælger billedet som tapet (side 21).
• Panorama - vælger panoramabilleder som tapet 

(side 22).
• Aspect - skifter billedforhold (side 22).
• Auto Clear - slår displaytegn på displayet fra 

(side 24).
• Auto Scroll - ruller lange tekstdata (side 14).

* Standardindstillingen

Edit-menu
• Name Edit - tildeler navne til diske (side 15).
• Name Delete - sletter det tildelte disknavn 

(side 15).
• Opening - vælger billedet som opstartskærmen 

(side 24).
• Picture Delete - sletter det gemte billede 

(side 24).
• BTM - gemmer stationer automatisk (side 16).

List

Disc List

Preset List

PTY List

fortsættes på næste side t

Display
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Custom
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* Standardindstillingen

Opsætningsmenu
• Clock - indstiller uret og kalenderen (side 6).
• Contrast - justerer displayets kontrast.
• Security - indstiller eller annullerer 

sikkerhedskoden (side 29).
• Initialize - gendanner fabriksindstillingen 

(side 29).
• Dimmer - justerer displayets lysstyrke.

– Vælg "AUTO" for kun at dæmpe displayets 
belysning, når du tænder for forlygterne.

– Vælg "ON" for at dæmpe displayets 
belysning.

– Vælg "OFF" for at gendanne lysstyrken.
• Beep - slår biplyden til eller fra.
• Video - skifter farvesystemet til PAL eller 

NTSC.
• Commander - skifter joystickens 

betjeningsretning.
– Vælg "Normal" for at bruge joysticken i den 

fabriksindstillede position.
– Vælg "Reverse", når du monterer joysticken 

på højre side af ratsøjlen.
• Demo - indstiller demonstration-indstillingen 

(side 6).
– Vælg "ON" for at gå gentaget igennem 

indstillingerne Wallpaper*1, Movie, Space 
Producer og Navigation Control.

– Vælg "OFF" for at gå gentaget igennem 
indstillingerne Wallpaper*1 og Movie.

• CT*2 - indstiller uret automatisk (side 20). 

*1 Billeder indstillet i "Wallpaper" (side 21) vises.
*2 Når den ekstra NVX-HC1 er tilsluttet, vises "GPS" i 

stedet for "CT", og tiden kan indstilles efter GPS-
data. Se betjeningsvejledningen til NVX-HC1 for 
nærmere oplysninger.

* Standardindstillingen 

Sound-menu
• DSO - indstiller DSO-indstilling (side 25).
• EQ7 - justerer indstillingerne af equalizerkurve 

(side 26).
• Bass - justerer basniveauet (side 26).
• Treble - justerer diskantniveauet (side 26).
• Balance - justerer højre og venstre højttaler-

lydstyrke (side 27).
• Fader - justerer for- og baghøjttalerlydstyrke 

(side 27).
• Sub Woofer - justerer subwooferens lydstyrke-

niveau (side 27).
• HPF (High pass filter) - vælger afskærings-

frekvensen for for/baghøjttalere (side 27).
• LPF (Low pass filter) - vælger afskærings-

frekvensen for subwooferen (side 27).
• AUX Level - justerer lydstyrkeniveauet på 

tilsluttet ekstraudstyr (side 27).
• Loudness - forstærker bas og diskant (side 28).

Select

ALL*

Edit

Name Edit

Name Delete

Opening

Picture Delete

BTM

Select
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NTSC
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Demo
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* Standardindstillingen 

Custom-menu
• Screen - skifter displayindstilling (side 11).
• AF - slår AF-funktionen til eller fra (side 19).
• TA - slår TA-funktionen til eller fra (side 19).
• Mode - skifter båndnummer eller afspilnings-

enhed.
• ATT - dæmper lyden hurtigt (side 9).
• Capture - gemmer billedet i det øjeblik 

lukkeren klikker (side 24).
• Image - skifter displaymønstret for den valgte 

displayindstilling (side 11).

* Standardindstillingen 

Råd
Når den ekstra NVX-HC1 er tilsluttet, vises "Custom" 
ikke.

Menu for afspilningsindstilling
• Repeat - skifter gentaget afspilningsindstilling 

(side 14).
• Shuffle - skifter blandet afspilningsindstilling 

(side 15).
• BBE MP - forbedrer digitalt komprimeret lyd 

(side 2).
• Mono - modtager FM-udsendelse i mono 

(side 17).
• Local - stiller ind på lokale stationer.
• Regional - slår regional modtagelse-indstilling 

til eller fra.
– Vælg "ON" for at holde radioen stillet ind på 

den samme lokale station i et bestemt område.
– Vælg "OFF" for at annullere regional 

modtagelse-indstilling.

* Standardindstillingen 
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DSO 1
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Brug af joysticken

Sætte etiketten på
Sæt indikationsetiketten på afhængig af, hvordan 
du opstiller joysticken.

Knappernes placering
De tilsvarende knapper på joysticken styrer de 
samme funktioner som knapperne på kort-
fjernbetjeningen.

* Kan ikke anvendes

Følgende kontrolknapper på joysticken kræver en 
anden betjening end med kort-fjernbetjeningen.

• PRESET/DISC-kontrolknap
Til at styre radio/cd på samme måde som M 
eller m på kort-fjernbetjeningen (tryk ind og 
drej).

• VOL (lydstyrke) knap
På samme måde som (VOL) (+) eller (VOL) (–) 
på kort-fjernbetjeningen (drej).

• SEEK/AMS-kontrolknap
Til at styre radio/cd på samme måde som < 
eller , på kort-fjernbetjeningen (drej, eller 
drej og hold).

• DSPL-knap
Til at vælge displayindstilling på samme måde 
som (SCREEN) på kort-fjernbetjeningen.

Yderligere oplysninger

Forholdsregler
• Hvis din bil har været parkeret direkte i solen, 

skal du lade enheden afkøle, inden du betjener 
den.

• Motorantennen slås automatisk ud, mens 
enheden er i drift.

Dannelse af kondensvand
På en regnvejrsdag eller i et meget fugtigt 
område kan der dannes kondensvand inden i 
enhedens linser og display. Hvis det sker, 
fungerer enheden ikke korrekt. Tag i det tilfælde 
disken ud, og vent i ca. en time, indtil fugten er 
fordampet.

Sådan opretholdes en høj lydkvalitet
Pas på ikke at spilde juice el.lign. på enheden 
eller diskene.

Bemærkninger om LCD-displayet
Tryk ikke hårdt på LCD-displayet. Det kan 
forårsage personskader eller beskadige displayet.
Der kan vises skarpe lyspunkter (røde, blå eller 
grønne) eller sorte prikker på LCD-displayet. 
Dette er ikke en funktionsfejl. LCD-displayet er 
fremstillet med højpræcisionsteknologi, og mere 
end 99,99 % af billedelemenetet er intakt. Små 
dele af billedet kan dog udvise ovennævnte 
symptomer.

Bemærkninger om diske
• Hold disken ren ved at undgå at berøre dens 

overflade. Hold en disk på kanterne.
• Opbevar diskene i deres hylstre eller disk-

magasiner, når de ikke er i brug.
• Udsæt ikke diske for varme/høje temperaturer. 

Lad dem ikke ligge på instrumentbrættet/
baghylden i en parkeret bil.

SEL

DSPL
MODE

SEL

DSPL
MODE

O
F

F

ATT
SEL*

SOURCE

DSPL

MODE

OFFVOL SEEK/AMS

PRESET/
DISC
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• Undgå at påsætte etiketter eller at bruge diske 
med tryksværte/klisterrester. Diskene kan holde 
op med at dreje rundt, kan forårsage 
funktionsfejl eller kan ødelægge disken.

• Undgå at bruge diske med påklistrede etiketter 
eller mærkater.
Der kan opstå følgende funktionsfejl ved brug 
af sådanne diske:
– Disken kan ikke udkastes (fordi etiketten eller 

mærkaten skaller af og tilstopper udkast-
mekanismen).

– Lyddata kan ikke læses korrekt (f.eks. spring i 
afspilning eller ingen afspilning) fordi 
etiketten eller mærkaten krymper pga. varme, 
så disken bøjes.

• Diske som ikke er af standardform (f.eks. 
hjerte, firkantet, stjerne) kan ikke afspilles på 
enheden. Hvis du forsøger af afspille dem, kan 
det beskadige enheden. Brug ikke den type 
diske.

• Du kan ikke afspille 8 cm cd’er.
• Rens diskene med en 

almindelig renseklud inden 
afspilning. Tør disken af fra 
midten og udad. Brug ikke 
opløsningsmidler, f.eks. 
rensebenzin, fortynder, 
almindelige rengøringsmidler 
eller antistatisk spray 
beregnet til vinylplader.

Bemærkninger om cd-r/cd-rw-
diske
• Nogle cd-r’er/cd-rw’er (afhængigt af det 

udstyr, der bruges til optagelse, eller diskens 
tilstand) kan ikke afspilles på enheden.

• Du kan ikke afspille en cd-r/cd-rw, der ikke er 
finaliseret.

Musikdiske kodet med teknologi til 
ophavsretsbeskyttelse
Dette produkt er designet til at afspille diske, der 
opfylder cd-standarden (Compact Disc).
På det seneste har nogle pladeselskaber 
markedsført forskellige musikdiske kodet med 
beskyttelse af ophavsret. Vær opmærksom på, at 
der blandt disse diske er nogle, som ikke 
opfylder cd-standarden og ikke kan afspilles med 
dette produkt.

Om MP3-filer
MP3 (står for MPEG-1 Audio Layer-3) er et 
standardformat til komprimering af musikfiler. 
Det komprimerer lyd-cd-data til ca. 1/10 af den 
oprindelige størrelse.
• Enheden er kompatibel med formaterne ISO 

9660 Level 1/Level 2, udvidet Joliet/Romeo, 
ID3-tag version 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 og 2.4, og 
Multi Session.

• Det maksimale antal:
– mapper (grupper): 150 (inkl. rodmapper og 

tomme mapper).
– MP3-filer (spor) og mapper som kan 

indeholdes på en disk: 300 (hvis et fil/
mappenavn indeholder mange tegn, bliver 
dette tal mindre end 300).

– tegn, der kan vises for et mappenavn/spor er 
32 (Joliet), eller 32/64 (Romeo); ID3-tag 15/
30 tegn (1.0, 1.1, 2.2 og 2.3) eller 63/126 tegn 
(2.4).

Afspilningsrækkefølge for MP3-filer

Bemærkninger
• Sørg for at finalisere disken inden brug på enheden.
• Ved navngivning af en MP3-fil skal du huske at tilføje 

filtypen ".mp3" til filnavnet.
• Hvis du afspiller en MP3-fil med høj bithastighed, 

f.eks. 320 kbps, kan lyden falde bort i korte 
øjeblikke.

• Ved afspilning af en VBR (variabel bithastighed) 
MP3-fil, og ved frem/tilbagespoling, vises den 
forløbne afspilningstid muligvis ikke nøjagtigt.

• Når disken er optaget i Multi Session, genkendes og 
afspilles kun det første spor i første session-formatet 
(alle andre formater overspringes). CD-DA, ATRAC-
cd og MP3 er formater med forrang.
– Når det første spor er en CD-DA, afspilles kun 

CD-DA fra første session.
– Når det første spor ikke er en CD-DA, afspilles en 

ATRAC-cd- eller MP3-session. Hvis disken ikke 
har data i nogen af disse formater, vises "NO 
Music".

Mappe 
(gruppe)

MP3-fil 
(spor)

MP3
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Om ATRAC-cd
ATRAC3plus-format
ATRAC3, (står for Adaptive Transform Acoustic 
Coding3) er en lydkomprimeringsteknologi, der 
komprimerer lyd-cd-data til ca. 1/10 af den 
oprindelige størrelse. ATRAC3plus er et udvidet 
format af ATRAC3, der komprimerer lyd-cd-data 
til ca. 1/20 af den oprindelige størrelse. Enheden 
accepterer både ATRAC3- og ATRAC3plus-
formatet.

ATRAC-cd
ATRAC-cd er optagede lyd-cd-data, der er 
komprimeret til ATRAC3- eller ATRAC3plus-
formatet med brug af autoriseret software, f.eks. 
SonicStage 2.0 eller nyere, eller SonicStage 
Simple Burner.
• Det maksimale antal:

– mapper (grupper): 255
– filer (spor): 999

• Tegn for et mappe/filnavn, og tekstdata skrevet 
af SonicStage, vises.

For nærmere oplysninger om ATRAC-cd, se 
vejledningen til SonicStage eller SonicStage 
Simple Burner.

Bemærk
Sørg for at oprette ATRAC-cd’en med autoriseret 
software, f.eks. SonicStage 2.0 eller nyere, eller 
SonicStage Simple Burner 1.0 eller 1.1, som leveres 
Sony Network-produkter.

Henvend dig til nærmeste Sony-forhandler, hvis 
du har nogen spørgsmål eller problemer 
vedrørende enheden, der ikke er dækket i denne 
vejledning.

Vedligeholdelse
Udskiftning af sikringen
Når du udskifter sikringen, skal du sørge for at 
bruge en med et amperetal, der svarer til den 
originale sikring. Hvis sikringen springer, skal du 
kontrollere strømtilslutningen og udskifte 
sikringen. Hvis sikringen springer igen efter 
udskiftningen, kan der være en intern 
funktionsfejl. I så fald skal du kontakte din 
nærmeste Sony-forhandler.

Advarsel
Brug aldrig en sikring med et amperetal, der er 
højere end den sikring, der følger med enheden, 
da det kan beskadige enheden.

Udskiftning af litiumbatteriet
Under normale forhold holder batteriet i ca. et år. 
(Levetiden kan dog blive kortere afhængigt af 
brugsforholdene.) Når batteriet bliver svagt, 
formindskes kort-fjernbetjeningens rækkevidde. 
Udskift batteriet med et nyt CR2025-litium-
batteri. Der opstår brand- eller eksplosionsfare, 
hvis du bruger en anden type batteri.

Bemærkninger om litiumbatteriet
• Hold litiumbatteriet uden for børns rækkevidde. 

Søg omgående læge, hvis batteriet sluges.
• Aftør batteriet med en tør klud, så kontakten 

bliver god.
• Sørg for at batteriets poler vender rigtigt, når 

det isættes.
• Batteriet må ikke holdes med en metalpincet, 

da der kan opstå kortslutning.

Sikring (10 A)

x
+ siden opad

ADVARSEL
Batteriet kan eksplodere, hvis det behandles 
forkert. Batteriet må ikke genoplades, 
skilles ad eller bortkastes i åben ild.
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Tage enheden ud
1 Fjern beskyttelsesrammen.

1Sæt udløsernøglerne i indgreb 
sammen beskyttelsesrammen.

2Træk udløsernøglerne ud for at 
fjerne beskyttelsesrammen.

2 Tag enheden ud.

1 Isæt begge udløsernøgler, indtil de 
klikker på plads.

2Træk i udløsernøglerne for at løsne 
enheden.

3Skub enheden ud af 
monteringsrammen.

Tekniske data
Cd-afspiller
Signal/støjforhold: 120 dB
Frekvensreaktion: 10 – 20.000 Hz
Wow og flutter: Ikke målelig

Tuner
FM
Indstillingsområde: 87,5 – 108,0 MHz
Antennestik: Ekstern antennestikforbindelse
Mellemfrekvens: 10,7 MHz/450 kHz
Brugbar følsomhed: 9 dBf
Selektivitet: 75 dB ved 400 kHz
Signal/støjforhold: 67 dB (stereo), 69 dB (mono)
Harmonisk forvrængning ved 1 kHz: 0,5 % (stereo),

0,3 % (mono)
Separation: 35 dB ved 1 kHz
Frekvensreaktion: 30 – 15.000 Hz
MW/LW
Indstillingsområde 

MW: 531 – 1.602 kHz
LW: 153 – 279 kHz

Antennestik: Ekstern antennestikforbindelse
Mellemfrekvens: 10,7 MHz/450 kHz
Følsomhed: MW: 30 µV, LW: 40 µV

Effektforstærker
Udgange: Højttalerudgange (sikre forbindelsesstik)
Højttalerimpedans: 4 – 8 ohm
Maksimal udgangseffekt: 52 W × 4 (ved 4 ohm)

Generelt
Udgange: 

Lydudgange-stik (for/bag)
Subwoofer-udgang-tilslutningsklemme (mono)
Tilslutningsklemme for motorantennerelæ-kontrol
Tilslutningsklemme for effektforstærker-kontrol

Indgange: 
Tilslutningsklemme for Telephone ATT-kontrol
Tilslutningsklemme for belysning
Tilslutningsklemme for håndbremse-indgang
Tilslutningsklemme for BUS-kontrolindgang
BUS-lydindgang/AUX IN-tilslutningsklemme
Tilslutningsklemme for fjernbetjening-indgang
Tilslutningsklemme for antenneindgang
Tilslutningsklemme for video-indgang

Tilslutningsklemme: 
Tilslutningsklemme for navigation (NV-BUS)

Tonekontroller: 
Bas: ±8 dB ved 100 Hz
Diskant: ±8 dB ved 10 kHz

Lydindtryk: 
+8 dB ved 100 Hz
+2 dB ved 10 kHz

Strømkrav: 12 V jævnstrøm bilbatteri
(negativ jordforbindelse)

Mål: Ca. 178 × 50 × 182 mm (b/h/d)
Monteringsmål: Ca. 182 × 53 × 162 mm (b/h/d)
Vægt: Ca. 1,6 kg

Ret udløsernøglen 
korrekt.

Ret krogen 
indad.

fortsættes på næste side t
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Medfølgende tilbehør: 
Kort-fjernbetjening: RM-X150
Dele til installation og tilslutning (1 sæt)
Frontpaneldæksel (1)

Tilbehør/ekstraudstyr: 
Dvd-navigationssystem: NVX-HC1
Joystick: RM-X6S, RM-X4S
BUS-kabel (leveret sammen med RCA-
stikledning):
RC-61 (1 m), RC-62 (2m)
Cd-skifter (10 diske): CDX-757MX
Cd-skifter (6 diske): CDX-T70MX, CDX-T69
Md-skifter (6 diske): MDX-66XLP
Mobil dvd-afspiller: DVX-11B
Kildevælger: XA-C30
AUX-IN-vælger: XA-300

Bemærk
Enheden kan ikke tilsluttes en digital forforstærker 
eller en equalizer, der er kompatibel med Sony BUS-
system.

Design og specifikationer kan ændres 
uden forudgående varsel.

Fejlsøgning
Med den følgende kontrolliste kan du afhjælpe 
problemer, du kan få med enheden.
Inden du går igennem nedenstående kontrolliste, 
bør du kontrollere fremgangsmåden for 
tilslutning og betjening.

Patenter i USA og andre lande på licens fra  
Dolby Laboratories.

• Der er brugt blyfrit loddemetal til at lodde bestemte 
dele. (Mere end 80 %)

• Der er ikke brugt halogenerede 
flammehæmmende midler i printpladerne.

• Der er ikke brugt halogenerede 
flammehæmmende midler i kabinetter.

• Sværte baseret på vegetabilsk olie uden flygtige 
organiske forbindelser (Volatile Organic 
Compound) er anvendt på æsken.

• Der er ikke brugt polystyren i emballagen.

Generelt
Betjeningsknapperne fungerer ikke.

Tryk på nulstillingsknappen (side 6).
Ingen lyd.

• Lydstyrken er lav.
• ATT-funktionen er aktiveret, eller Telephone 

ATT-funktionen (når forbindelseskablet fra 
en biltelefon tilsluttet til ATT-ledningen) er 
aktiveret.

• Faderkontrollen (Fader) er ikke indstillet på 
positionen for et to-højttalersystem.

• Cd-skifteren er ikke kompatibel med disk-
formatet (MP3/ATRAC CD).
t Afspilning med en Sony MP3-kompatibel 

cd-skifter eller denne enhed.
Hukommelsens indhold er slettet.

• Der er blevet trykket på nulstillingsknappen.
t Du skal gemme i hukommelsen igen.

• Strømledningen eller batteriet er blevet 
afbrudt.

• Strømtilslutningsledningen er ikke tilsluttet 
korrekt.

Ingen bip-lyd.
• Biplyden er annulleret (side 32).
• Der er tilsluttet en ekstra effektforstærker, og 

du bruger ikke den indbyggede forstærker.
Displayet forsvinder fra/vises ikke på 
displayvinduet.

Displayet forsvinder, hvis du trykker på og 
holder (OFF).
t Tryk på og hold (OFF) igen, indtil 

displayet vises.
Gemte stationer og korrekt klokkeslæt er 
slettet.
Sikringen er sprunget.
Der er støj, når tændingsnøglen er i ON-, 
ACC- eller OFF-stillingen.

Ledningerne er ikke tilpasset korrekt til bilens 
tilbehørsstrømtilslutning.

Der er ingen strømtilførsel til enheden.
• Kontroller tilslutningen. Hvis alt er i orden, 

skal du kontrollere sikringen.
• Bilen har ikke en ACC-stilling.

t Tryk på (SOURCE) for at dreje enheden.
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Der er konstant strømtilførsel til enheden.
Bilen har ikke en ACC-stilling.
t Når du har slukket for motoren, sørge for at 

trykke og holde på (OFF) på enheden, 
indtil displayet forsvinder.

Motorantennen slås ikke ud.
Motorantennen har ikke en relæboks.

Cd/md-afspilning
Afspilning begynder ikke.

• Defekt md eller støvet cd.
• Nogle cd-r’er/cd-rw’er kan ikke afspilles på 

grund af optageudstyret eller diskens tilstand.
MP3-filer kan ikke afspilles.

Disken er ikke kompatibel med MP3-formatet 
og -versionen (side 35).

Gruppenavn /spornavn/ID3-tag vises ikke 
korrekt.

• En disk er ikke kompatibel med ISO 9660 
niveau 1.
t Brug en kompatibel disk.

• Enheden kan kun vise bogstavskoder, f.eks. 
ASCII, europæiske bogstaver i halv størrelse 
(kun ASCII til Joliet) og Shift-JIS. Andre bog-
stavkoder end ovennævnte vises ikke korrekt.

Det tager længere tid at afspille MP3-filer 
end andre filer.

Ved følgende diske tager det længere tid at 
begynde afspilningen.
– en disk, som er optaget med en kompliceret 

træstruktur.
– en disk, som er optaget i Multi Session.
– en disk, som kan tilføjes data.

ATRAC-cd’en kan ikke afspilles.
• Disken er ikke oprette med autoriseret 

software, f.eks. SonicStage eller SonicStage 
Simple Burner.

• Spor, der ikke er inkluderet i en gruppe, kan 
ikke afspilles.

Lyden springer på grund af rystelser.
• Enheden er installeret i en vinkel på mere 

end 45°.
• Enheden er ikke installeret på et stabilt sted i 

bilen.
Lyden springer.

• Defekt eller snavset disk.
• Cd-r/cd-rw er beskadiget.

"Name Edit" vises ikke i menuen.
Antallet af disknavne gemt i denne enhed har 
nået 50.

"MS" eller "MD" vises ikke på kildedisplayet, 
når både den valgfrie MGS-X1 og md-skifter 
er tilsluttet.

Denne enhed genkender MGS-X1 som en md-
enhed.
t Tryk på (SOURCE) , indtil "MS" eller "MD" 

vises, og tryk så gentagne gange på (MODE).

Radiomodtagelse
Det er ikke muligt at stille ind på forvalgte 
stationer.

• Frekvensen skal gemmes korrekt i 
hukommelsen.

• Radiosignalet er for svagt.
Stationerne kan ikke modtages.
Lyden generes af støj.

• Tilslut en motorantenne-kontrolledning (blå) 
eller tilbehørsstrømledning (rød) til strøm-
forsyningsledningen på bilens antenne-
forstærker. (Kun når bilen har en indbygget 
FM/MW/LW-antenne i bag/sideruden.)

• Kontroller tilslutningen af bilantennen.
• Den automatisk antenne slås ikke ud.

t Kontrollér tilslutningen af motorantenne-
kontrolledningen.

• Kontroller frekvensen.
• Når DSO-indstillingen er slået til, generes 

lyden somme tider af støj.
t Indstil DSO-funktionen på "OFF" (side 25).

Det er ikke muligt at stille automatisk ind på 
stationer.

• Local Seek-indstilling er indstillet på "ON".
t Indstil Local Seek på "OFF" (side 17).

• Radiosignalet er for svagt.
t Indstil manuelt.

"ST"-indikationen blinker.
• Stil nøjagtigt ind på frekvensen.
• Radiosignalet er for svagt.

t Indstil på monomodtagelse (side 17).
Et program, der udsendes i stereo, høres i 
mono.

Enheden er indstillet på monomodtagelse.
t Annuller monomodtagelse (side 17).

RDS
Søgningen starter efter et par sekunders 
lytning.

Stationen er ikke en TP-station eller har svagt 
signal.
t Tryk gentagne gange på (AF) eller (TA), 

indtil "AF" eller "TA" slås fra.
Ingen trafikmeldinger.

• Aktiver TA-funktionen.
• Stationen sender ikke trafikmeldinger, selv 

om den er en TP-station.
t Stil ind på en anden station.

fortsættes på næste side t
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Fejldisplay/Meddelelse

Henvend dig til nærmeste Sony-forhandler, hvis 
disse løsninger ikke hjælper.

Billedlagring
Billeder kan ikke gemmes.

Antallet af billeder gemt i denne enhed har 
nået 100.
t Slet unødvendige billeder, og gem igen.

Knapper virker ikke ved lagring af billeder.
Enheden er i gang med lagring af billeder. Kun 
diskudkast, lyddæmpning og lydstyrkekontrol 
kan anvendes ved denne proces.
t Vent et øjeblik, indtil lagring af billeder er 

gennemført.
Video-indstillingen kan ikke vælges.

• Der er ikke tilsluttet en videoenhed til 
VIDEO IN-tilslutningsklemmen på denne 
enhed, eller der udsendes ikke videosignaler 
fra den tilsluttede videoenhed.

• Denne enheds farvesystem er ikke i overens-
stemmelse med den tilsluttede videoenhed.
t Indstil farvesystemet på PAL eller NTSC 

alt efter den tilsluttede videoenhed 
(side 32).

• Videosignaler fra videoenheden er ikke 
kompatible med PAL eller NTSC. 

• Håndbremsen er ikke trukket.

Fejldisplay
(For denne enhed og ekstra cd/md-skiftere)
Følgende meddelelser bliver vist, og der høres en 
alarm.
Disc Blank

Der er ikke optaget spor på en md.
t Afspil en md med optagede spor.

Disc Error
• En cd er beskidt eller isat omvendt.

t Rens cd’en eller sæt den korrekt i.
• En cd/md kan ikke afspilles på grund af et 

problem.
t Sæt en anden cd/md i.

Disc NO Music
En cd, der ikke er en musik-cd, er isat.
t Indsæt en musik-cd.

Failure
Tilslutningen af højttalere/forstærkere er 
forkert.
t Se Installation/tilslutning-vejledningen til 

denne model for at kontrollere 
tilslutningen.

Load
Skifteren indlæser disken.
t Vent, indtil indlæsningen afsluttes.

High Temp
Temperaturen i omgivelserne er højere end 
50 °C.
t Vent, indtil temperaturen falder til under 

50 °C.
NO AF

Der findes ikke en alternativ frekvens for den 
aktuelle station.
t Tryk på < eller , mens stationsnavnet 

blinker. Enheden begynder at søge efter 
en anden frekvens med de samme PI 
(programidentifikation) -data ("PI Seek" 
vises).

NO Disc
Der er ikke sat en disk i cd/md-skifteren.
t Sæt diske i cd/md-skifteren.

NO Disc Name
Der er ikke skrevet et disknavn på sporet.

NO Magazine
Diskmagasinet er ikke sat i cd-skifteren.
t Indsæt magasinet i cd-skifteren.

NO TP
Enheden fortsætter søgning efter TP-stationer 
til rådighed.

Not Ready
Md-skifterens låg står åbent, eller md’erne er 
ikke isat korrekt.
t Luk låget, eller isæt md’erne korrekt.

Offset
Der kan være en intern funktionsfejl.
t Kontroller tilslutningen. Henvend dig til 

nærmeste Sony-forhandler, hvis fejl-
indikationen fortsat vises på displayet.

Push Reset
• Enheden kan ikke betjenes på grund af et 

problem.
• Cd/md-skifteren kan ikke betjenes på grund 

af et problem.
t Tryk på nulstillingsknappen på enheden.

Read
Enheden læser alle spor- eller gruppedata på 
disken.
t Afvent automatisk begyndelse af 

afspilning, når læsningen er udført. 
Afhængigt af diskstrukturen kan det tage 
mere end et minut.

Meddelelse
Local Seek up/Local Seek down

Lokal Seek-indstilling er slået til ved 
automatisk indstilling (side 17).
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Tervetuloa!
Onnittelut tämän Sonyn cd-soittimen hankinnasta! 
Voit käyttää autossa seuraavia toimintoja.
• Cd:n toisto

Voit toistaa levyjä: cd-da (myös cd-tekstit*1), 
cd-r/rw (myös monitallennuksia sisältävät 
mp3-tiedostot (s. 35)) ja atrac-cd (atrac3- ja 
atrac3plus -formaatit (s. 36)).

• Radiovastaanotto
– Voit tallentaa aina 6 asemaa jokaiselle 

aaltoalueelle (FM1 (ULA), FM2, FM3, MW 
(KA) and LW (PA)).

– BTM -toiminto (Voimakkaimpien asemien 
tallennus): Laite valitsee voimakkainta 
lähetettä lähettävät asemat ja tallentaa ne 
muistiin.

• RDS-palvelut
Voit käyttää ULA-asemia RDS-järjestelmällä 
(Radio Data System).

• Äänensäädöt
– EQ7: Voit valita taajuuskäyrän 7 eri 

musiikkityypille.
– DSO (Dynamic Soundstage Organizer): 

Tämä toiminto lisää läsnäolon tunnetta 
äänikenttään käyttämällä virtuaalikaiuttimien 
yhdistelmää kaiutinten äänen vahvistamiseksi, 
vaikka ne olisivatkin asennettu oven alaosaan.

– BBE MP: Tämä toiminto parantaa 
digitaalisesti pakattua ääntä, kuten mp3-
tiedostoja. Lue lisätietoja seuraavista 
kuvauksista.

• Kuvan asetukset
Voit asettaa eri näyttökuvia laitteen toistettavaksi.
– Esitallennetut kuvat: Wallpaper, Space 

Producer, Movie, yms.
– Käyttäjän tallentamat kuvat: Aina 100 kuvaa 

voidaan tallentaa halutulta lisälaitteelta.
• Lisälaitteen käyttö

Voit myös ohjata tämän laitteen lisäksi cd/md-
vaihtajia, Sonyn kannettavia laitteita ja dvd-
navigointijärjestelmää NVX-HC1*2.

*1 Cd-text-levy on cd-da-levy, jossa on tietoja levystä, 
esittäjästä ja raidan nimistä.

*2 NVX-HC1:n ollessa kytkettynä tähän laitteistoon 
jotkin toiminnot ja näyttöyksiköt poikkeavat 
alkuperäisistä. Yksityiskohtaisia tietoja tästä on 
NVX-HC1:n käyttöohjeissa.

Tätä käsikirjaa koskeva huomautus
• Tämän käsikirjan ohjeissa kerrotaan, kuinka tämän 

soittimen toimintoja ohjataan lähinnä laitteen 
mukana toimitetulla langattomalla kauko-ohjaimella.

• Tämän käsikirjan kuvitus ei välttämättä vastaa täysin 
itse soittimen ulkonäköä.

SonicStage ja sen logo ovat Sony Corporationin 
tavaramerkkejä.
ATRAC, ATRAC3, ATRAC3plus ja niiden logot 
ovat Sony Corporationin tavaramerkkejä.

Levytyypit Levyn merkintä

CD-DA

MP3
ATRAC CD

Tämä tarra sijaitsee laitteen pohjassa.

R
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Turvallisuudesta
• Noudata oman maasi tieliikennelakeja.
• Turvallisuuden parantamiseksi VIDEO IN -

liitännästä tulevat toistokuvat sammuvat 
automaattisesti silloin kun seisontajarru ei ole 
käytössä.

Onnettomuuksien ehkäiseminen
Kuvat tulevat näkyviin vasta, kun auto on 
pysäköity ja seisontajarru on käytössä.
Auton lähtiessä liikkeelle VIDEO IN -liitännän 
kautta tulevat kuvat katoavat automaattisesti 
sen jälkeen seuraava varoitus on ensin näkynyt 
näytössä.
Näytöllä näkyvät kuvat sammuvat, mutta cd/
mp3/atrac-cd-toiston ääni tulee kuuluviin.

Älä käytä soitinta tai katsele näyttöä ajon 
aikana.
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Aloittaminen

Asetusten nollaaminen
Ennen laitteen 1. käyttökertaa tai sen jälkeen kun 
autonakku on vaihdettu tai liitäntöjä on muutettu, 
laite on nollattava.
Irrota etupaneeli ja paina nollauspainiketta 
jollakin terävällä esineellä, kuten 
kuulakärkikynällä.
Kun olet painanut nollauspainiketta, näytölle 
ilmestyy aloituskuva, ja toimintojen esittely 
käynnistyy automaattisesti.

Huomautus
Nollauspainikkeen painaminen poistaa laitteen 
muistista joitakin sinne tallennettuja asetuksia, kuten 
kello/kalenteriasetukset.

Vihje
Voit vaihtaa aloituskuvan. Yksityiskohtaisia tietoja on 
kappaleessa lue "Aloituskuvan valitseminen", s. 25.

Esittelytila
Virran ollessa katkaistuna laitteesta kellonäyttö 
tulee esiin ensimmäisenä ja sen jälkeen 
esittelytila (Demo) käynnistyy esittelynäytöllä.

Esittelytila koostuu 2 tilasta. Yksityiskohtaisia 
tietoja niistä on asetusvalikon "Setup" kohdassa 
"Demo", s. 32.
"Demo ON" (oletusasetus): Wallpaper, Movie, 
Space Producer ja Navigation Control -tilat 
esitellään kohta kohdalta.
"Demo OFF": Wallpaper ja Movie -tilat tulevat 
esiin kohta kohdalta.

Vihje
Esittelynäyttötilan aikana voit säätää näytön kirkkautta 
11-portaisesti (välillä 0–10) R-valintapyörää 
kiertämällä.

Kellonajan ja päiväyksen 
asettaminen
— Kellonaika

Kellossa on 24 tunnin digitaalinen näyttö.

1 Paina (MENU) -painiketta.

2 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Setup" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Clock" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Aseta päiväys ja kellonaika.

1Paina M tai m -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan päivän 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

2Suorita kohta 1 kuukauden, 
vuoden, tuntien ja minuuttien 
asettamiseksi.
Vahvistusnäyttö ilmestyy esiin minuutti-
lukemien asettamisen jälkeen. Paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

5 Paina < tai , -painiketta valitaksesi 
"YES", ja paina sen jälkeen (ENTER) -
painiketta.
Näytölle ilmestyy "Complete" ja näyttö palaa 
päävalikkoon.

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Huomautus
Jos auton virtalukossa ei ole ACC-asentoa, kytke 
ensin virta laitteeseen ja aseta sen jälkeen kellonaika 
ja kalenteri.

Vihjeitä
• Voit asettaa vuoden väliltä 2004–2099.
• Kello voidaan asettaa aikaan automaattisesti RDS-

toiminnon avulla (s. 20).

Nollauspainike
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Levyn asettaminen 
laitteeseen
1 Paina Z -painiketta.

Etupaneeli avautuu automaattisesti.

2 Aseta levy paikalleen (etikettipuoli 
ylöspäin).

Etupaneeli sulkeutuu automaattisesti, minkä 
jälkeen myös toisto käynnistyy automaattisesti.

Levyn pois ottaminen

1 Paina Z -painiketta.
Etupaneeli avautuu automaattisesti ja levy 
tulee esiin.

2 Sulje etupaneeli Z -painikkeella.
Huomautus
Etupaneeli sulkeutuu automaattisesti varoitusäänen 
jälkeen.
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Säädinten sijainti

a SOURCE-painike (Virta päälle/radio/
cd/md/AUX*1)
Ohjelmanlähteen valinta.

b OFF-painike (Pysäytys/virta päältä)
Virran katkaiseminen laitteesta/toiston tai 
radiovastaanoton keskeyttäminen.

c Näyttö
d ENTER-painike

Cd/md/radio:
R-valintapyörän toiminnon vaihtaminen
Valikko (Menu):
Yksikön valitseminen/valikkoyksikön 
asetuksen vahvistaminen.

e Z -painike (Avaa/sulje)
Etupaneelin avaaminen/sulkeminen/
soittimeen ladatun levyn pois ottaminen 

f L-valintapyörä (vasen)
Äänenvoimakkuuden säätäminen

g CUSTOM-painike*2

Cd/md/radio/AUX:
Vastaavan toiminnon suorittaminen.
Valikko (Menu):
Edelliseen näyttöön palaaminen.

h Kauko-ohjaimen anturi
Kauko-ohjainkortin tai langattoman 
sauvaohjaimen signaalien vastaanottaminen

i Nollauspainike
Laitteen asetusten nollaaminen.

j MENU-painike
Päävalikon esiinottaminen asetusten ja 
säätöjen tekemistä varten.

k R-valintapyörä (oikea)
Cd/md/radio:
Halutun radioaseman, raidan ja 
soittoryhmän*3 tai levyn*4 valitseminen.
Valikko (Menu):
Yksikön valinta.

L/R-valintapyörien käytöstä
Ennen kuin käytät L- tai R-valintapyörää, paina 
sitä ensin sisäänpäin ja päästä se. Paina sitä 
uudelleen sisäänpäin tehdyn säädön tai valinnan 
tallentamiseksi.

*1 Kun lisävalintana saatava Sonyn kannettava laite 
on kytketty laitteistoon.

*2 Kun lisävalintana saatava navigointilaite NVX-HC1 
on kytketty laitteistoon, tämän painikkeen toiminto 
vaihtuu. Lue yksityiskohtaisia tietoja NVX-HC1:n 
käyttöohjeista.

*3 Mp3/atrac-cd:tä toistettaessa.
*4 Kun lisävalintana saatava cd/md-laite on kytketty 

laitteistoon.

CDX-NC9950

SOURCE

CUSTOM

OFF

VOL

MENU

ENTER
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Laitteen painikkeilla saadaan aikaan samat 
toiminnot kuin kauko-ohjainkortin 
painikkeilla.

a OFF-painike
b Numeropainikkeet*1

Radio: Radioasemien tallentaminen/
vastaanottaminen.
Cd/md: Toistotilan muuttaminen
(1): REP
(2): SHUF
(5): BBE MP*2*3 2
BBE MP -toiminnon aktivoimiseksi aseta 
asetukseksi "BBE MP ON". Toiminnon 
peruuttamiseksi aseta asetukseksi "BBE MP 
OFF".
(6): PAUSE*3

c MENU-painike
d </M/,/m -painikkeet

</,:
Raitojen ohittaminen/eteen- tai taakse-
päinkelaus/asemien automaattinen viritys, 
manuaalinen asemahaku/asetuksen valinta.
M/m:
Pikavalinta-asemien vastaanotto//levyn 
vaihtaminen*4, soittoryhmän ohittaminen*5 /
valikon valinta.

e BACK-painike
Edelliseen näyttöön palaaminen.

f PTY-painike
PTY-listan esiinsaaminen.

g AF-painike
AF-toiminnon päälle- ja päältäkytkeminen.

h VOICE, TMC, MARK, MAP -
painikkeet*6

i NAVI-painike*6

j SCREEN-painike
Näyttötilan valitseminen

k IMAGE-painike
Näyttötilan valinta.

l CAPTURE-painike
Näyttökuvien tallentaminen.

m ENTER-painike
Yksin valinnan ja asetuksen vahvistaminen.

n SOURCE-painike
o MODE-painike

Radion aaltoalueen/toistolaitteen 
vaihtaminen

p ATT-painike 
Äänenvoimakkuuden vaimentaminen. Paina 
painiketta uudelleen vaimennuksen 
peruuttamiseksi.

q TA-painike
TA--toiminnon päälle- ja päältäkytkeminen.

r VOL-painikkeet (–/+)

*1 Numeropainikkeita 7, 8, 9 ja 0 voidaan käyttää 
silloin kun lisävalintana saatava navigointilaite 
NVX-HC1 on kytketty laitteistoon.

*2 Voit myös vaihtaa BBE MP -asetusta päävalikosta. 
Paina tätä soitinta toistettaessa (MENU) -
painiketta, aseta sen jälkeen "PlayMode"-valikosta 
"BBE MP" -asetukseksi "ON" tai "OFF".

*3 Tätä laitetta toistettaessa.
*4 Kun lisävalintana saatava cd/md-laite on kytketty 

laitteistoon.
*5 Mp3/atrac-cd:tä toistettaessa.
*6 Kun lisävalintana saatava NVX-HC1 on kytketty 

laitteistoon.

Huomautus
Jos näyttö katoaa (OFF) -painiketta painettaessa, 
laitetta ei voi käyttää kauko-ohjainkortilla, ellei itse 
laitteen (SOURCE) -painiketta ensin paineta tai ellei 
levyä aseteta soittimeen sen aktivoimiseksi.

Vihje
Lisätietoja pariston vaihdosta on kappaleessa lue 
"Litiumpariston vaihtaminen", s. 36.

Kauko-ohjainkortti RM-X150

1

OFF NAVI

PTY ATTTAAF

VOICE MAPMARKTMC

VOL

REP SHUF SCREEN

CAPTURE

IMAGEBBE MP

MENU

BACK

SOURCE

ENTER

MODE

PAUSE

2 3

4 5 6

7 8

0

9
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Perustoiminnot 

Päävalikko
Voit asettaa päävalikosta useita eri asetuksia. 
Asetusyksiköt ja toiminnot on luokiteltu 
valikoihin seuraavasti:

List – Näyttää listat.
Display – Näyttää näyttökuvat.
Edit – Levynimien editointi/Levylle 

tallennetun sisällön hallinta.
Setup – Soittimen järjestelmäasetukset. 
Sound – Äänenlaadun asetukset.
Custom*– Toimintojen lisääminen 

CUSTOM-painikkeeseen.
PlayMode – Toiston ja radiovastaanoton 

asetukset.
Yksityiskohtaisia tietoja valikkoyksikköjen 
asetuksista on kappaleessa lue "Valikot ja 
yksiköt", s. 31.

* Kun lisävalintana saatava navigointilaite NVX-HC1 
on kytketty laitteistoon, näytölle ei ilmesty "Custom"-
ilmaisinta, ja (CUSTOM) -painikkeen toiminto 
muuttuu. Lue yksityiskohtaisia tietoja NVX-HC1:n 
käyttöohjeista.

Käyttö päälaitteella:

1 Paina toiston tai radiovastaanoton 
aikana (MENU) -painiketta.
Päävalikko tulee esiin.

2 Valitse haluttu valikkoyksikkö R-
valintapyörää kiertämällä ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.
Valikkoyksikkö vaihtuu R-valintapyörää 
kierrettäessä seuraavasti:
List y Display y Edit y Setup y 
Sound y Custom y PlayMode

3 Valitse haluttu asetusyksikkö R-
valintapyörää kiertämällä ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

4 Valitse haluttu asetus R-valintapyörää 
kiertämällä ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

5 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Valikon käytön aikana:
Paina edelliseen näyttöön palaamiseksi 
(CUSTOM) -painiketta.
Paina valikkovalinnan peruuttamiseksi (MENU) 
-painiketta.

Vihje
Paina valitusta yksiköstä riippuen (ENTER) -painiketta 
niin monta kertaa kuin tarvitaan asetuksen "ON" tai 
"OFF" valitsemiseksi kohdassa 3, ja paina sen jälkeen 
(MENU) -painiketta palataksesi normaaliin näyttöön.

Käyttö kauko-ohjainkortilla:

1 Paina toiston tai radiovastaanoton 
aikana (MENU) -painiketta.
Päävalikko tulee esiin.

2 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun 
valikkoyksikön valitsemiseksi, ja paina 
sen jälkeen (ENTER) -painiketta.
Joka kerta kun painat < tai , -painiketta, 
yksikkö vaihtuu seuraavasti:
List y Display y Edit y Setup y 
Sound y Custom y PlayMode

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun 
asetusyksikön valitsemiseksi, ja paina 
sen jälkeen (ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun 
asetuksen valitsemiseksi, ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

ENTER

MENUCUSTOM

R-valintapyörä

1

OFF NAVI

REP SHUF SCREEN

CAPTURE

IMAGEBBE MP

MENU

BACK

SOURCE

ENTER

MODE

PAUSE

2 3

4 5 6

7 8

0

9
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MENU
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5 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Valikon käytön aikana:
Paina edelliseen näyttöön palaamiseksi (BACK) 
-painiketta.
Paina valikkovalinnan peruuttamiseksi (MENU) 
-painiketta.

Vihje
Paina valitusta yksiköstä riippuen (ENTER) -painiketta 
niin monta kertaa kuin tarvitaan asetuksen "ON" tai 
"OFF" valitsemiseksi kohdassa 3, ja paina sen jälkeen 
(MENU) -painiketta palataksesi normaaliin näyttöön.

Vaihtoehtoiset valikot
R-valintapyörä toimii eri tavoin valitusta 
valikosta riippuen.

Käyttö päälaitteella:

1 Paina toiston tai radiovastaanoton 
aikana (ENTER) -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan, että haluttu 
valikkovaihtoehto tulee esiin.

Joka kerta kun painat (ENTER) -painiketta, 
valikko vaihtuu seuraavasti.

Toiston aikana
AMS+/–*2 t GROUP+/–*3 t DISC+/–*4 

t AMS+/–*2

Radiovastaanoton aikana:
PRESET+/–*2 t SEEK+/–*5 t
MANUAL+/ – t PRESET+/–*2

*1 Vaihtoehtoiset valikot häviävät näytöltä 8 
sekunnin kuluttua, ellei mitään toimintoa valita.

*2 Ellei vaihtoehtoinen valikko tule esiin.
*3 Mp3/atrac-cd:tä toistettaessa.
*4 Kun lisävalintana saatava cd/md-vaihtaja on 

kytketty laitteistoon.
*5 Haun keskeyttämiseksi kierrä R-valintapyörää 

vastakkaiseen suuntaan.

2 Kierrä R-valintapyörää halutun 
toiminnon valitsemiseksi.

Käyttäjätoiminto
Voit lisätä jonkin käyttäjävalikon toiminnoista 
CUSTOM-painikkeeseen toiminnon 
suorittamiseksi helpolla tavalla.

1 Paina toiston tai radiovastaanoton 
aikana (CUSTOM) -painiketta.

Lisätietoja toiminnon lisäämisestä on kappaleessa 
lue "Käyttäjätoiminnon asettaminen", s. 29.

Vihje
Kun lisävalintana saatava navigointilaite NVX-HC1 on 
kytketty laitteistoon, (CUSTOM) -painikkeen toiminto 
muuttuu. Lue yksityiskohtaisia tietoja NVX-HC1:n 
käyttöohjeista.

Näytön tilan ja näyttökuvion 
valitseminen
Voit lisätä näyttöön visuaalisia tehosteita eri 
yhdistelminä valitsemalla eri näyttökuvioita eri 
näyttötiloissa. Jokaisessa näyttötilassa on 
käytettävänä useita näyttökuvioita, ja näiden 
kuvioiden visuaaliset tehosteet voidaan 
räätälöidä.

Käyttö kauko-ohjainkortilla:

1 Paina toiston tai radiovastaanoton 
aikana (SCREEN) -painiketta niin 
monta kertaa, että saat valittua 
haluamasi näyttötilan.
Joka kerta kun painat (SCREEN) -painiketta, 
näytön tila vaihtuu seuraavasti:
Standard-tila t Spectrum Analyser -tila t 
Movie-tila t Video-tila t Standard-tila

ENTER R-valintapyörä

Vaihtoehtoiset valikot*1

jatkuu seuraavalla sivulla t

CUSTOM

1

OFF NAVI

REP SHUF SCREEN

CAPTURE

IMAGEBBE MP

MENU

BACK

SOURCE

ENTER

MODE

PAUSE

2 3

4 5 6

7 8

0

9

IMAGE

SCREEN
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2 Paina (IMAGE) -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun 
näyttökuvion valitsemiseksi.
Näyttökuvio vaihtuu valitusta näyttötilasta 
riippuen.

Näyttötilat ja -kuviot
Seuraavat näyttökuviot voidaan valita riippuen 
käytetystä näyttötilasta, ja valikon asetusyksiköt 
poikkeavat toisistaan riippuen valitusta näyttö-
kuviosta. Yksityiskohtaisia tietoja näyttökuvion 
asetuksista Standard- ja Video-tiloissa on s. 20–25.

Standard-tila*1

Näyttää kuvat ja/tai eri tietoja sisältävät 
esitallennetut visuaaliset tehosteet.
Esimerkki. Wallpaper & Effect (Taustakuva & 
Tehoste)

Esimerkki: Panorama & Effect (Panoraama & 
Tehoste)

Näyttökuvio vaihtuu seuraavasti:
Effect t Wallpaper t Wallpaper & Effect t 
Panorama t Panorama & Effect t Effect

Spectrum Analyser -tila 
(Spektrianalysaattoritila) *1

Näyttää esitallennetut, eri tiedoilla varustetut 
animoidut kuviot.
Esimerkki Type-A

Näyttökuvio vaihtuu seuraavasti:
Space Producer*2 t Type-A t Type-B t
Type-C t Type-D t Space Producer*2

Movie-tila*1

Näyttää esitallennetut, eri tiedoilla varustetut 
esitallennetut kuvat.

Näyttökuvio vaihtuu seuraavasti:
Movie-1 t Movie-2 t ... t Movie-12

Video-tila*1

Näyttää videokuvat ja/esitallennetut, eri tiedoilla 
varustetut spektrianalysaattorit.
Esimerkki: Video & Spectrum Analyser

Näyttökuvio vaihtuu seuraavasti:
Video full t Video & Spectrum Analyser t 
Video & Capture t Video & Slideshow

Huomautuksia
• Video-tila on käytettävissä silloin kun videolaite on 

kytketty VIDEO IN -liitäntään ja kun signaaleja 
toistetaan videolaitteesta.

• Videokuvia toistetaan ainoastaan silloin kun 
seisontajarru on kytketty päälle.

• Tarkista, että tämän soittimen värijärjestelmä on 
asetettu joko asetukseen "PAL" tai "NTSC" 
laitteistoon kytketyn videolaitteen mukaisesti. Ellei 
tämän laitteen värijärjestelmä ole yhteensopiva 
kytketyn videolaitteen kanssa, Video-tila ei ole 
käytettävissä.

• Tämä soitin on yhteensopiva PAL- ja NTSC-
värijärjestelmien kanssa. Sillä ei voi toistaa 
videokuvia PAL- ja NTSC-värijärjestelmien kanssa 
yhteensopimattomista laitteista. 

Vihje
Jos AUX on valittu signaalilähteeksi Video-tilassa, voit 
säätää näytön kirkkautta portaittain välillä –5 – +5 R-
valintapyörää kiertämällä.

*1 Voit vaihtaa kuvia automaattisesti. Yksityiskohtaisia 
tietoja kappaleessa lue "Näyttökuvan vaihtaminen 
automaattisesti", s. 21.

*2 Space Producer: Luo animoituja ja värikkäitä 
näyttökuvioita musiikin tahtiin.
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Cd-soitin
Cd/md-vaihtaja (lisälaite)
Laitteen oman cd-soittimen käytön lisäksi 
soittimen avulla voi myös käyttää ulkopuolisia 
cd/md-laitteita.

Levyn soittaminen
(Koskee tätä laitetta)

1 Avaa soittimen etupaneeli painamalla 
Z -painiketta ja aseta levy levykelkkaan 
(etikettipuoli ylöspäin).
Etupaneeli sulkeutuu ja toisto käynnistyy 
automaattisesti.

Jos levy on jo ladattu soittimeen, paina 
(SOURCE) -painiketta niin monta kertaa kuin 
tarvitaan viestin "CD" saamiseksi näyttöön ja 
toiston käynnistämiseksi.

Huomautus
Etupaneeli sulkeutuu automaattisesti varoitusäänen 
jälkeen.

Käyttö kauko-ohjainkortilla:

Käyttö päälaitteella:

*1 Taukotilaa voi käyttää ainoastaan silloin kun 
toistossa käytetään tätä soitinta (jos toistossa 
käytetään lisälaitetta, taukotoimintoa ei voi 
käyttää). Taukotilan peruuttamiseksi paina (6) 
(PAUSE) -painiketta uudelleen.

*2 Halutessasi ohittaa useita raitoja kerrallaan paina 
< tai , -painiketta ja paina painiketta sen jälkeen 
uudelleen noin 2 sekunnin sisällä sekä pidä se 
painettuna.

*3 Mp3/atrac-cd:tä toistettaessa.

Huomautuksia
• Levykelkka avautuu levytietojen lukemisen vuoksi 

vasta muutaman sekunnin päästä Z -painikkeen 
painamisesta.

• Jos painat etupaneelin Z -painiketta levyn pois 
ottamiseksi ja jätät levyn levykelkkaan, levyn 
suojaustoiminto aktivoituu. Ulkoasennossa oleva 
levykelkka vetäytyy automaattisesti sisään 
15 sekuntia sen avaamisesta.

• Älä paina etupaneelia liian voimakkaasti (erityisesti 
kun se on auki), koska tämä saattaa aiheuttaa 
toimintavian.

• Levyn kirjoitustavasta riippuen ensimmäisen raidan 
toiston alkaminen voi kestää minuutin tai 
kauemminkin.

• Levyn kunnosta riippuen sen toisto ei välttämättä 
onnistu (s. 34, 35 ja 36).

• Jos < tai , -painiketta painetaan levyn 
ensimmäistä/viimeistä raitaa toistettaessa, toisto 
siirtyy levyn viimeiselle/ensimmäiselle raidalle.

• Kun levyn viimeinen raita on toistettu, toisto 
käynnistyy uudelleen levyn ensimmäisestä raidasta.

(Lisävalintana saatavaa vaihtajaa 
käytettäessä)

1 Paina (SOURCE) -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan, että "CD", "MD" -
ilmaisin ilmestyy näyttöön.

2 Paina (MODE) -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan, että haluttu 
vaihtaja tulee esiin.
Toisto käynnistyy.

Halutessasi

Tauon*1 Paina (6) (PAUSE).

Keskeyttää toiston Paina (OFF).

Ohittaa raitoja*2

– Automaattinen
musiikintunnistin

Paina </,
[kerran jokaista raitaa kohti]

Siirtyä eteenpäin/
taaksepäin
– Manuaalinen 

haku

Paina </,
[pidä painettuna haluttuun 
kohtaan asti].

Ohittaa 
soittoryhmiä*3

– Soittoryhmän 
valinta

Press M/m 
[pidä painettuna haluttuun 
soittoryhmään asti].

Ohittaa levyjä
– Levyn valinta

Paina M/m 
[kerran jokaista levyä kohti].

Halutessasi

Keskeyttää toiston Paina (OFF).

Ottaa levyn ulos Paina Z.

Ohittaa raitoja
– Automaattinen 

musiikintunnistin

Kierrä R-valintapyörää
[haluttuun raitaan asti].

Ohittaa 
soittoryhmiä*3

– Soittoryhmän 
valinta

Paina (ENTER) ja kierrä 
sen jälkeen R-valintapyörää
[haluttuun soittoryhmään 
asti].

Ohittaa levyjä
– Levyn valinta

Paina (ENTER) ja kierrä 
sen jälkeen R-valintapyörää
[haluttuun levyyn asti].
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Näyttöyksiköt
Viimeksi valitun levyn/soittoryhmän/raidan 
tiedot näytetään automaattisesti.
Jos automaattinen vieritystoiminto on asetettu 
käyttöön (s. 31), 16:ta kirjainta pitempiä 
tekstitietoja vieritetään näytöllä.
Näyttöyksikköjen sijainti saattaa vaihdella 
valitusta näyttökuviomallista riippuen.
Yksityiskohtaisia tietoja on kappaleessa lue 
"Näyttökuviomallin valitseminen", s. 20.

Jos "Skin1" on valittu.

Jos "Skin2" on valittu.

Jos "Skin3" on valittu.

A Äänilähteen/yksikön numero*1 /mp3/
atrac3plus -ilmaisin*2

B Levyn nimi*3 /Esittäjän nimi/Soittoryhmän 
(kansion) nimi*2 /Raidan (tiedoston) nimi*2 /
Tekstitiedot*2

C Toiminto ja sen tila
BBE:BBE MP

: Satunnaissoitto
: Jatkuva toisto

: ATT
AF: AF-toiminto
TA: Liikennetiedotukset
TP: Liikenneohjelma
LP2: LP2-toisto*4

LP4: LP4-toisto*4

: DSO
: EQ7

D :Levyn numero/ :Soittoryhmän 
numero*2/ :Raidan numero/Kulunut 
soittoaika, Nykyinen tila/Viestit

*1 Kun lisävalintana saatava cd/md-laite on kytketty 
laitteistoon.

*2 Mp3/atrac-cd:tä toistettaessa. Lisätietoja mp3:sta 
on s. 35; atrac-cd:stä s. 36.

*3 Silloin kun levylle on annettu nimi tällä soittimella 
levymuistitoimintoa käyttämällä.

*4 Silloin kun MDLP-toiminnolla varustettu 
lisävalintana saatava md-vaihtaja on kytketty 
laitteistoon ja MDLP-levyä toistetaan.

Huomautuksia
• Joitakin kirjainmerkkejä eikä muita merkkejä voida 

näyttää näytöllä (näkyvät muodossa "s").
• Joidenkin cd-teksti-levyjen tekstejä tai monia 

kirjainmerkkejä sisältäviä tekstitietoja ei voida 
näyttää eikä vierittää näytöllä.

• Tällä laitteella ei voida näyttää cd-teksti-levyn 
jokaisen raidan esiintyjän nimeä.

Raitojen soittaminen 
uudelleen 
— Jatkuva toisto

1 Paina toiston aikana (1) (REP) -
painiketta niin monta kertaa kuin 
tarvitaan, että haluttu toistotila tulee 
esiin.
Jatkuva toisto käynnistyy.

*1 Mp3/atrac-cd:tä toistettaessa.
*2 Jos yksi tai useampia lisävalintana saatavia cd/md-

vaihtajia on kytketty laitteistoon.

Normaalitilaan palaamiseksi paina (1) (REP) -
painiketta niin monta kertaa kuin tarvitaan 
valitaksesi "OFF".

Vihje
Voit myös valita jatkuvan toistotilan päävalikkoa 
käyttämällä. Paina toiston aikana (MENU) -painiketta, 
ja aseta sen jälkeen "PlayMode"-tilasta "Repeat"-
asetus haluttuun toistotilaan.

A B C

D

A D C

B

A DB

C

Valitse Toistaaksesi

Repeat Track raitaa jatkuvalla toistolla.

Repeat 
Group*1

toistaaksesi soittoryhmää 
jatkuvalla toistolla.

Repeat Disc*2 levyä jatkuvalla toistolla.
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Raitojen toistaminen 
arvotussa järjestyksessä 
— Satunnaissoitto

1 Paina toiston aikana (2) (SHUF) -
painiketta niin monta kertaa kuin 
tarvitaan, että haluttu toistotila tulee 
esiin.
Satunnaissoitto käynnistyy.

*1 Mp3/atrac-cd:tä toistettaessa.
*2 Jos yksi tai useampia lisävalintana saatavia cd/md-

vaihtajia on kytketty laitteistoon.
*3 Jos yksi tai useampia lisävalintana saatavia 

cd-vaihtajia tai kaksi tai useampia lisävalintana 
saatavia md-vaihtajia on kytketty laitteistoon.

Paina normaalitilaan palaamiseksi (2) (SHUF) -
painiketta niin monta kertaa kuin tarvitaan, että 
näytölle ilmestyy "OFF".

Huomautus
"ALL"-asetusta käytettäessä laite toistaa 
satunnaissoitolla vain joko cd- tai md-vaihtajien raitoja.

Vihje
Voit myös valita satunnaissoittotilan päävalikosta. 
Paina toiston aikana (MENU) -painiketta, ja aseta sen 
jälkeen "PlayMode"-valikosta "Shuffle"-asetus 
haluttuun toistotilaan.

Cd:n otsikointi
— Levymuisti

Voit antaa itse valitsemasi, korkeintaan 16 kirjainta 
pitkän nimen jokaiselle levylle. Näyttöyksikkönä 
levymuistilla on aina etusija alkuperäisiin cd-
tekstitietoihin nähden.

1 Käynnistä otsikoitavan levyn toisto.

2 Paina (MENU) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Edit" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "Name Edit", ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

5 Kirjoita kirjainmerkit.
1Paina < tai , -painiketta niin 

monta kertaa kuin tarvitaan halutun 
kirjainmerkin valitsemiseksi, ja paina 
sen jälkeen (ENTER) -painiketta.

2Toista kohta 1 koko nimen 
kirjoittamiseksi.
Valitse kohdistimen siirtämiseksi "C" tai 
"c", ja paina sen jälkeen (ENTER) -
painiketta.
Kirjoitetun kirjainmerkin poistamiseksi 
valitse "BS" ja paina sen jälkeen (ENTER) 
-painiketta.

3Toiminnon loppuunsuorittamiseksi 
paina < tai , -painiketta niin 
monta kertaa kuin tarvitaan 
valitaksesi kohdan "END", ja paina 
sen jälkeen (ENTER) -painiketta.

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Huomautus
Nimen antamisen loppuunsuorittamiseksi kohdassa 5 
valitse "END" ja paina sen jälkeen (ENTER) -painiketta, 
muussa tapauksessa levymuisti ei tallenna nimeä 
muistiin.
Vihjeitä
• Voit korjata tai poistaa väärän kirjaimen helposti 

kirjoittamalla sen päälle jotakin muuta tai välilyönnin.
• Levymuistitoiminnolla voi tallentaa aina 50 levynimeä 

tämän soittimen muistiin (Kun 50 nimeä on tallennettu, 
näytölle ei enää ilmesty "Name Edit" -ilmaisinta).

• Levymuisti tallentuu tämän soittimen muistin ja 
tähän soittimeen kytketyn cd-vaihtajan CUSTOM 
FILE -arkistotoimintoja ei voi käyttää tällä soittimella.

Levymuistin tyhjentäminen
— Nimen poistaminen
1 Paina toiston aikana (MENU) -

painiketta.
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Edit" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "Name Delete" ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Select" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Muistiin tallennetut nimet tulevat esiin.

Valitse Toistaaksesi

Shuffle 
Group*1

toistaaksesi soittoryhmää 
satunnaissoitolla.

Shuffle Disc levyn raitoja arvotussa 
järjestyksessä.

Shuffle 
Magazine*2

vaihtajan raitoja arvotussa 
järjestyksessä.

Shuffle All*3 kaikkien laitteiden raitoja 
arvotussa järjestyksessä.

jatkuu seuraavalla sivulla t

00GB+00COV-EUR.book  Page 15  Tuesday, February 1, 2005  10:25 AM



16

01GB02CD-EUR.fm

CDX-NC9950
2-581-922-11 (1)

masterpage:Left

5 Paina M tai m -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
poistettavan nimen, ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.
Vahvistusnäyttö tulee esiin.

6 Paina < tai , -painiketta valitaksesi 
"YES", ja paina sen jälkeen (ENTER) -
painiketta.
Näytölle ilmestyy "Complete", ja nimi on nyt 
poistettu.

7 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Kaikkien levynimien poistamiseksi valitse 
"ALL" kohdassa 4.
Huomautus
Jos cd-teksti-levyn levymuisti poistetaan, alkuperäiset 
cd-teksti-tiedot ilmestyvät näytölle.

Vihjeitä
• Ellei kohdassa 3 löydy levymuistia, näyttö palaa 

automaattisesti aikaisempaan näyttöön.
• Jos levymuisti poistetaan kohdassa 6, näyttö palaa 

automaattisesti edelliseen näyttöön.

Levyn paikantaminen nimen 
perusteella
— Levylista
(Lisävalintana saatavaa cd- tai md-vaihtajaa 
käytettäessä)
Tätä toimintoa voi käyttää käytettäessä levyjä, joille 
on annettu arkistonimi*1, tai cd-teksti-levyjä*2.
1 Paina toiston aikana (MENU) -

painiketta.
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "List" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Levylista tulee esiin.

3 Paina M tai m -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun levyn 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Toisto käynnistyy.

*1 Levyn paikantaminen sille itse annetun nimen 
perusteella: silloin kun cd:lle (s. 15) on annettu 
nimi.

*2 Levyjen paikantaminen cd-teksti-tietojen 
perusteella: silloin kun toistat cd-teksti-levyä 
cd-teksti-toiminnolla varustetulla cd-vaihtajalla.

Huomautus
Kaikkia kirjainmerkkejä ei voi näyttää kaikilla cd-teksti- 
tai md-levyillä.

Radio
Laite pystyy tallentamaan muistiin aina 6 asemaa 
jokaiselta aaltoalueelta (FM1 (ULA), FM2, FM3, 
MW (KA) ja LW (PA)).

Muistutus
Virittäessäsi asemia autoa ajaessasi käytä 
voimakkaimpien asemien viritystoimintoa 
(BTM) onnettomuuksien välttämiseksi.

Asemien automaattinen 
tallennus muistiin 
— BTM (Voimakkaimpien asemien 
muistiintallennus)

Laite valitsee valitulta aaltoalueelta voimakkainta 
signaalia lähettävät asemat ja tallentaa ne muistiin 
niiden taajuuden mukaisessa järjestyksessä.

1 Paina (SOURCE) -painiketta niin 
monta kertaa kuin tarvitaan radion 
valitsemiseksi.

2 Paina (MODE) -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun 
aaltoalueen valitsemiseksi.

3 Paina (MENU) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Edit" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

5 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "BTM" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Voimakkainta lähetesignaalia lähettävät 
asemat tallennetaan muistiin.
Tehdyn tallennuksen peruuttamiseksi paina 
(ENTER) -painiketta asemien tallennuksen 
aikana.

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Huomautuksia
• Jos vain muutama asema voidaan vastaanottaa 

heikon signaalin vuoksi, jotkin pikavalinta-asemat 
säilyttävät aikaisemmat asetuksensa.

• Soitin alkaa tallentaa muistiin asemia viimeksi 
valitusta pikavalintanumerosta lähtien.
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Näyttöyksiköt
Viimeksi valitun aseman tiedot/taajuus näytetään 
automaattisesti.
Näyttöyksikköjen sijainti saattaa vaihdella 
valitusta näyttökuviomallista riippuen.
Yksityiskohtaisia tietoja on kappaleessa lue 
"Näyttökuviomallin valitseminen", s. 20.

Jos "Skin1" on valittu.

Jos "Skin2" on valittu.

Jos "Skin3" on valittu.

A Äänilähteen/aaltoalueen numero
B Toiminto ja sen tila

ST: Stereovastaanottotila
: ATT

AF: AF-toiminto
TA: Liikennetiedotukset
TP: Liikenneohjelma

: DSO
: EQ7

C :Pikavalintanumero/taajuus, tila/viestit

Muistiin tallennettujen 
asemien vastaanotto
1 Paina (SOURCE) -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan radion 
valitsemiseksi.

2 Paina (MODE) -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun 
aaltoalueen valitsemiseksi.
Radiovastaanotto käynnistyy valitulta 
aaltoalueelta.

Käyttö kauko-ohjainkortilla:

Käyttö päälaitteella:

* Haun keskeyttämiseksi kierrä R-valintapyörää 
vastakkaiseen suuntaan.

Vihje
Jos automaattinen viritys pysähtyy liian usein, aseta 
"PlayMode"-valikon "Local"-asetukseksi "ON". Viritin 
pysähtyy nyt vain suhteellisen voimakkaiden 
lähetesignaalien kohdalle (Paikallishakutila). 

Jos ULA-vastaanoton kuuluvuus 
on heikko
— Mono

1 Aseta "PlayMode"-valikon "Mono"-
asetukseksi "ON".
Vastaanoton laatu paranee, mutta lähetys 
kuuluu nyt monofonisena.

Stereovastaanoton palauttamiseksi aseta 
asetukseksi "OFF".

Vihje
Jos ULA-lähetysten vastaanotto on heikkoa, aseta 
"Sound"-valikon DSO-asetukseksi "OFF" (s. 25).

A B

C

A C B

A C

B

Halutessasi

Keskeyttää radion 
kuuntelun

Paina (OFF).

Vastaanottaa 
tallennettuja 
asemia
– Pikavalintahaku

Paina (1)–(6).
Paina M/m
[haluttuun asemaan asti].

Hakea asemia
– Automaattinen 

viritys

Paina </,
[haluttuun asemaan asti].

Valita aseman 
taajuuden
– Manuaalinen 

viritys

Paina </,
[pidä painettuna haluttuun 
taajuuteen asti].

Halutessasi

Keskeyttää radion 
kuuntelun

Paina (OFF).

Vastaanottaa 
tallennettuja 
asemia
– Pikavalintahaku

Kierrä R-valintapyörää
[haluttuun asemaan asti].

Hakea asemia
– Automaattinen 

viritys

Paina (ENTER) kerran, ja 
kierrä sen jälkeen R-
valintapyörää*.
[haluttuun asemaan asti].

Valita aseman 
taajuuden
– Manuaalinen 

viritys

Paina kahdesti (ENTER) ja 
kierrä sen jälkeen R-
valintapyörää
[haluttuun taajuuteen asti]
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Haluttujen asemien tallennus 
muistiin
Voit manuaalisesti tallentaa halutut asemat mille 
tahansa pikavalintapaikalle.
1 Paina (SOURCE) -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan radion 
valitsemiseksi.

2 Paina (MODE) -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun 
aaltoalueen valitsemiseksi.

3 Paina < tai , -painiketta virittääksesi 
kohdalleen aseman, jonka haluat 
tallentaa pikavalintapaikalle.

4 Paina haluttua numeropainiketta ((1)– 
(6)) 2 sekunnin ajan, kunnes näytölle 
ilmestyy "Memory"-ilmaisin.
Painetun painikkeen numero ilmestyy näytölle, 
minkä jälkeen valittu asema tallennetaan tälle 
numerolle.

Huomautus
Jos yrität tallentaa toista asemaa samaan 
numeropainikkeeseen, aikaisemmin tallennettu 
asema häviää uuden tieltä.

Radioaseman virittäminen 
kuunneltavaksi asemaluettelo-
toimintoa käyttämällä
— Pikavalintaluettelo

Voit helposti valita pikavalinta-aseman 
pikavalintaluettelosta. 

1 Paina radiovastaanoton aikana 
(MENU) -painiketta.

2 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "List" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Jos "MW" tai "LW" on valittu, pikavalinta-
luettelo ilmestyy esiin. Siirry kohtaan 4.
Jos "FM" on valittu, listanvalintanäyttö tulee 
esiin. Siirry kohtaan 3.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Preset" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Pikavalintaluettelo tulee esiin.

4 Paina M tai m -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun aseman 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

RDS

Yhteenveto
Radio Data System -palvelulla (RDS) varustetut 
ULA-asemat lähettävät normaalin ohjelma-
signaalin ohessa ylimääräisiä, ei-kuunneltavassa 
digitaalisessa muodossa olevia tekstitietoja.

Näyttöyksiköt
Viimeksi valitun aseman tiedot/taajuus/ohjelman 
nimi näytetään automaattisesti.
Näyttöyksikköjen sijainti saattaa vaihdella 
valitusta näyttökuviomallista riippuen.
Yksityiskohtaisia tietoja on kappaleessa lue 
"Näyttökuviomallin valitseminen", s. 20.

Jos "Skin1" on valittu.

Jos "Skin2" on valittu.

Jos "Skin3" on valittu.

A Äänilähteen/aaltoalueen numero
B Toiminto ja sen tila

ST: Stereovastaanottotila
: ATT

AF: AF-toiminto
TA: Liikennetiedotukset
TP: Liikenneohjelma

: DSO
: EQ7

C :RDS-vastaanotto/ :Pikavalinta-
numero/aseman nimi (Taajuus), tila/viestit

A B

C

A C B

A C

B
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RDS-palvelut
Tämä viritin lähettää automaattisesti seuraavat 
RDS-palvelut:

Huomautuksia
• Maasta/alueesta riippuen kaikkia RDS-palveluita ei 

välttämättä ole käytettävissä.
• RDS ei toimi, jos lähetesignaalin voimakkuus on 

heikko tai ellei kohdalleen viritetty asema lähetä 
RDS-tietoja.

AF- ja TA/TP-toimintojen 
asettaminen
1 Paina (AF) ja/tai (TA) -painiketta niin 

monta kertaa kuin tarvitaan, että 
haluttu asetus ilmestyy esiin.

RDS-asemien tallentaminen AF- tai 
TA-asetuksilla
Voit esivirittää RDS-asemat AF/TA-asetuksella. 
Jos käytät BTM-toimintoa, ainoastaan RDS-
asemat tallennetaan samalla AF/TA-asetuksella.
Jos esivirität asemat pikavalintapaikoille käsin, 
voit esivirittää sekä RDS- että ei-RDS-asemat 
kunkin omalla AF/TA-asetuksellaan.

1 Aseta AF/TA-asetus, ja tallenna sen 
jälkeen asema BTM-toiminnolla (s. 16) 
tai käsin (s. 18).

Liikennetiedotusten 
äänenvoimakkuuden esiasetus
Voit esiasettaa liikennetiedotusten 
äänenvoimakkuuden, ettei mikään niistä jäisi 
kuulematta.

1 Säädä äänenvoimakkuus (VOL) (+) tai 
(VOL) (–) -painikkeella

2 Paina ja pidä painettuna (TA) -painiketta, 
kunnes näytölle ilmestyy "TA".

Hätätiedotusten vastaanotto
AF- tai TA-toiminnon ollessa käytössä 
hätätiedotteet keskeyttävät automaattisesti 
aikaisemmin valitun äänilähteen toiston.

Alueohjelman kuunteleminen 
keskeytyksettä — Aluelähetykset
AF-toiminnon ollessa käytössä: tämän laitteen 
tehdasasetus rajoittaa kuuntelun yhdelle alueelle, 
jolloin asema ei siirry toiselle alueohjelmaa 
voimakkaammalla signaalilla lähettävälle 
asemalle.

Jos ajat pois paikallisohjelman vastaanottoalueelta, 
aseta "PlayMode"-valikon "Regional"-asetukseksi 
"OFF" (s. 33).

Huomautus
Tämä toiminto ei ole käytettävissä Isossa-
Britanniassa eikä tietyillä muilla alueilla.

Paikallislinkkitoiminto (vain 
Isossa-Britanniassa)
Paikallislinkkitoiminto antaa mahdollisuuden 
valita alueelta muita paikallisasemia, vaikka ne 
eivät olisikaan tallennettuina numeropainikkeisiin.

1 Paina ULA-vastaanoton aikana jotakin 
numeropainikkeista ((1)–(6)), jolle on 
tallennettu jokin paikallisasema.

2 Paina 5 sekunnin sisällä uudestaan 
paikallisaseman numeropainiketta.
Toista menettely, kunnes paikallisradioasema 
on löytynyt.

PTY:n valinta
1 Paina ULA-ohjelman aikana (PTY) -

painiketta.

Parhaillaan kuunneltavan ohjelmatyypin nimi 
ilmestyy näyttöön, jos asema lähettää PTY-
tietoja.

2 Paina kohdistinta M tai m niin monta 
kertaa kuin tarvitaan, että haluttu 
ohjelmatyyppi ilmestyy esiin.

A (Vaihtoehtoiset taajuudet)
Valitsee ja virittää ohjelman sitä 
voimakkaimmalla signaalilla verkossa 
lähettävälle asemalle. Tätä toimintoa 
käyttämällä voit keskeytyksettä kuunnella 
samaa ohjelmaa pitkää ajomatkaa ajaessasi 
tarvitsematta virittää radiota käsin aina tätä 
ohjelmaa lähettävälle asemalle.

TA (Liikennetiedotukset)/TP (Liikenneohjelmat)
Lähettää tuoreita liikenneuutisia/ohjelmia. 
Liikennetiedotuksen/ohjelman käynnistyessä 
lähetys siirtyy kuunnellulta äänilähteeltä 
liikennelähetykseen.

PTY (Ohjelmatyypit)
Näyttää parhaillaan kuunneltavan ohjelman 
tyypin. Hakee myös asemia valitun 
ohjelmatyypin perusteella.

CT (Kellonaika)
RDS-lähetyksen mukana tuleva CT-data 
(kellonaikatiedot) asettaa kellon oikeaan 
aikaan.

jatkuu seuraavalla sivulla t
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3 Paina (ENTER) -painiketta.
Viritin alkaa hakea valittua ohjelmatyyppiä 
lähettävää radioasemaa.

Vihje
Voit myös saada esiin PTY-listan päävalikosta. Paina 
ULA-vastaanoton aikana (MENU) -painiketta, ja 
valitse "List"-valikosta "PTY" ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta. 

Ohjelmatyypit

Huomautus
Tätä toimintoa ei voi käyttää tietyissä maissa/alueilla, 
joilla ei ole käytettävissä PTY-tietoja.

CT-asetuksen tekeminen
1 Aseta "Setup"-valikosta "CT"-

asetukseksi "ON" (s. 32).
Huomautuksia
• CT-toiminto ei välttämättä toimi, vaikka RDS-

aseman vastaanotto onnistuisikin.
• CT-toiminnolla asetettu aika saattaa poiketa hieman 

oikeasta ajasta.

Vihje
Kun lisävalintana saatava navigointilaite NVX-HC1 on 
kytketty laitteistoon, kello voidaan asettaa oikeaan 
aikaan GPS-tietojen perusteella. Lue yksityiskohtaisia 
tietoja NVX-HC1:n käyttöohjeista.

Kuvan asetukset
Valikosta valittavissa olevat asetusyksiköt vaihte-
levat valitusta näyttökuviosta riippuen. 
Lisätietoja näyttökuvioista on kappaleessa lue 
"Näytön tilan ja näyttökuvion valitseminen", s. 11.

Näyttökuviomallin 
valitseminen
— Skin

Voit valita näyttökuviomallin, jolla tiedot 
näytetään toiston ja radiovastaanoton aikana. 
Näyttöyksikköjen sijainti saattaa vaihdella 
valitusta näyttökuviomallista riippuen.
1 Paina (MENU) -painiketta.
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Display" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Skin" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun mallin 
valitsemiseksi, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

5 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Vihje
Lisätietoja näyttöyksiköistä on kappaleessa lue 
"Näyttöyksiköt", s. 14, 17 ja 18.

Kirjainmerkkien väriasetukset
— Char Color

Voit valita kirjainmerkkien värin sopivan 
kontrastin asettamiseksi taustakuvia vasten.

Kirjainmerkkien värin valinta
1 Paina (MENU) -painiketta.
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Display" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "Char Color", ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

News (Uutisia), Current Affairs 
(Ajankohtaista), Information (Tiedotuksia), 
Sport (Urheilua), Education (Opetus), 
Drama (Kuunnelmia), Cultures (Kulttuuria), 
Science (Tiede), Varied Speech (Sekalaisia 
puheohjelmia), Pop Music (Listamusiikkia), 
Rock Music (Rokkia), Easy Listening 
(Kevyttä viihdemusiikkia), Light Classics M 
(Kevyttä klassista), Serious Classics 
(Klassista), Other Music (Muu musiikki), 
Weather & Metr (Säätietoja), Finance 
(Talous), Children’s Progs (Lastenohjelmia), 
Social Affairs (Yhteiskunnallista), Religion 
(Uskonto), Phone In (Kuuntelijat soittavat), 
Travel & Touring (Matkailu), Leisure & 
Hobby (Vapaa-aika), Jazz Music (Jatsia), 
Country Music (Kantria), National Music 
(Kotimaista musiikkia), Oldies Music 
(Vanhempaa listamusiikkia), Folk Music 
(Etnoa), Documentary (Dokumentti)
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4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun värin 
valitsemiseksi, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Joka kerta kun painat < tai , -painiketta, 
väri vaihtuu seuraavasti:
White y Green (vihreä) y Pink 
(vaaleanpunainen) y Yellow (keltainen) 
y Purple (purppura) y Black (musta) y 
Custom (käyttäjän valinta) y Blue (sininen) 
y White (valkoinen)

5 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Käyttäjän (Custom) väriasetuksen 
tekeminen
1 Paina (MENU) -painiketta. 
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Display" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "Char Color", ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan 
"Custom" valitsemiseen, ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.
RGB-editointinäyttö tulee esiin.

5 Säädä väritasot.
1Paina M tai m -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "R" (Punainen), "G" (Vihreä) 
tai "B" (Sininen).

2Paina < tai , -painiketta niin 
monta kertaa kuin tarvitaan 
väritason säätämiseen, ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

3Toista kohdat 1 ja 2 väritasojen 
säätämiseksi.
Vahvistusnäyttö ilmestyy esiin kohdan "B" 
säädön jälkeen, paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

6 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
"YES", ja paina sen jälkeen (ENTER) -
painiketta.
Näytölle ilmestyy "Complete" ja näyttö palaa 
päävalikkoon.
Valitse "NO" halutessasi palata edellisille 
väritasoille, ja paina sen jälkeen (ENTER) -
painiketta.

7 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Näyttökuvan vaihtaminen 
automaattisesti
— Auto Image
Voit vaihtaa näyttökuvan automaattisesti valituin 
aikavälein.
1 Paina (MENU) -painiketta. 
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Display" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi kohdan 
"Auto Image", ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi halutun 
nopeuden "FAST", "MIDDLE" tai 
"SLOW" ja paina sen jälkeen (ENTER) -
painiketta.

5 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Kuvanvaihdon peruuttamiseksi valitse "OFF" 
kohdassa 4.

Tehostemallin valitseminen
— Effect

Liikkuvia kuvioita näytetään visuaalisina tehosteina.
1 Paina (MENU) -painiketta. 
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Display" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Effect" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun mallin 
valitsemiseksi, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

5 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Taustakuvan valitseminen
— Wallpaper
Voit asettaa kuvan taustakuvaksi.

Taustakuvan valitseminen
1 Paina (MENU) -painiketta. 
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Display" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

jatkuu seuraavalla sivulla t
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3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Wallpaper" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Select" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

5 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun kuvan 
valitsemiseksi, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Kuvien vaihtaminen automaattisesti
1 Paina (MENU) -painiketta.
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Display" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Wallpaper" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Auto" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

5 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi halutun 
nopeuden "FAST", "MIDDLE" tai "SLOW" 
ja paina sen jälkeen (ENTER) -painiketta.

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Kuvanvaihdon peruuttamiseksi valitse "OFF" 
kohdassa 5.

Näyttökuvien valinta
Voit valita:
• USER – näyttääksesi käyttäjän tallentamia kuvia 

peräkkäin.
• ALL – näyttääksesi esitallennetut/käyttäjän 

tallentamat kuvat peräkkäin.
1 Paina (MENU) -painiketta.
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Display" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Wallpaper" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Arrange" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

5 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi kohdan 
"USER" tai "ALL", ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Huomautus
Et voi valita valikosta kohtaa "Arrange", ellei yhtään 
käyttäjän valitsemaa kuvaa ole tallennettu muistiin.

Panoraamakuvan asetukset
— Panorama

Voit valita panoraamakuvan automaattisesti 
vieriväksi taustakuvaksi.
1 Paina (MENU) -painiketta. 
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Display" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Panorama" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun kuvan 
valitsemiseksi, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

5 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Huomautus
Kuvia ei voi tallentaa panoraamakuviksi tällä laitteella. 
Ainoastaan esitallennettuja panoraamakuvia voi 
käyttää.

Kuvasuhteen valinta 
— Aspect

Voit muokata tai leikata kuvia, jotta ne sopisivat 
valittuun kuvasuhteeseen.
1 Paina (MENU) -painiketta. 
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Display" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Aspect" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi halutun 
kuvatilan.

Joka kerta kun painat < tai , -painiketta, 
kuvatyyppi vaihtuu seuraavan kaavan 
mukaisesti:
Jos "Video full"- tai "Video & Spectrum 
Analyser" -asetus on valittu.
Standard2 y Standard1 y Wide2 y Wide1 
y Cinema2 y Cinema1
Jos asetukseksi on valittu "Video & Capture" tai 
"Video & Slideshow".
Standard3 y Wide3 y Cinema3
Kuvan sijainnin säätäminen
Cinema- ja Wide-tyyppisiä kuvia voi vierittää 
alas- tai ylöspäin painamalla tai painamalla ja 
pitämällä painettuna painiketta M tai m.
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5 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Huomautus
Valitusta kuvatilasta (kuvasuhde) riippuen näytön 
kirjainmerkit eivät välttämättä näy kunnolla.

Näyttökuviot ja kuvatyypit
Seuraavia kuvatyyppejä voi käyttää Video-tilassa 
valituista näyttökuvioista riippuen.

Jos "Video & Spectrum Analyser"- tai "Video 
full" -asetus on valittu.

Standard1: 
Kuvasuhteen 4:3 kuva.

Wide1: 
Kuvasuhteen 16:9 kuva.

Cinema1:
Kuvasuhteen 2.35:1 kuva.

Standard2:
Kuvasuhteen 4:3 kuvaa käytettäessä sen vasenta 
ja oikeaa reunaa venytetään näytön täyttämiseksi.

Wide2:
Kuvasuhteen 16:9 kuvaa käytettäessä sen vasenta 
ja oikeaa reunaa venytetään näytön täyttämiseksi.

Cinema2:
Kuvasuhteen 2.35:1 kuvaa käytettäessä sen 
vasenta ja oikeaa reunaa venytetään näytön 
täyttämiseksi.

Jos "Video & Capture"- tai "Video & Slideshow" 
-asetus on valittu. 

Standard3:
Kuvasuhteen 4:3 kuvaa käytettäessä sen vasenta 
ja oikeaa reunaa venytetään kuvan venyt-
tämiseksi täyttämään Capture- (kaappaus) ja 
Slide show (diaesitys) -tilojen vaatiman alueen.

Wide3:
Kuvasuhteen 16:9 kuvaa käytettäessä sen vasenta 
ja oikeaa reunaa venytetään kuvan venyt-
tämiseksi täyttämään Capture- (kaappaus) ja 
Slide show (diaesitys) -tilojen vaatiman alueen.

Cinema3:
Kuvasuhteen 2.35:1 kuvaa käytettäessä sen 
vasenta ja oikeaa reunaa venytetään kuvan 
venyttämiseksi täyttämään Capture- (kaappaus) 
ja Slide show (diaesitys) -tilojen vaatiman 
alueen.
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Näytön kirjainten kytkeminen 
päältä.
— Auto Clear

Voit kytkeä automaattisesti tekstitiedot päältä 
pystyäksesi keskittymään kuvien katseluun. 
Tekstitiedot tulevat esille ainoastaan silloin kun 
viimeksi valittu äänilähde, levy, soittoryhmä tai 
raita vaihtuu.

1 Paina (MENU) -painiketta. 

2 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Display" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Setup" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina (ENTER) -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "ON".

5 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Näytön kirjainten palauttamiseksi valitse "OFF" 
kohdassa 4.

Kuvien tallentaminen 
— Snapshot

Voit tallentaa aina 100 kuvaa laitteistoon 
kytketystä lisälaitteesta.

1 Paina (SCREEN) -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi Video-
tilan.

2 Paina (IMAGE) -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
"Video & Capture" -tilan (s. 12).
Lisätietoja kuvasuhteen vaihtamisesta on 
kappaleessa lue "Kuvasuhteen valinta", s. 22.

3 Käynnistä kuvien toisto lisälaitteesta.

4 Paina (CAPTURE) -painiketta halutun 
kuvan ollessa esillä.

Näytölle ilmestyy "Complete", ja kuva 
tallennetaan tähän soittimeen.

Huomautuksia
• Tämä soitin on yhteensopiva PAL- ja NTSC-

värijärjestelmien kanssa yhteensopivien 
lisälaitteiden kanssa.

• Tämän laitteen värijärjestelmän vaihtamiseksi aseta 
"Setup"-valikon "Video"-asetukseksi "PAL" tai 
"NTSC".

• Älä kytke tästä soittimesta virtaa päältä kuvaa 
tallennettaessa, kuva ei tällöin välttämättä tallennu.

• Tallennettua kuvaa saa käyttää ainoastaan yksi-
tyiskäytössä. Julkiseen käyttöön tai taloudellisessa 
mielessä kuvista hyötymiseksi tarkoitettuun käyttöön 
tarvitaan lupa tekijänoikeuksien haltijoilta.

• Tallennetut kuvat saattavat poiketa alkuperäisestä 
kuvasuhteesta tai jotkin niiden ominaisuuksista eivät 
näy oikein näytöllä kuvien pakkaus- tai 
venytystoiminnoista johtuen.

Tallennetun kuvan poistaminen 
— Picture Delete
Voit poistaa tarpeettomat tallennetut kuvat.

1 Paina (MENU) -painiketta. 

2 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Edit" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "Picture Delete" ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Select" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

5 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan poistettavan 
kuvan valitsemiseksi, ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.
Vahvistusnäyttö tulee esiin.

6 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
"YES", ja paina sen jälkeen (ENTER) -
painiketta.
Näytölle ilmestyy "Complete" ja näyttö palaa 
edelliseen näyttöön.
Kuvan poistamisen peruuttamiseksi paina 
poistamisen aikana mitä tahansa painiketta.

Kaikkien tallennettujen kuvien poistamiseksi 
valitse "ALL" kohdassa 4.

Huomautuksia
• Et voi poistaa tähän laitteeseen esitallennettuja 

kuvia.
• Vahvista poistettavan kuvan valinta. Kun olet 

poistanut kuvan, sitä ei voi enää palauttaa.
• Älä kytke soittimesta virtaa tämän prosessin aikana, 

tai kuva ei välttämättä häviä kokonaan.
• Kaikkien tallennettujen kuvien poistaminen saattaa 

kestää jonkin aikaa.
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Aloituskuvan valitseminen
— Opening

Voit valita aloitusnäytön kuvan.

1 Paina (MENU) -painiketta. 

2 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Edit" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan 
"Opening" valitsemiseen, ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun kuvan 
valitsemiseksi, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Näytölle ilmestyy "Complete" ja näyttö palaa 
edelliseen näyttöön.

5 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Valitun aloituskuvan peruuttamiseksi paina < 
tai , -painiketta valitaksesi "YES", ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta kohdassa 3.

Huomautuksia
• Ainoastaan käyttäjän tallentama kuva voidaan 

asettaa aloituskuvaksi. 
• Aikaisemmin valittu aloituskuva tulee aina esiin 

silloin kun laitteeseen kytketään virta päälle, vaikka 
tämä kuva olisikin poistettu "Edit"-valikon "Picture 
Delete" -toiminnolla.

Ääniasetukset

Dynamic Soundstage 
Organizer -asetuksen 
asettaminen
— DSO

Jos kaiuttimet on asennettu ovien alalaitaan, ääni 
kuulostaa tulevan alhaalta, eikä äänikuva tunnu 
selkeältä.
DSO-toiminto (Dynamic Soundstage Organiser) 
luo enemmän läsnäolon tuntua ääneen, aivan 
kuin kojelaudan yläpuolella olisi kaiuttimia 
(virtuaalisia kaiuttimia).
Voit tallentaa eri DSO-asetuksen jokaiselle 
äänilähteelle.

DSO-tila ja kuva virtuaalisista kaiuttimista

*1 DSO 1
*2 DSO 2
*3 DSO 3
*4 DSO OFF

1 Paina (SOURCE) -painiketta valitaksesi 
ohjelmanlähteen (radio, cd, md tai 
AUX-lisälaite).

2 Paina (MENU) -painiketta.
3 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Sound" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "DSO" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

5 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan halutun tilan 
valitsemiseksi, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Valitse DSO-tilan peruuttamiseksi "OFF".

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Huomautuksia
• Auton sisustuksesta ja soitettavan musiikin tyypistä 

riippuen DSO:lla ei välttämättä aikaansaada 
haluttua vaikutusta.

• Jos ULA-lähetysten vastaanotto on heikkoa, aseta 
"Sound"-valikon DSO-asetukseksi "OFF".

Vihje
DSO-tilan äänitehoste voimistuu numeron 
suurentuessa.

*3
*2
*1

*4

*4

*3

*2
*1
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Taajuuskorjaimen asetukset
— EQ7

Voit valita taajuuskorjaimen käyrän 7:lle eri 
musiikkityypille (Xplod, Vocal, Club, Jazz, New 
Age, Rock ja Custom).
Voit säätää eri taajuuskorjausasetuksen jokaiselle 
ohjelmanlähteelle.

Taajuuskäyrän valinta
1 Paina (SOURCE) -painiketta valitaksesi 

ohjelmanlähteen (radio, cd, md tai 
AUX-lisälaite).

2 Paina (MENU) -painiketta.
3 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Sound" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "EQ7" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Taajuuskäyrän muuttamiseksi valitse "Select" 
ja paina sen jälkeen (ENTER) -painiketta.

5 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan taajuuskäyrän 
valitsemiseksi, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Valitun taajuuskäyrän peruuttamiseksi valitse 
"OFF" kohdassa 5.
Huomautus
Kun DSO on käytössä, taajuuskorjaimen asetukset 
säädetään automaattisesti parhaan äänivaikutelman 
aikaansaamiseksi.

Valitun taajuuskäyrän säätäminen
Voit tallentaa muistiin ja säätää taajuuden sekä 
äänenvoimakkuuden taajuuskorjausasetukset.
1 Paina (SOURCE) -painiketta valitaksesi 

ohjelmanlähteen (radio, cd, md tai 
AUX-lisälaite).

2 Paina (MENU) -painiketta.
3 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Sound" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "EQ7" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

5 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Tune" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

6 Säädä taajuuskäyrä.
1Paina halutun taajuuden 

valitsemiseksi kohdistinta < tai , 
niin monta kertaa kuin tarvitaan.
Joka kerta kun painat kohdistinta < tai 
,, taajuus muuttuu seuraavasti:
62 Hz y 157 Hz y 396 Hz y 
1 000 Hz y 2 510 kHz y 6 340 Hz y 
16 000 Hz

2Säädä taso painamalla M tai m -
painiketta niin monta kertaa kuin 
tarvitaan, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Tason voi säätää 1 dB:n askelin välillä
–10 dB – +10 dB.

3Kaikkien taajuuksien säätämiseksi 
toista kohdat 1 ja 2.
Vahvistusnäyttö ilmestyy esiin kohdan 
"16000Hz" säädön jälkeen, paina nyt 
(ENTER) -painiketta.

7 Paina < tai , -painiketta valitaksesi 
"YES", ja paina sen jälkeen (ENTER) -
painiketta.
Näytölle ilmestyy "Complete" ja näyttö palaa 
päänäyttöön.

8 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Tehdasasetusten palauttamiseksi valitse 
"Initialize" kohdassa 5.

Basson ja diskantin 
säätäminen
— Basso/diskantti

1 Paina (SOURCE) -painiketta valitaksesi 
ohjelmanlähteen (radio, cd, md tai 
AUX-lisälaite).

2 Paina (MENU) -painiketta.
3 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Sound" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "Bass" tai "Treble" ja paina 
sen jälkeen (ENTER) -painiketta.

5 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan tason 
säätämiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Tason voi säätää 1 dB:n askelin välillä
–10 dB – +10 dB.

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.
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Etukaiutinten ja etu/
takatasapainon säätäminen
— Vasen/oikea- ja etu/takatasapaino

Voit säätää oikean ja vasemman etukaiuttimen 
välisen tasapainon (Balance) sekä etu- ja 
takakaiutinten välisen tasapainon (Fader).
1 Paina (SOURCE) -painiketta valitaksesi 

ohjelmanlähteen (radio, cd, md tai 
AUX-lisälaite).

2 Paina (MENU) -painiketta.
3 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Sound" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "Balance" tai "Fader" ja paina 
sen jälkeen (ENTER) -painiketta.
Oikean ja vasemman kaiuttimen välisen 
tasapainon säätämiseksi valitse "Balance".
Etu- ja takakaiutinten välisen tasapainon 
säätämiseksi valitse "Fader".

5 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan tasapainon 
säätämiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Subwooferin voimakkuuden 
säätäminen
— Subwoofer

1 Paina (SOURCE) -painiketta valitaksesi 
ohjelmanlähteen (radio, cd, md tai 
AUX-lisälaite).

2 Paina (MENU) -painiketta.
3 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Sound" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "Sub Woofer", ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

5 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan voimakkuustason 
säätämiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Äänenvoimakkuutta voi säätää 1 dB:n askelin 
välillä –∞, –10 dB – +10 dB.

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Vihje
"– ∞" ilmestyy näyttöön silloin kun äänenvoimakkuus 
on alle –10 dB.

Tavallisten kaiutinten ja 
subwooferien rajataajuuden 
säätäminen
— HPF/LPF (Yli/alipäästösuodin)

Tavallisten kaiuttimien ja subwooferien 
toistoalueiden sovittamiseksi toisiinsa voit valita 
niiden rajataajuuden.

Esimerkki: "78Hz" valitaan sekä "HPF"- että 
"LPF"-asetukseksi.

1 Paina (SOURCE) -painiketta valitaksesi 
ohjelmanlähteen (radio, cd, md tai 
AUX-lisälaite).

2 Paina (MENU) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Sound" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Valitse "HPF" tai "LPF" painamalla < 
tai , -painiketta niin monta kertaa 
kuin tarvitaan, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

5 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
halutun rajataajuuden, ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Valitun rajataajuuden peruuttamiseksi valitse 
"OFF" kohdassa 5.

Vihjeitä
• Valitse sama rajataajuus sekä "HPF"- että "LPF"-

asetukselle.
• "HPF"-asetusta voidaan säätää, mikäli subwooferia 

ei ole kytketty laitteistoon. Ainoastaan matalat 
taajuudet leikataan tällöin pois.

78 125

Rajataajuus

Taajuus (Hz)

Ta
so

päältä

kaiuttimien toistoalue

subwoofereiden toistoalue
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Loudness-toiminnon käyttö
— Loudness

Basso- ja diskanttitaajuuksien toistoa 
vahvistetaan tasapainoisemman toistoäänen 
aikaansaamiseksi hiljaisella toistoäänellä 
kuunneltaessa.

1 Paina (SOURCE) -painiketta valitaksesi 
ohjelmanlähteen (radio, cd, md tai 
AUX-lisälaite).

2 Paina (MENU) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Sound" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "Loudness".

5 Paina (ENTER) -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "ON".

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Loudness-asetuksen peruuttamiseksi valitse 
"OFF" kohdassa 5.

Ylimääräisen audiolaitteen 
kytkeminen
Voit kytkeä jonkin kannettavan Sonyn lisälaitteen 
laitteen BUS AUDIO IN/AUX IN -liitäntään. 
Ellei mitään vaihtajaa tai muuta laitetta ole 
kytketty tähän liitäntään, voit kuunnella 
kannettavaa laitettasi autostereon kaiuttimista.

Huomautus
Kannettavaa laitetta laitteistoon kytkiessäsi tarkista, 
ettei BUS CONTROL IN -liitäntään ole kytketty mitään 
laitetta. Jos jokin laite on kytketty BUS CONTROL IN -
liitäntään, "AUX"-toimintoa ei voi valita (SOURCE) -
painikkeella.

Audiolisälaitteen valitseminen

Paina (SOURCE) -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan" AUX".

Äänenvoimakkuuden säätäminen
— AUX Level
Voit säätää jokaisen laitteistoon kytketyn 
audiolaitteen äänenvoimakkuutta.

1 Paina (MENU) -painiketta.

2 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Sound" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "AUX Level", ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan 
voimakkuustason säätämiseen, ja 
paina sen jälkeen (ENTER) -painiketta.
Äänenvoimakkuutta voi säätää 1 dB:n askelin 
välillä –6 dB – +6 dB.

5 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.
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Muut toiminnot

Käyttäjätoiminnon 
asettaminen
— Custom

Voit asettaa jonkin halutuista toiminnoista 
CUSTOM-painikkeeseen toiminnon käytön 
helpottamiseksi. 
Seuraavassa luetellut toiminnot ovat käytettävissä:
Screen – vaihtaa näyttötilan (s. 11).
AF – kytkee AF-toiminnon päälle tai päältä (s. 19).
TA – kytkee TA-toiminnon päälle tai päältä (s. 19).
Mode – vaihtaa aaltoalueen numeron tai 
toistolaitteen.
ATT – vaimentaa äänen nopeasti (s. 9).
Capture – tallentaa kuvan laukaisimen 
napsahtaessa (s. 24).
Image – vaihtaa valitun näyttötilan näyttökuvion 
(s. 11).
1 Paina (MENU) -painiketta. 
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan 
"Custom" valitsemiseen, ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
lisättävän toiminnon, ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.
Joka kerta kun painat < tai , -painiketta, 
toiminto vaihtuu seuraavasti:
Screen y AF y TA y Mode y ATT 
y Capture y Image y Screen

4 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Vihje
Kun lisävalintana saatava navigointilaite NVX-HC1 on 
kytketty laitteistoon, näytölle ei ilmesty "Custom"-
ilmaisinta.

Laitteen tehdasasetusten 
palauttaminen
— Initialize

Jos palautat laitteen alkuasetukset, kaikki siihen 
itse tallentamasi kuvat poistetaan ja laite palaa 
tehdasasetustilaan.
Seuraavat yksiköt palautetaan tällöin 
alkuasetuksiinsa.

Setup (Contrast, Dimmer, Video, 
Commander, Security), Asetukset (Kontrasti, 
Himmennin, Video, Kauko-ohjain, Esittely, 
Turvallisuus).

Edit (Name Edit, Name Delete, Picture Delete, 
Opening), Editointi (Nimieditointi, Nimen 
poisto, Kuvanpoisto, Avaus),

Display (Skin, Char Color, Auto Image, 
Effect, Wallpaper, Panorama, Aspect, Auto 
Clear, Auto Scroll), Näyttö (Skin, Kirjainväri, 
Autom.kuva, Tehoste, Taustakuva, Panoraama, 
Kuvasuhde, Autom.poisto, Autom.vieritys),

Video-tilan Custom (Käyttäjä), Brightness 
(Kirkkaus)
1 Paina (MENU) -painiketta. 
2 Paina < tai , -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan kohdan "Setup" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Initialize" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Vahvistusnäyttö tulee esiin.
Kun "Code Input" -näyttö tulee esiin
Näppäile turvakoodisi ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta (s. 30).

4 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi "YES", 
ja paina sen jälkeen (ENTER) -painiketta.
Näytölle ilmestyy "Complete" ja näyttö palaa 
edelliseen näyttöön.

Tehdasasetusten palauttamisen peruuttamiseksi 
paina (MENU) -painiketta.

Huomautuksia
• Älä kytke soitinta päältä siihen tehdasasetuksia 

palauttaessasi.
• Tehdasasetusten palauttaminen vie aikaa 

tallennettujen kuvien määrästä riippuen.
• Pidä mielessä, ettet voi palauttaa itse tallentamaasi 

kuvaa sen jälkeen kun olet palauttanut 
tehdasasetukset.

• Et voi poistaa tähän laitteeseen esitallennettuja kuvia.

Turvakoodin asettaminen
— Security

Tässä laitteessa on turvatoiminto sen varastamisen 
estämiseksi. Syötä nelinumeroinen luku 
turvakoodiksi.
Jos asetat sen, sinun tulee syöttää tallennettu koodi 
virran kytkemiseksi laitteeseen, jos asennat laitteen 
toiseen autoon tai vaihdat akkua.
Vain kauko-ohjainkortilla:
1 Paina (MENU) -painiketta.
2 Paina < tai , -painiketta valitaksesi 

"Setup", ja paina sen jälkeen (ENTER) -
painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta valitaksesi 
kohdan "Security", ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
"Code Set" -näyttö ilmestyy esiin.

jatkuu seuraavalla sivulla t

00GB+00COV-EUR.book  Page 29  Tuesday, February 1, 2005  10:25 AM



30

01GB02CD-EUR.fm

CDX-NC9950
2-581-922-11 (1)

masterpage:Left

4 Aseta koodi.

1Paina M tai m -painiketta ensimmäisen 
numeron asettamiseksi ja paina sen 
jälkeen (ENTER) -painiketta.

2Toista kohta 1 2., 3. ja 4. numeron 
asettamiseksi ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
Vahvistusnäyttö tulee esiin.

5 Paina < tai , -painiketta valitaksesi 
"YES", ja paina sen jälkeen (ENTER) -
painiketta.

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Huomautuksia
• Turvakoodia ei voi syöttää numeropainikkeilla (1–6).
• Älä unohda turvakoodia.
• Jos valitset "NO" kohdassa 5 ja painat (ENTER) -

painiketta, näyttö palaa kohdan 3 "Code Set" -
näyttöön.

Kun turvakoodi on asetettu
Jos asennat laitteen uudelleen toiseen autoon tai 
vaihdat autonakun, "Check Code" -näyttö 
ilmestyy esiin sen jälkeen kun laitteeseen on 
kytketty virta.

"Code Input" -näyttö

Vain päälaitteella:

1 Valitse 1. numero R-valintapyörää 
kiertämällä ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

2 Toista kohta 1 lisätäksesi 2., 3. ja 4. 
numeron ja paina sen jälkeen (ENTER) 
-painiketta.
Kun turvakoodi on varmistunut oikeaksi, 
näytölle ilmestyy "Complete", ja näyttö palaa 
kello/kalenterinäyttöön.
Jos koodi ei kelpaa, kirjoita toinen, oikea 
koodi.

Huomautus
Et voi siirtää kohdistinta taaksepäin numerot lisättyäsi. 
Jos olet lisännyt väärän numeron, paina (ENTER) -
painiketta niin monta kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
kohdan "Code Error", ja kirjoita sen jälkeen oikea 
koodi. 

Turvakoodin peruuttaminen

Vain kauko-ohjainkortilla:

1 Paina (MENU) -painiketta.

2 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan kohdan "Setup" 
valitsemiseen, ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.

3 Paina < tai , -painiketta valitaksesi 
"Security", ja paina sen jälkeen 
(ENTER) -painiketta.
"Code Delete" -näyttö ilmestyy esiin.

4 Kirjoita 4-numeroinen koodi, ja paina 
sen jälkeen (ENTER) -painiketta.
Kun turvakoodi on varmistettu oikeaksi, 
vahvistusnäyttö ilmestyy esiin.

5 Paina < tai , -painiketta niin monta 
kertaa kuin tarvitaan valitaksesi 
"YES", ja paina sen jälkeen (ENTER) -
painiketta.
Näytölle ilmestyy "Complete" ja näyttö palaa 
edelliseen näyttöön.
Jos koodi ei kelpaa, kirjoita toinen, oikea 
koodi.

6 Paina (MENU) -painiketta.
Näyttö palaa normaaliin näyttöön.

Huomautus
Et voi vaihtaa turvakoodia, ellet poista muistiin 
tallennettua koodia.

Vihje
Ellei turvakoodia ole tallennettu muistiin, "Code 
Delete" -näyttö ei tule esiin.
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Valikot ja yksiköt
Valikkoyksiköt vaihtelevat riippuen äänilähteestä 
ja valitun näyttötilan näyttökuviosta.
Seuraavien yksikköjen asetuksia voidaan 
muuttaa:

List-valikko
• Disc List – näyttää levynimilistan (s. 16).
• Preset List – näyttää radioasemien nimilistan 

(s. 18).
• PTY List – näyttää ohjelmatyyppilistan (s. 19).

Display-valikko (Näyttö)
• Skin – vaihtaa näyttökuvion mallin (s. 20).
• Char Color – vaihtaa näyttökirjainten värin 

(s. 20).
• Auto Image – vaihtaa näyttökuvien näyttöajan 

(s. 21).
• Effect – vaihtaa visuaalisina tehosteina 

käytettäviä liikkuvia kuvioita (s. 21).
• Wallpaper – valitsee kuvan taustakuvaksi 

(s. 21).
• Panorama – valitsee panoraamakuvan 

taustakuvaksi (s. 22).
• Aspect – vaihtaa kuvasuhteen (s. 22).
• Auto Clear – poistaa kirjaimet näytöstä (s. 24).
• Auto Scroll – vierittää pitkiä tekstitietoja 

(s. 14).

* Oletusasetus

Edit-valikko (Editointi)
• Name Edit – lisää nimet levyihin (s. 15).
• Name Delete– poistaa levylle annetun nimen 

(s. 15).
• Opening – valitsee kuvan aloitusnäytön kuvaksi 

(s. 25).
• Picture Delete – poistaa tallennetun kuvan 

(s. 24).
• BTM – tallentaa asemat automaattisesti (s. 16).

List

Disc List

Preset List

PTY List

jatkuu seuraavalla sivulla t
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* Oletusasetus

Setup-valikko (Asetukset)
• Clock – asettaa kellonajan ja kalenterin (s. 6).
• Contrast – säätää näytön kontrastin.
• Security – asettaa tai peruuttaa turvakoodin 

(s. 29).
• Initialize – palauttaa tehdasasetustilan (s. 29).
• Dimmer – säätää näytön kirkkauden.

– Valitse "AUTO" näytön himmentämiseksi 
ainoastaan silloin kun auton sisävalot 
kytketään päälle.

– Valitse "ON" näytön himmentämiseksi.
– Valitse "OFF" kirkkausasetuksen 

palauttamiseksi.
• Beep – kytkee piippausäänen päälle tai päältä.
• Video – vaihtaa värijärjestelmäksi joko PAL- 

tai NTSC-järjestelmän.
• Commander – vaihtaa sauvaohjaimen säädinten 

käyttösuunnan.
– Valitse "Normal" käyttääksesi sauvaohjainta 

tehdasasetuksen mukaisesti.
– Valitse "Reverse", kun asennat sauvaohjaimen 

ohjauspylvään oikealle puolelle.
• Demo – käynnistää esittelytilan (s. 6).

– Valitse "ON" seuraavien tilojen 
vierittämiseksi keskeytyksettä näytöllä: 
Wallpaper*1, Movie, Space Producer ja 
Navigation Control.

– Valitse "OFF" vierittääksesi seuraavia tiloja 
keskeytyksettä näytöllä: Wallpaper*1 - ja 
Movie-tilat

• CT*2 – asettaa kellonajan automaattisesti 
(s. 20). 

*1 "Wallpaper"-tilassa (s. 21) asetetut kuvat näytetään 
näytöllä.

*2 Kun lisävalintana saatava navigointilaite NVX-HC1 
on kytketty laitteistoon, näytöllä näkyy "CT"-
ilmaisimen sijaan "GPS"-ilmaisin, ja kello voidaan 
asettaa oikeaan aikaan GPS-tietojen perusteella. 
Lue yksityiskohtaisia tietoja NVX-HC1:n 
käyttöohjeista.

* Oletusasetus 

Sound-valikko (Ääni)
• DSO – asettaa DSO-tilan (s. 25).
• EQ7 – säätää taajuuskäyräasetukset (s. 26).
• Bass – säätää basson tason (s. 26).
• Treble – säätää diskantin tason (s. 26).
• Balance – säätää oikean ja vasemman 

kaiuttimen keskinäisen äänenvoimakkuuseron 
(s. 27).

• Fader – säätää etu- ja takakaiuttimien 
äänenvoimakkuuseron (s. 27).

• Sub Woofer – säätää subwooferin 
äänenvoimakkuustason (s. 27).

• HPF (Ylipäästösuodin) – valitsee etu/
takakaiutinten rajataajuuden (s. 27).

• LPF (Alipäästösuodin) – valitsee subwooferin 
rajataajuuden (s. 27).

• AUX Level – säätää laitteistoon kytketyn 
lisälaitteen äänenvoimakkuuden (s. 27).

• Loudness – vahvistaa bassoa ja diskanttia 
(s. 28).
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* Oletusasetus 

Custom-valikko (Käyttäjä)
• Screen – vaihtaa näyttötilan (s. 11).
• AF – kytkee AF-toiminnon päälle tai päältä 

(s. 19).
• TA – kytkee TA-toiminnon päälle tai päältä 

(s. 19).
• Mode – vaihtaa aaltoalueen numeron tai 

toistolaitteen.
• ATT – vaimentaa äänen nopeasti (s. 9).
• Capture – tallentaa kuvan laukaisimen 

napsahtaessa (s. 24).
• Image – vaihtaa valitun näyttötilan 

näyttökuvion (s. 11).

* Oletusasetus 

Vihje
Kun lisävalintana saatava navigointilaite NVX-HC1 on 
kytketty laitteistoon, näytölle ei ilmesty "Custom"-
ilmaisinta.

PlayMode-valikko (Toistotila)
• Repeat – vaihtaa jatkuva toiston tilan (s. 14).
• Shuffle – vaihtaa satunnaissoiton tilan (s. 15).
• BBE MP – parantaa digitaalisesti pakattua 

ääntä (s. 2).
• Mono – vastaanottaa ULA-lähetyksen monona 

(s. 17).
• Local – virittää paikalleen paikallisasemat.
• Regional – kytkee alueohjelmien lähetystilan 

päälle tai päältä.
– Valitse "ON" halutessasi kuunnella samaa 

paikallisasemaa ajamallasi alueella.
– Valitse "OFF" paikallisvastaanottotilan 

peruuttamiseksi.

* Oletusasetus 
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Sauvaohjaimen käyttö

Tarran kiinnittäminen
Kiinnitä ilmaisintarra sen mukaan, miten aiot 
asentaa sauvaohjaimen.

Säädinten sijainti
Sauvaohjaimen painikkeilla saadaan aikaan 
samat toiminnot kuin kauko-ohjainkortin 
painikkeilla.

* Ei käytettävissä

Seuraavien sauvaohjainten säätimien toiminta 
poikkeaa kauko-ohjainkortin käytöstä.

• PRESET/DISC-säädin
Radion tai cd-soittimen käyttämiseksi, sama 
vaikutus kuin kauko-ohjainkortin M tai m -
painikkeilla (paina sisään ja kierrä).

• VOL-säädin (äänenvoimakkuus)
Sama vaikutus kuin kauko-ohjainkortin (VOL) 
(+) tai (VOL) (–) -säätimillä (kierrä).

• SEEK/AMS-säädin
Radion tai cd-soittimen käyttämiseksi, sama 
vaikutus kuin kauko-ohjainkortin < tai , -
painikkeilla (kierrä, tai kierrä ja pidä 
paikallaan).

• DSPL-painike
Näyttötilan valitsemiseksi, sama vaikutus kuin 
kauko-ohjainkortin (SCREEN) -painikkeella.

Lisätietoja

Yleisiä käyttö-ohjeita
• Jos autosi on ollut pysäköitynä suorassa 

auringonpaisteessa, odota laitteen jäähtymistä 
ennen seuraavaa käyttöä.

• Moottoriantenni ojentautuu automaattisesti 
täyteen mittaansa soittimen käyttö aloitettaessa.

Kosteuden tiivistyminen
Cd-soittimen lukupäihin ja näyttöön voi tiivistyä 
sateisella ilmalla tai hyvin kosteassa ilmastossa 
kosteutta. Jos näin käy, laite ei toimi kunnolla. 
Ota tällöin levy pois soittimesta ja anna soittimen 
"kuivua" noin tunnin ajan kosteuden 
haihduttamiseksi.

Korkean äänenlaadun 
säilyttämiseksi
Vältä roiskuttamasta mehua tai muita 
virvoitusjuomia laitteeseen tai levyihin.

Nestekidenäyttöä koskevia 
huomautuksia
Älä paina nestekidenäyttöä voimakkaasti. 
Seurauksena voi olla sormien loukkaantuminen 
tai näytön vahingoittuminen.
Nestekidenäytöllä voi näkyä kirkkaita (punaisia, 
sinisiä tai vihreitä) tai mustia pisteitä. Tämä ei 
ole toimintahäiriö. Nestekidenäyttö on 
valmistettu tarkkuustekniikalla, ja yli 99,99 % 
sen kuvapisteistä on vahingoittumattomia. Joskus 
kuitenkin kuvan pienimmissä osissa voi esiintyä 
edellä mainittuja vikoja.

Levyjä koskevia 
huomautuksia
• Älä koske levyn pintaa, jotta levy pysyisi 

puhtaana. Käsittele levyjä reunasta kiinni 
pitäen.

• Säilytä levyjä koteloissaan tai 
levymakasiineissa silloin kun niitä ei käytetä.

• Älä altista levyjä kuumuudelle/korkeille 
lämpötiloille. Vältä niiden jättämistä autoon ja 
erityisesti sen kojelaudalle tai hattuhyllylle.
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• Älä kiinnitä levyihin tarroja tai käytä tahmeaa 
mustetta/liimanjäänteitä sisältäviä levyjä. 
Tällaiset levyt saattavat käytettäessä lakata 
pyörimästä ja aiheuttaa toimintavian tai 
rikkoontua.

• Älä käytä cd:itä, joihin on kiinnitetty nimi- tai 
muita tarroja.
Tällaisten levyjen käytöstä voi seurata 
seuraavia vikoja:
– Levyn ulos ottaminen ei onnistu (mikä johtuu 

etiketin tai tarran laidan irtoamisesta, mikä 
taas saattaa jumiuttaa poistomekanismin).

– Audiodatan lukemisen epäonnistuminen 
(esim. toistossa esiintyvät hyppäykset tai 
toiston epäonnistuminen kokonaan), mikä 
johtuu etiketin tai tarran kutistumisesta 
lämmön johdosta, jolloin seurauksena voi olla 
levyn vääntyminen.

• Standardimuodosta poikkeavia levyjä (kuten 
sydämen-, neliön- tai tähdenmuotoisia levyjä) 
ei voi toistaa tällä laitteella. Jos niin yritetään 
tehdä, laite voi vahingoittua. Älä käytä tällaisia 
levyjä.

• Tällä soittimella ei voi toistaa 
8 cm:n cd-levyjä.

• Ennen levyn soiton 
aloittamista pyyhi se 
kuluttajakäyttöön myytävällä 
puhdistusliinalla. Pyyhi 
jokainen levy sen 
keskikohdasta laidoille 
edeten. Älä käytä liuottimia, 
kuten puhdistusbensiiniä, 
tinneriä tai kuluttajakäyttöön 
myytäviä puhdistussarjoja tai vinyylilevyjen 
puhdistukseen käytettäviä antistaattisia spraytä.

Cd-r/rw-levyjä koskevia 
huomautuksia
• Joitakin cd-r/rw-levyjä (riippuen niiden 

tallentamiseen käytetystä laitteistosta tai levyn 
kunnosta) ei voi toistaa tällä laitteella.

• Et voi toistaa viimeistelemättömiä cd-r-/rw-
levyjä.

Kopiosuojatekniikalla koodatut 
musiikkilevyt
Tämä tuote on suunniteltu toistamaan Compact 
Disc (CD) -standardin mukaisia levyjä.
Jotkin levy-yhtiöt markkinoivat parhaillaan 
erilaisia kopiosuojalla varustettuja levyjä. Pidä 
mielessä, että näiden levyjen joukossa on joitakin 
cd-standardin kanssa yhteensopimattomia cd-
levyjä, joita ei välttämättä voi soittaa tällä 
laitteella.

Mp3-tiedostoista
Mp3, joka on lyhenne sanoista MPEG-1 Audio 
Layer-3, on musiikkitiedostojen 
standardipakkausformaatti. Se pakkaa audio-cd:n 
datan noin 1/10:aan sen alkuperäisestä koosta.
• Tämä laite on yhteensopiva ISO 9660 level 1/

level 2 -formaatin, Joliet/Romeo-
laajennusformaattien, ID3-tagin versioiden 1.0, 
1.1, 2.2, 2.3 ja 2.4 sekä monitallennusformaatin 
(Multi Session) kanssa.

• Maksimimäärä:
– kansioita (soittoryhmiä): 150 (mukaan lukien 

juurikansiot ja tyhjät kansiot).
– Mp3-tiedostoja (raitoja) ja kansioita levyllä: 

300 (jos kansio/tiedostonimessä on paljon 
kirjainmerkkejä, tämä luku voi olla pienempi 
kuin 300).

– näytettäviä kirjainmerkkejä kansion/tiedoston 
nimessä on 32 (Joliet) tai 32/64 (Romeo); 
ID3-tagissa 15/30 kirjainmerkkiä (1.0, 1.1, 
2.2 ja 2.3) tai 63/126 kirjainmerkkiä (2.4).

Mp3-tiedostojen toistojärjestys

Huomautuksia
• Viimeistele levy ennen sen käyttöä laitteessa.
• Mp3-tiedostolle nimeä antaessasi älä unohda lisätä 

tiedoston nimeen tiedostotunnistetta ".mp3".
• Toistaessasi suurella bittinopeudella, kuten 

320 kbps, tallennettua mp3-raitaa, ääneen voi tulla 
katkoksia.

• VBR-ominaisuudella (vaihtuva bittinopeus) 
varustettua mp3-raitaa toistaessasi tai sitä eteen/
taaksepäin suurella nopeudella toistaessasi ei 
kuluneen toistoajan näyttö ole tarkasti oikea.

• Jos levy on tallennettu monitallennustoiminnolla 
(Multi Session), ainoastaan istunnon ensimmäisen 
formaatin mukainen ensimmäinen raita tunnistetaan 
ja toistetaan (muut formaatit ohitetaan). Ensisijaiset 
formaatit ovat cd-da, atrac-cd ja mp3.
– Jos ensimmäinen raita on cd-da-raita, vain 

ensimmäisen istunnon cd-da-raidat toistetaan.
– Ellei ensimmäinen raita ole cd-da-raita, atrac-cd 

tai mp3-istunto toistetaan. Ellei levyllä ole näiden 
formaattien mukaista dataa, näytölle ilmestyy 
ilmaisin "NO Music".

Kansio 
(soittoryhmä)

Mp3-tiedosto 
(raita)

MP3
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Atrac-cd:stä

Atrac3plus-formaatti
Atrac3, joka on lyhenne sanoista Adaptive 
Transform Acoustic Coding3, on äänenpakkaus-
tekniikka. Se pakkaa audio-cd:n datan noin 1/
10:aan sen alkuperäisestä koosta. Atrac3plus, 
atrac3:n laajennus, pakkaa audio-cd:n datan noin 
1/20:aan sen alkuperäisestä koosta. Tässä 
laitteessa voi käyttää sekä atrac3- että atrac3plus-
formaattia.

ATRAC CD
Atrac-cd:lle on tallennettu audio-cd-dataa, joka 
on pakattu joko atrac3- tai atrac3plus-formaattiin 
luvallisella ohjelmistolla, kuten SonicStage 2.0 
tai uudempi tai SonicStage Simple Burner -
ohjelmistolla.
• Maksimimäärä:

– kansioita (soittoryhmiä): 255
– tiedostoja (raitoja): 999

• Kansion/tiedostonimen kirjainmerkit ja 
SonicStage-ohjelmistolla kirjoitetut tekstitiedot 
näytetään näytöllä.

Lisätietoja atrac-cd:stä on SonicStage- tai 
SonicStage Simple Burner -ohjelmistojen 
ohjekirjoissa.

Huomautus
Luo atrac-cd luvallisella ohjelmistolla, kuten 
SonicStage 2.0 tai uudempi, tai SonicStage Simple 
Burner 1.0 tai 1.1 -ohjelmistolla, jotka toimitetaan 
Sony Network -tuotteiden mukana.

Jos laitteen käytöstä on jotakin kysyttävää tai 
siinä ilmaantuu ongelmia, joita ei ratkaistuksi 
tämän käsikirjan avulla, ota yhteys lähimpään 
Sonya myyvään liikkeeseen.

Huolto ja kunnossapito
Sulakkeen vaihtaminen
Sulaketta vaihdettaessa pitää sulakkeen olla 
ampeeriluvultaan saman kuin alkuperäinen. Jos 
sulake palaa, tarkista ensin virtaliitäntä ja vaihda 
sitten sulake. Jos sulake palaa uudestaan vaihdon 
jälkeen, voi vika olla itse laitteessa. Ota tällöin 
yhteys lähimpään Sonya myyvään liikkeeseen.

Varoitus
Älä koskaan käytä sulaketta, jonka ampeeriluku 
on suurempi kuin laitteen mukana toimitetun 
sulakkeen. Seurauksena voi olla laitteen 
vaurioituminen.

Litiumpariston vaihtaminen
Paristo kestää normaalikäytössä noin vuoden. 
(Käyttöaika saattaa olla sitäkin lyhyempi 
käyttöolosuhteista riippuen.) Pariston varauksen 
heikentyessä kaukosäätimen toiminta-alue 
supistuu. Vaihda paristo tällöin uuteen CR2025-
litiumparistoon. Minkä tahansa muun pariston 
käyttö merkitsee tulipalo- tai räjähdysvaaraa.

Litiumparistoa koskevia 
huomautuksia
• Pidä litiumparisto lasten ulottumattomissa. Jos 

joku sattuisi nielaisemaan sen, ota välittömästi 
yhteys lääkäriin.

• Pyyhi paristo puhtaaksi kuivalla liinalla hyvien 
kosketuspintojen varmistamiseksi.

• Tarkista paristoa paristotilaan asettaessasi, että 
sen navat tulevat oikein päin.

• Älä tartu paristoon metallisilla pihdeillä, koska 
seurauksena voi olla oikosulku.

Sulake (10 A)

x
+ -puoli ylöspäin

VAROITUS
Paristo saattaa räjähtää sitä väärin 
käsiteltäessä.
Älä lataa tai pura paristoa tai heitä sitä tuleen.
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Laitteen irrottaminen
1 Irrota suojaraami.

1Käytä irrotusavaimia yhdessä 
suojaraamin kanssa.

2Vedä irrotusavaimet irti suojaraamin 
irrottamiseksi.

2 Irrota laite.

1Aseta molemmat irrotusavaimet 
sisään yhdessä, kunnes ne 
napsahtavat paikalleen.

2Vedä irrotusavaimista laitteen 
irrottamiseksi.

3Vedä laite ulos asennuskehyksestä.

Tekniset tiedot
Cd-soitin
Häiriöetäisyys: 120 dB
Taajuusvaste: 10 – 20 000 Hz
Huojunta ja värinä: Alle mitattavan tason.

Viritin
ULA
Viritysalue: 87,5 – 108,0 MHz
Antenniliitäntä: Ulkoisen antennin liitäntä
Välitaajuuskaista: 10,7 MHz/450 kHz
Herkkyys: 9 dBf
Valintatarkkuus: 75 dB taajuudella 400 kHz
Häiriöetäisyys: 67 dB (stereo), 69 dB (mono)
Harmoninen särö taajuudella 1 kHz: 0,5 % (stereo),

0,3 % (mono)
Kanavaero: 35 dB taajuudella 1 kHz
Taajuusvaste: 30 – 15 000 Hz
KA/PA
Viritysalue: 

KA: 531 – 1 602 kHz
PA: 153 – 279 kHz

Antenniliitäntä: Ulkoisen antennin liitäntä
Välitaajuuskaista: 10,7 MHz/450 kHz
Herkkyys: KA: 30 µV, PA: 40 µV

Tehovahvistin
Lähtöliitännät: Kaiutinliitännät (sure seal -liittimet)
Kaiutinten impedanssi: 4 – 8 ohmia
Maksimiteho: 52 W × 4 (4 ohmiin)

Yleistä
Lähtöliitännät: 

Audiolähtöliitännät (etu/taka)
Subwoofer-lähtöliitäntä (mono)
Moottoriantennin relerasian liitäntä
Tehovahvistimen ohjausliitäntä

Tuloliitännät: 
Puhelinvaimennuksen ohjausliitäntä (ATT)
Valaistusohjauksen liitäntä
Seisontajarrun tuloliitäntä
BUS-ohjaustuloliitäntä
BUS-audiotuloliitäntä/AUX IN -liitäntä
Kauko-ohjaimen tuloliitäntä
Antennin tuloliitäntä
Videotuloliitäntä

Tietoliikenneliitäntä: 
Navigoinnin ohjausliitäntä (NV-BUS)

Äänensävysäätimet: 
Basso ±8 dB taajuudella 100 Hz
Diskantti: ±8 dB taajuudella 10 kHz

Loudness: 
+8 dB 100 Hz:ssä
+2 dB taajuudella 10 kHz

Käyttöjännite: 12 V:n tasavirta, autonakku
(miinusmaa)

Mitat: Noin 178 × 50 × 182 mm (l/k/s)
Asennusmitat: Noin 182 × 53 × 162 mm (l/k/s)
Paino: Noin 1,6 kg

Aseta irrotusavain 
oikein päin.

Suuntaa koukku 
sisäänpäin.

jatkuu seuraavalla sivulla t
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Toimitetut lisätarvikkeet: 
Kauko-ohjainkortti RM-X150
Asennus- ja liitäntäosat (1 sarja)
Etupaneelin suoja (1)

Lisävalintana saatavat lisätarvikkeet/laitteet: 
DVD-navigointijärjestelmä: NVX-HC1
Sauvaohjain: RM-X6S, RM-X4S
BUS-kaapeli (toimitettu RCA-johdolla)
RC-61 (1 m), RC-62 (2 m)
CD-vaihtaja (10 levyä): CDX-757MX
CD-vaihtaja (6 levyä): CDX-T70MX, CDX-T69
MD-vaihtaja (6 levyä): MDX-66XLP
Kannettava DVD-soitin: DVX-11B
Ohjelmalähteenvalitsin: XA-C30
AUX-IN-valitsin: XA-300

Huomautus
Tätä laitetta ei voi kytkeä Sony BUS -järjestelmän 
kanssa yhteensopivaan digitaaliseen esivahvistimeen 
tai taajuuskorjaimeen.

Ulkonäköä ja teknisiä tietoja voidaan muuttaa 
ilman ennakkoilmoitusta.

Vianetsintä
Seuraava viantarkistusluettelo auttaa sinua 
selvittämään käytön yhteydessä mahdollisesti 
ilmenevät ongelmat.
Tarkista ennen seuraavan tarkistuslistan 
läpikäymistä liitännät ja käyttömenettelyt.

Yhdysvaltalaiset ja muut patentit lisensioitu 
Dolby Laboratoriesilta.

• Lyijytöntä juotinta on käytetty tiettyjen osien 
juottamiseen. (yli 80 %)

• Halogenoituja liekinestoaineita ei ole käytetty 
tietyissä painetuissa langoituslevyissä.

• Halogenoituja liekinestoaineita ei käytetä 
koteloissa.

• VOC-vapaata (haihtuva orgaaninen yhdiste) 
kasvisöljypohjaista mustetta on käytetty 
tuotepakkaukseen tekstin painatukseen.

• Pakkauspehmusteissa ei ole käytetty 
polystyreenivaahtomuovia.

Yleistä
Toimintonäppäimet eivät toimi.

Paina nollauspainiketta (s. 6).
Ei ääntä.

• Äänenvoimakkuus on liian matala.
• Jos ATT-toiminto on aktivoitu tai puhelimen 

ATT-toiminto (silloin kun autopuhelimen 
liitäntäkaapeli tai autopuhelin on kytkettynä 
ATT-johtoon) on aktivoitu.

• Etu/takatasapainon säädintä (Fader) ei ole 
asetettu 2-kaiutinjärjestelmän mukaiseksi.

• Cd-vaihtaja ei ole yhteensopiva 
levyformaatin (mp3/atrac-cd) kanssa.
t Suorita toisto Sony MP3 -järjestelmän 

kanssa yhteensopivalla cd-vaihtajalla tai 
tällä laitteella.

Muistin sisältö on tyhjentynyt.
• Nollauspainiketta on painettu.

t Tallenna asetukset uudelleen muistiin.
• Virtajohto tai akun johto on irti.
• Virtajohtoa ei ole kytketty kunnolla.

Ei piippausääntä.
• Piippausääni on peruutettu (s. 32).
• Lisävarusteena saatava päätevahvistin on 

kytketty laitteeseen, eikä laitteen omaa 
sisäänrakennettua vahvistinta käytetä.

Näyttö häviää/ei syty näyttöikkunaan.
Näyttö häviää, jos (OFF) -painiketta pidetään 
alaspainettuna hetken ajan.
t Paina ja pidä (OFF) -painike 

alaspainettuna, kunnes näyttö häviää.
Muistiin tallennetut radioasemat ja oikea 
aika häviävät muistista.
Sulake on palanut.
Virta-avaimen ollessa ON-, ACC- tai OFF-
asennossa laitteesta kuuluu melua.

Johtoja ei ole kytketty oikein auton 
ylimääräiseen virtaliitäntään.

Laitteeseen ei tule virtaa.
• Tarkista liitäntä. Jos kaikki on kohdallaan, 

tarkista sulake.
• Auton virtalukossa ei ole ACC-asentoa.

t Kytke virta laitteeseen painamalla 
(SOURCE) -painiketta.

Laitteeseen syöttyy virtaa keskeytyksettä.
Auton virtalukossa ei ole ACC-asentoa.
t Kun virta on kytketty päälle, pidä 

painettuna laitteen (OFF) -painike, kunnes 
näyttö sammuu.
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Moottoriantenni ei ojennu täyteen 
pituuteensa.

Moottoriantennilla ei ole relerasiaa.

Cd-/md-toisto
Toisto ei käynnisty.

• Viallinen md- tai likainen cd-levy.
• Joitakin cd-r/rw-levyjä – riippuen niiden 

tallentamiseen käytetystä laitteistosta tai 
levyn kunnosta - ei voi toistaa tällä laitteella.

Mp3-tiedostojen toisto ei onnistu.
Levy ei ole yhteensopiva mp3-formaatin ja 
version kanssa (s. 35).

Soittoryhmän nimi/raidan nimi/ID3-tagi ei 
näyt kunnolla.

• Levy ei noudata ISO 9660 taso 1 -formaattia.
t Käytä oikean formaatin mukaista levyä.

• Laite pystyy näyttämään ainoastaan 
kirjainkoodeja, kuten ASCII, puolikokoiset 
eurooppalaiset kirjaimet (Jolietissa vain 
ASCII), ja Shift-JIS. Muut kuin edellä 
mainitut kirjainkoodit eivät näy oikein.

Mp3-tiedostojen toiston aloittaminen kestää 
kauemmin kuin muiden.

Seuraavien levyjen toiston aloittaminen kestää 
kauemmin:
– monimutkaisella puurakenteella tallennettu 

levy.
– monitallennuksella tallennettu levy.
– levy, jolle voi lisätä dataa.

Atrac-cd-levyä ei voi toistaa.
• Levyä ei ole luotu luvallisella ohjelmistolla, 

kuten SonicStage tai SonicStage Simple 
Burner.

• Soittoryhmään kuulumattomia raitoja ei voi 
toistaa.

Ääni hyppii tärinästä johtuen.
• Laite on asennettu suurempaan kulmaan 

kuin 45°.
• Laitetta ei ole asennettu auton tukevaan 

osaan.
Ääni hypähtelee.

• Likainen tai viallinen levy.
• Cd-r/rw-levy on vioittunut.

"Name Edit" -ilmaisin ei ilmesty näyttöön.
Tähän laitteeseen tallennettujen levyn nimien 
määrä on jo 50.

Äänilähteen näytössä ei näy "MS" eikä 
"MD" silloin kun sekä lisävalintana saatava 
MGS-X1 ja md-vaihtaja on kytketty 
laitteistoon.

Tämä laite tunnistaa MGS-X1:n md-laitteena.
t Paina (SOURCE) -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan, että näytölle ilmestyy 
"MS" tai "MD", ja paina sen jälkeen 
(MODE) -painiketta niin monta kertaa 
kuin tarvitaan.

Radiovastaanotto
Asemien esiviritys ei ole mahdollista.

• Tallenna oikea taajuus muistiin.
• Aseman lähettämä signaali on liian heikko.

Radioasemien vastaanotto ei onnistu.
Kohina häiritsee äänentoistoa.

• Kytke moottoriantennin ohjausjohto 
(sininen) tai ylimääräisen virtaliitännän johto 
(punainen) autoantennivahvistimen 
virtajohtoon. (Ainoastaan silloin kun 
autossasi on sen taka- tai sivuikkunaan 
sisäänrakennettu ULA/KA/PA-antenni.)

• Tarkista autoantennin liitäntä.
• Autonantenni ei ojennu täyteen mittaansa.

t Tarkista auton moottoriantennin johdon 
liitäntä.

• Tarkista taajuus.
• DSO-tilaa käytettäessä kohina häiritsee aika 

ajoin äänentoistoa.
t Aseta DSO-tilaksi "OFF" (s. 25).

Automaattinen viritys ei ole mahdollista.
• Paikallishakutila on asetettu "ON"-

asetukseen.
t Aseta paikallishakutila "OFF"-asetukseen 

(s. 17).
• Aseman lähettämä signaali on liian heikko.

t Suorita asemien viritys manuaalisesti.
"ST"-ilmaisin alkaa vilkkua.

• Viritä taajuus tarkasti kohdalleen.
• Aseman lähettämä signaali on liian heikko.

t Aseta vastaanotto monotilaan (s. 17).
Stereolähetys kuuluu monona.

Laite on monovastaanottotilassa.
t Peruuta monovastaanottotila (s. 17).

RDS
Haku alkaa muutaman sekunnin kuuntelun 
jälkeen.

Asema ei välitä TP-ohjelmia tai sen signaali 
on heikko.
t Paina (AF) tai (TA) -painiketta niin monta 

kertaa kuin tarvitaan ilmaisimen "AF" tai 
"TA" sammuttamiseksi.

Ei liikennetiedotuksia.
• Ota TA-toiminto käyttöön.
• Asema ei lähetä liikennetiedotuksia, vaikka 

onkin TP-asema.
t Viritä kohdalleen jokin muu asema.

jatkuu seuraavalla sivulla t
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Vikanäytöt/Viesti

Elleivät nämä korjaustoimenpiteet ratkaise 
ongelmaa, kysy neuvoa lähimmästä Sonya 
myyvästä liikkeestä.

Kuvien tallennus
Kuvia ei voi tallentaa muistiin.

Tälle laitteelle on jo tallennettu 100 kuvaa.
t Poista tarpeettomat kuvat ja tallenna uusia 

tilalle.
Painikkeet eivätkä säätöpyörät toimi kuvia 
tallennettaessa.

Laite tallentaa parhaillaan kuvia. Ainoastaan 
levynpoisto-, äänenvaimennus- ja äänen-
voimakkuuden säätötoiminnot toimivat sen 
aikana.
t Odota hetki, kunnes kuvat on tallennettu 

valmiiksi.
Video-tilaa ei voi valita.

• Videolaite on kytketty tämän soittimen 
VIDEO IN -liitäntään, tai videosignaaleita ei 
toisteta laitteistoon kytketystä videolaitteesta.

• Tämän laitteen värijärjestelmä ei ole 
yhteensopiva kytketyn videolaitteen kanssa.
t Aseta värijärjestelmäksi joko PAL- tai 

NTSC-järjestelmä laitteistoon kytketyn 
videolaitteen mukaisesti (s. 32).

• Videolaitteesta tulevat videosignaalit eivät 
ole yhteensopivia PAL- eikä NTSC-
järjestelmän kanssa. 

• Seisontajarru ei ole käytössä.

Vikanäytöt
(Koskee tätä laitetta ja lisätarvikkeena 
saatavia cd/md-vaihtajia)
Seuraavat viestit tulevat esiin näytölle, ja 
hälytysääni tulee kuuluviin.
Disc Blank

Md-levylle ei ole tallennettu raitoja.
t Soita md-levyä, jolle on tallennettu raitoja.

Disc Error
• Cd-levy on likainen tai asetettu ylösalaisin.

t Puhdista cd-levy tai lataa se kunnolla 
soittimeen.

• Cd/md-levyä ei voida soittaa jostakin syystä.
t Vaihda cd/md-levy toiseen levyyn.

Disc NO Music
Laitteeseen on ladattu cd, jolla ei ole musiikkia.
t Aseta soittimeen musiikki-cd.

Failure
Jokin/jotkin kaiuttimien/vahvistinten 
liitännistä on suoritettu väärin.
t Tarkista liitännät tämän mallin 

asennusoppaasta.
Load

Vaihtaja on lataamassa levyä.
t Odota, kunnes lataaminen on suoritettu 

loppuun.

High Temp
Käyttöpaikan lämpötila ylittää 50 °C.
t Odota kunnes lämpötila on laskenut alle 

50 °C:n.
NO AF

Parhaillaan kuunneltavalle asemalle ei ole 
vaihtoehtoista taajuutta.
t Paina < tai , -painiketta aseman nimen 

vilkkuessa. Laite alkaa hakea toista 
samoilla PI-tiedoilla (Ohjelman tunnistus) 
varustettua asemaa ("PI Seek" tulee esiin).

NO Disc
Cd/md-vaihtajaan ei ole asetettu levyä.
t Aseta levy/levyjä cd/md-vaihtajaan.

NO Disc Name
Raidalle ei ole tallennettu levyn nimeä.

NO Magazine
Levymakasiinia ei ole asetettu cd-vaihtajaan.
t Aseta makasiini cd-vaihtajaan.

NO TP
Laite hakee keskeytyksettä käytettävissä 
olevia TP-asemia.

Not Ready
Md-vaihtajan kansi on auki tai md-levyjä ei 
ole asetettu kunnolla paikoilleen.
t Sulje kansi tai lataa md-levyt paikalleen 

kunnolla.
Offset

Laitteessa saattaa olla toimintahäiriö.
t Tarkista liitännät. Ellei vikailmoitus häviä 

näytöstä, ota yhteys johonkin Sonya 
myyvään liikkeeseen.

Push Reset
• Cd/md-laitetta ei voi käyttää jostakin syystä.
• Cd/md-vaihtajaa ei voi käyttää jostakin 

syystä.
t Paina laitteen nollauspainiketta.

Read
Laite on lukemassa levyllä olevia raita- ja 
soittoryhmätietoja.
t Odota, kunnes lukutoiminto on suoritettu 

loppuun, toisto käynnistyy tällöin 
automaattisesti. Levyn rakenteesta riippuen 
tämä saattaa kestää minuutin tai pitempään.

Tiedote
Local Seek up/Local Seek down

Paikallishakutila (Local Seek) on päällä 
automaattisen virityksen aikana (s. 17).
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Välkommen!
Tack för att du köpt denna Sony cd-spelare. Du 
kan använda följande funktioner på spelaren.
• Uppspelning av cd-skivor

Du kan spela cd-da-skivor (som även innehåller 
cd-text*1), cd-r-/cd-rw-skivor (mp3-filer som 
även innehåller multi-session (sida 35)) samt 
ATRAC-cd-skivor (ATRAC3- och 
ATRAC3plus-format (sida 36)).

• Radiomottagning
– Du kan lagra upp till sex stationer per band 

(FM1, FM2, FM3, MW och LW).
– BTM (Best Tuning Memory): enheten väljer 

stationer med stark signal och lagrar dem.
• RDS-tjänster

Du kan använda FM-stationer med RDS (Radio 
Data System).

• Ljudinställningar
– EQ7: Du kan välja equalizerkurva för 7 olika 

musiktyper.
– DSO (Dynamic Soundstage Organizer): 

skapar ett omgivande ljudfält med hjälp av 
virtuella högtalare för att förbättra högtalar-
ljudet även om de är installerade lågt på 
golvet.

– BBE MP: förbättrar digitalt komprimerat 
ljud som till exempel mp3. Se följande 
förklaring för mer information.

• Bildinställningar
Du kan ställa in olika bilder för visning.
– Förlagrade bilder: Wallpaper, Space 

Producer, Movie, osv.
– Bilder lagrade av användaren: Maximalt 

100 bilder kan lagras från en extra enhet.
• Användning av extra enheter

Förutom denna enhet kan du även styra cd-/md-
växlare, Sonys bärbara enheter och dvd-
navigationssytem NVX-HC1*2.

*1 En cd-text-skiva är en cd-da-skiva som innehåller 
information om skiv-, artist- och spårnamn.

*2 Om NVX-HC1 är ansluten är vissa funktioner och 
visningsalternativ annorlunda. Mer information 
finns i bruksanvisningen för NVX-HC1.

Den här bruksanvisningen
• Instruktionerna i den här bruksanvisningen beskriver 

hur du styr enheten huvudsakligen med en fjärr-
kontroll.

• Bilderna i denna bruksanvisning kan visa detaljer 
som är annorlunda på den verkliga utrustningen.

SonicStage och dess logotyp är varumärken som 
tillhör Sony Corporation.
ATRAC, ATRAC3 och ATRAC3plus är 
varumärken som tillhör Sony Corporation.

Skivtyper Etikett på skivan

CD-DA

MP3
ATRAC CD

Denna etikett finns på undersidan av höljet. 

R
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Om säkerhet
• Följ alla tillämpliga trafikföreskrifter i det land 

där du befinner dig.
• Av säkerhetsskäl försvinner bilderna från 

VIDEO IN automatiskt när parkeringsbromsen 
inte är åtdragen.

Förhindra olyckshändelser
Bilder visas bara när bilen parkeras och 
handbromsen dragits åt.
När bilen börjar rulla försvinner bilderna från 
VIDEO IN automatiskt efter att följande 
varning visats.
Bilderna på skärmen försvinner men cd/mp3/
ATRAC-ljudet kan höras.

Manövrera inte enheten och titta inte på 
teckenfönstret medan du kör.
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Komma igång

Återställa enheten
Innan man använder enheten första gången, när 
man har bytt bilbatteri och när man kopplat om 
anslutningarna, måste man återställa enheten.
Tryck på återställningsknappen med ett spetsigt 
föremål, exempelvis en kulspetspenna.
När man har tryckt på reset-knappen visas 
uppstartsbilden och demonstrationen startar 
automatiskt.

Observera!
När du trycker på Reset-knappen raderas en del lagrat 
innehåll som t ex inställningar för klocka/kalender i 
enhetens minne.

Tips!
Du kan ändra uppstartsbilden. För mer information 
hänvisas till se "Välja startbilden" på sidan 24.

Demo-läge
När enheten stängs av visas först klockan och 
därefter en demonstration i Demo-läget.

Demo-läget har två mönster. Mer information 
finns under Demo i Setup-menyn på sida 32.
Demo ON (standardinställning): Lägena 
Wallpaper, Movie, Space Producer och 
Navigation Control stegas igenom upprepade 
gånger.
Demo OFF: Lägena Wallpaper och Movie stegas 
igenom upprepade gånger.

Tips!
Under demonstrationsvisningen kan du justera 
skärmens ljusstyrka i 11 steg (från 0 till 10) genom att 
vrida på den högra ratten.

Ställa in klocka och kalender
— Klocka

Klockan visar en 24-timmars digital 
tidsangivelse.

1 Tryck på (MENU).

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Setup och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Clock och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Ställ in datum och tid.

1Tryck upprepade gånger på M eller 
m för att välja dag och därefter på 
(ENTER).

2Följ steg 1 för att ställa in månad, 
år, timmar och minuter.
Bekräftelsen visas när minuterna har ställts 
in. Tryck därefter på (ENTER).

5 Tryck på < eller , för att välja YES 
och tryck därefter på (ENTER).
"Complete" visas och huvudmenyn visas 
igen.

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Observera!
Om bilen inte har något ACC-läge slår du först på 
enheten och ställer därefter in klocka och kalender.

Tips!
• Du kan ställa in året från 2004 till 2099.
• Du kan ställa in klockan automatiskt med RDS-

funktionen (sida 20).

Återställningsknapp
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Placera en skiva i enheten
1 Tryck på Z.

Frontpanelen öppnas automatiskt.

2 Sätt i en skiva (med etiketten vänd 
uppåt).

Frontpanelen stängs automatiskt och därefter 
startar uppspelningen automatiskt.

Mata ut skivan

1 Tryck på Z.
Frontpanelen öppnas automatisk och skivan 
matas därefter ut.

2 Tryck på Z för att stänga frontpanelen.
Observera!
Frontpanelen stängs automatiskt efter 
varningssignalen.
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Kontrollernas placering

a SOURCE-knapp (Ström på/radio/cd/
md/AUX*1)
Välja källa.

b OFF-knapp (Stopp/Ström av)
Stänga av enheten/stoppa uppspelning eller 
radiomottagning.

c Teckenfönster
d ENTER-knapp

Cd/md/radio:
Ändra funktionerna på den högra ratten.
Meny:
Bekräfta ett alternativ/aktivera en inställning 
för ett menyalternativ.

e Z -knapp (öppna/stäng)
Öppna/stänga frontpanelen/mata ut en skiva 
som sitter i. 

f Vänster ratt (L)
Justera volymen.

g CUSTOM-knapp*2

Cd/md/radio/AUX:
Utföra den tilldelade funktionen.
Meny:
Gå tillbaka till en föregående sida.

h Sensor
Ta emot signaler från fjärrkontrollen eller 
den trådlösa vridkontrollen.

i RESET-knapp
Återställa enheten.

j MENU-knapp
Visa huvudmenyn för inställningar och 
justeringar.

k Höger ratt (R)
Cd/md/radio:
Välja önskad radiostation, spår, grupp*3 eller 
skiva*4.
Meny:
Välja ett alternativ.

Att observera beträffande vänster 
och höger ratt
Innan du använder vänster och höger ratt ska du 
först trycka in och släppa dem. Tryck in igen när 
du lagrar efter användning.

*1 Om en bärbar extraenhet från Sony är ansluten.
*2 Om en extra NVX-HC1 är ansluten har denna 

knapp en annan funktion. Mer information finns i 
bruksanvisningen som levereras med NVX-HC1.

*3 När en cd-skiva med mp3- eller ATRAC-format 
spelas.

*4 Om en extra cd/md-växlare är ansluten.

CDX-NC9950

SOURCE

CUSTOM

OFF

VOL

MENU

ENTER
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Enhetens knappar har samma funktioner 
som de på fjärrkontrollen.

a OFF-knapp
b Sifferknappar*1

Radio: Lagra/ta emot stationer.
Cd/md: Ändra uppspelningsläge.
(1): REP
(2): SHUF
(5): BBE MP*2*3 2
Aktivera BBE MP-funktionen, ställ in "BBE 
MP ON". Ställ in "BBE MP OFF" för att 
avbryta.
(6): PAUSE*3

c MENU-knapp
d </M/,/m -knappar

</,:
Att hoppa över spår/snabbspola ett spår 
framåt/bakåt/automatiskt ställa in stationer, 
manuellt hitta en station/välja en inställning.
M/m:
Ta emot förinställda stationer/växla skiva*4, 
hoppa över grupp*5/välja en meny.

e BACK-knapp
Gå tillbaka till en föregående sida.

f PTY-knapp
Visa PTY-listan.

g AF-knapp
Stänga av eller slå på AF-funktionen.

h Knapparna VOICE, TMC, MARK, 
MAP*6

i NAVI-knapp*6

j SCREEN-knapp
Välja visningsläge.

k IMAGE-knapp
Välja visningsbild.

l CAPTURE-knapp
Lagra bilder.

m ENTER-knapp
Bekräfta ett alternativ/aktivera en inställning.

n SOURCE-knapp
o MODE-knapp

Ändra radioband/uppspelningsenhet.
p ATT-knapp 

Dämpa ljudet. Tryck igen för att avbryta.
q TA-knapp

Stänga av eller slå på TA-funktionen.
r VOL-knappar (+/–)

*1 Sifferknappar 7, 8, 9 och 0 kan användas om en 
extra NVX-HC1 är ansluten.

*2 Du kan även ändra BBE MP-inställningen med 
hjälp av huvudmenyn. Under uppspelning på 
denna enhet trycker du på (MENU) och ställer 
BBE MP under PlayMode på ON eller OFF.

*3 När du spelar upp på den här enheten.
*4 Om en extra cd/md-växlare är ansluten.
*5 När en cd-skiva med mp3- eller ATRAC-format 

spelas.
*6 Om en extra NVX-HC1 är ansluten.

Observera!
Om du stänger av teckenfönstret med (OFF),måste 
du, innan du kan använda fjärrkontrollen, aktivera 
enheten genom att trycka på (SOURCE) eller genom 
att sätta i en skiva.

Tips!
Information om hur du byter batteri finns på se "Byta ut 
litiumbatteriet" på sidan 36.

Card remote commander RM-X150 
(fjärrkontroll)

1

OFF NAVI

PTY ATTTAAF

VOICE MAPMARKTMC

VOL

REP SHUF SCREEN

CAPTURE

IMAGEBBE MP

MENU

BACK

SOURCE

ENTER

MODE

PAUSE

2 3

4 5 6

7 8

0
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Grundläggande funktioner 

Huvudmeny
Du kan ställa in diverse inställningar från huvud-
menyn. Inställningar och funktioner delas upp i 
menyer på följande sätt:

List - Visa listorna.
Display - Inställningar för att visa bilder.
Edit - Redigera skivnamn/Kontrollera lagrat 

innehåll.
Setup - Inställningar för enhetens system. 
Sound - Inställningar för ljudkvalitet.
Custom*- Tilldela funktioner till CUSTOM-

knappen.
PlayMode - Inställningar för uppspelning och 

radiomottagning.
För detaljer om menyalternativ, se "Menyer och 
alternativ" på sidan 31.

* Om en extra NVX-HC1 är ansluten visas inte 
"Custom" och (CUSTOM) har en annan funktion. 
Mer information finns i bruksanvisningen för 
NVX-HC1.

Anvisningar för styrning med 
huvudenheten:

1 Tryck på (MENU) under pågående 
uppspelning eller radiomottagning.
Huvudmenyn visas.

2 Vrid den högra ratten för att välja 
önskat menyalternativ och tryck 
därefter på (ENTER).
Om du vrider den högra ratten (R) ändras 
visningen på följande sätt:
List y Display y Edit y Setup y 
Sound y Custom y PlayMode

3 Vrid den högra ratten (R) för att välja 
önskat inställningsalternativ och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Vrid den högra ratten (R) för att välja 
önskad inställning och tryck därefter 
på (ENTER).

5 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Under menyanvändning:
Om du vill återgå till föregående visning trycker 
du på (CUSTOM).
Tryck på (MENU) för att avbryta menyvalet.

Tips!
Beroende på den valda menyn tryck på (ENTER) 
upprepade gånger för att välja ON eller OFF i steg 3, 
tryck därefter på (MENU) för att återgå till normal 
visning.

Anvisningar för styrning med 
fjärrkontrollen:

1 Tryck på (MENU) under pågående 
uppspelning eller radiomottagning.
Huvudmenyn visas.

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskat menyalternativ 
och tryck därefter på (ENTER).
Varje gång du trycker på < eller , ändras 
visningen enligt följande:
List y Display y Edit y Setup y 
Sound y Custom y PlayMode

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskat menyalternativ 
och tryck därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskad inställning och 
tryck därefter på (ENTER).

5 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

När du använder menyerna:
Om du vill återgå till föregående visning trycker 
du på (BACK).
Tryck på (MENU) för att avbryta menyvalet.

ENTER

MENUCUSTOM

Höger ratt

1

OFF NAVI

REP SHUF SCREEN

CAPTURE

IMAGEBBE MP

MENU

BACK

SOURCE

ENTER

MODE

PAUSE

2 3

4 5 6

7 8

0

9

ENTER

MENU

BACK
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Tips!
Beroende på den valda menyn tryck på (ENTER) 
upprepade gånger för att välja ON eller OFF i steg 3, 
tryck därefter på (MENU) för att återgå till normal 
visning.

Shift-meny
Den högra ratten fungerar på olika sätt beroende 
på vald shift-meny.

Anvisningar för styrning med 
huvudenheten:

1 Tryck flera gånger på (ENTER) under 
uppspelning eller radiomottagning, 
tills önskad shift-meny visas.

Varje gång du trycker på (ENTER) ändras 
shift-menyn enligt följande:

Under uppspelning:
AMS+/–*2 t GROUP+/–*3 t DISC+/–*4 

t AMS+/–*2

Under radiomottagning:
PRESET+/–*2 t SEEK+/–*5 t
MANUAL+/– t PRESET+/–*2

*1 Shift-menyn försvinner på 8 sekunder om ingen 
funktion utförs.

*2 Om ingen shift-meny visas.
*3 När en cd-skiva med mp3- eller ATRAC-format 

spelas.
*4 Om en extra cd/md-växlare är ansluten.
*5 För att sluta söka, rotera den högra ratten i 

motsatt riktning.

2 Rotera den högra ratten för att välja 
önskad funktion.

Funktionen Custom
Du kan tilldela en av funktionerna från Custom-
menyn till CUSTOM-knappen för att enkelt 
kunna utföra funktionen.

1 Tryck på (CUSTOM) under pågående 
uppspelning eller radiomottagning.

För detaljerad information om att tilldela 
funktionen, se "Ställa in funktionen Custom" på 
sidan 29.

Tips!
Om en extra NVX-HC1 är ansluten har (CUSTOM) en 
annan funktion. Mer information finns i bruksanvis-
ningen för NVX-HC1.

Välja visningsläge och 
visningsmönster
Du kan visa visuella effekter i diverse 
kombinationer genom att välja visningsmönster 
i visningslägena. Varje visningsläge har flera 
visningsmönster och visuella effekter från dessa 
mönster kan anpassas.

Anvisningar för styrning med 
fjärrkontrollen:

1 Tryck upprepade gånger på (SCREEN) 
under uppspelning eller 
radiomottagning, för att välja önskat 
visningsläge.
Varje gång du trycker på (SCREEN) ändras 
visningsläget enligt följande:
Standard-läge t Spectrum Analyser-läge t 
Movie-läge t Video-läge t Standard-läge

ENTER Höger ratt

Shift-meny*1

fortsätter på nästa sida t

CUSTOM

1

OFF NAVI

REP SHUF SCREEN

CAPTURE

IMAGEBBE MP

MENU

BACK

SOURCE

ENTER

MODE

PAUSE

2 3

4 5 6

7 8

0
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IMAGE

SCREEN
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2 Tryck upprepade gånger på (IMAGE) 
för att välja önskat visningsmönster.
Visningsmönstret ändras beroende på det 
valda visningsläget.

Visningslägen och 
visningsmönster
Följande visningsmönster kan väljas beroende på 
visningsläget och inställningsalternativen i 
menyn varierar beroende på det valda visnings-
mönstret. Mer information om att ställa in 
visningsmönster i standardläget och videoläget 
finns på sidorna 20 till 24.

Standard-läge*1

Visar bilder och/eller förlagrade visuella effekter 
med diverse information.
Exempel: Wallpaper & Effect

Exempel: Panorama & Effect

Visningsmönstret växlar enligt följande:
Effect t Wallpaper t Wallpaper & Effect t 
Panorama t Panorama & Effect t Effect

Spectrum Analyser-läge*1

Visar förlagrade animerade mönster med viss 
information.
Exempel: Typ-A

Visningsmönstret växlar enligt följande:
Space Producer*2 t Typ-A t Typ-B t
Typ-C t Typ-D t Space Producer*2

Movie-läge*1

Visar förlagrade rörliga bilder med viss 
information.

Visningsmönstret växlar enligt följande:
Movie-1 t Movie-2 t ... t Movie-12

Video-läge*1

Visar videobilder och/eller förlagrad spektrum-
analysator med diverse information.
Exempel: Video & Spectrum Analyser

Visningsmönstret växlar enligt följande:
Video full t Video & Spectrum Analyser t 
Video & Capture t Video & Slideshow

Observera!
• Videoläget är tillgängligt när videoenheten är 

ansluten till VIDEO IN-kontakten och signaler avges 
från den anslutna videoenheten.

• Videobilder visas endast när parkeringsbromsen är 
åtdragen.

• Kontrollera att denna enhet är inställd på färg-
systemet PAL eller NTSC beroende på vilken video-
enhet som är ansluten. Om färgsystemet på denna 
enhet inte är samma som på videoenheten är inte 
videoläget tillgängligt.

• Denna enhet kan utnyttja PAL- och NTSC-
färgsystem. Videobilder från en utrustning som inte 
är kompatibel med PAL och NTSC kan inte visas. 

Tips!
När AUX är vald som källa i videoläget kan du justera 
skärmens ljusstyrka i steg från –5 till +5 genom att 
rotera den högra ratten.

*1 Du kan automatiskt ändra bilder i en följd. För mer 
information hänvisas till se "Ändra visningsbilden 
automatiskt" på sidan 21.

*2 Space Producer skapar ett animerat och färgstarkt 
mönster på skärmen i takt med musiken.
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Cd-spelare
Cd/md-växlare 
(extra tillval)
Utöver att spela cd-skivor med denna enhet kan 
du även styra externa cd-/md-växlare.

Spela upp en skiva
(Med denna enhet)

1 Tryck på Z för att öppna frontpanelen 
och sätta i en skiva (etiketten uppåt).
Frontpanelen stängs och skivan spelas upp 
automatiskt.

Om det redan finns en skiva i enheten, tryck på 
(SOURCE) flera gånger tills CD visas och 
uppspelningen startar.

Observera!
Frontpanelen stängs automatiskt efter varnings-
signalen.

Anvisningar för styrning med 
fjärrkontrollen:

Anvisningar för styrning med 
huvudenheten:

*1 Paus är endast tillgängligt vid uppspelning med 
denna enhet (vid uppspelning på en extraenhet är 
paus inte tillgängligt). För att avbryta 
pausfunktionen trycker du på (6) (PAUSE) en 
gång till.

*2 Tryck på < eller , och tryck därefter på den igen 
inom cirka två sekunder och håll nere.

*3 När en cd-skiva med mp3- eller ATRAC-format 
spelas.

Observera!
• Det tar några sekunder efter att du tryckt på Z innan 

skivan matas ut. Under denna tid läses data på 
skivan.

• Om du trycker på Z på frontpanelen för att mata ut 
en skiva och lämnar den i utmatat läge, träder 
skivskyddsfunktionen i kraft. Skivan matas 
automatiskt in i facket femton sekunder efter att den 
har matats ut.

• Tryck inte för hårt på frontpanelen (speciellt inte när 
den är öppen) eftersom detta kan orsaka 
funktionsstörningar.

• Beroende på vilken inspelningsmetod som använts 
för skivan kan det ibland ta en minut eller mer att 
starta uppspelning av det första spåret.

• Beroende på skivans kvalitet kan det hända att den 
inte går att spela upp (sida 34, 35 och 36).

• Om du trycker på < eller , medan skivans första 
eller sista spår spelas upp, fortsätter spelningen 
med skivans sista eller första spår.

• När det sista spåret på skivan avslutas fortsätter 
uppspelningen med skivans första spår.

(Med extra växlare)

1 Tryck flera gånger på (SOURCE) tills 
CD eller MD visas.

2 Tryck upprepade gånger på (MODE) 
tills önskad växlare visas.
Uppspelningen startar.

För att

Paus*1 Tryck på (6) (PAUSE).

Avbryta 
uppspelning

Tryck på (OFF).

Hoppa över spår*2

– Automatisk
musiksensor

Tryck på </,
[en gång för varje spår].

Snabbspolning 
framåt/bakåt
– Manuell sökning

Tryck på </,
[håll till önskad punkt].

Hoppa över 
grupper*3

– Gruppval

Tryck på M/m 
[håll tills önskad grupp 
visas].

Hoppa över skivor
– Val av skiva

Tryck på M/m 
[en gång för varje skiva].

För att

Avbryta 
uppspelning

Tryck på (OFF).

Mata ut skivan Tryck på Z.

Hoppa över spår
– Automatisk 

musiksensor

Vrid den högra ratten
[till önskat spår].

Hoppa över 
grupper*3

– Gruppval

Tryck på (ENTER) och vrid 
därefter på den högra ratten.
[tills önskad grupp visas].

Hoppa över skivor
– Val av skiva

Tryck på (ENTER) och vrid 
därefter på den högra ratten.
[till önskad skiva].
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Visningsalternativ
Information om aktuell skiva/grupp/spår som 
spelas, visas automatiskt.
Om Auto Scroll-funktionen är aktiverad (sida 31), 
kommer textinformation som överstiger 16 tecken 
att rullas.
Placeringen av information som visas är olika 
beroende på valt mönster.
Mer information finns på se "Välja 
visningsmönster" på sidan 20.

När Skin1 är valt.

När Skin2 är valt.

När Skin3 är valt.

A Källa/Enhetsnummer*1/MP3/ATRAC3plus-
indikering*2

B Skivnamn*3/Artistnamn/Gruppnamn 
(mapp)*2/Spårnamn (fil)*2/Textinformation*2

C Funktion och läge
BBE:BBE MP

: Slumpvis blandad uppspelning
: Upprepad spelning

: ATT
AF: AF-funktion
TA: Trafikmeddelanden
TP: Trafikprogram
LP2: LP2-uppspelning*4

LP4: LP4-uppspelning*4

: DSO
: EQ7

D :Skivnummer/ :Gruppnummer*2/
:Spårnummer/Förfluten speltid,

Aktuell inställning/Meddelanden

*1 Om en extra cd/md-växlare är ansluten.
*2 Om en mp3-/ATRAC-cd spelas. För mer 

information om mp3, se sida 35, ATRAC-cd, se 
sida 36.

*3 Om skivan har namngetts av denna enhet med 
Disc Memo-funktionen.

*4 Om en extra md-växlare med MDLP-funktion är 
ansluten och en MDLP-skiva spelas.

Observera!
• Vissa tecken och symboler kan inte visas (visas som 

"s").
• För vissa cd-text-skivor eller textinformation med 

väldigt många tecken, visas eller rullas eventuellt 
inte en del information.

• Enheten klarar inte att visa artistnamnet för alla 
spåren på en cd text-skiva.

Spela upp spår flera gånger 
— Repeat

1 Tryck upprepade gånger på (1) (REP) 
under uppspelning tills önskad 
inställning visas.
Den upprepade uppspelningen börjar.

*1 När en cd-skiva med mp3- eller ATRAC-format 
spelas.

*2 När en eller flera extra cd-/md-växlare är anslutna.

Tryck upprepade gånger på (1) (REP) för att 
välj OFF och återgå till normal uppspelning.

Tips!
Du kan även välja upprepad uppspelning med hjälp av 
huvudmenyn. Tryck på (MENU) under uppspelning 
och ställ Repeat i PlayMode för önskat uppspelnings-
läge.

A B C

D

A D C

B

A DB

C

Välj För att spela upp

Repeat Track spår flera gånger.

Repeat 
Group*1

grupper flera gånger.

Repeat Disc*2 skivor flera gånger
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Spela upp spår i 
slumpmässig ordning 
— Shuffle

1 Tryck upprepade gånger på (2) (SHUF) 
under uppspelning tills önskad 
inställning visas.
Den slumpmässiga uppspelningen börjar.

*1 När en cd-skiva med mp3- eller ATRAC-format 
spelas.

*2 Om en eller flera extra cd-/md-växlare är anslutna.
*3 Om en eller flera extra cd-växlare, eller två eller 

flera extra md-växlare är anslutna.

Tryck upprepade gånger på (2) (SHUF) för att 
välj OFF och återgå till normal uppspelning.

Observera!
Med ALL blandas inte spår mellan cd- och md-växlare.

Tips!
Du kan även välja slumpvis blandad uppspelning med 
hjälp av huvudmenyn. Tryck på (MENU) under 
uppspelning och ställ Shuffle i PlayMode för önskat 
uppspelningsläge.

Namnge en cd-skiva
— Disc Memo

Du kan ge varje skiva ett eget namn på upp till 
16 tecken. I teckenfönstret har alltid Disc Memo 
prioritet över ursprunglig CD TEXT-information.

1 Sätt i den skiva du vill ge ett eget 
namn.

2 Tryck på (MENU).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Edit och tryck därefter 
på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Name Edit och tryck 
därefter på (ENTER).

5 Mata in tecknen.
1Tryck upprepade gånger på < eller 

, för att välja önskat tecken och 
tryck därefter på (ENTER).

2Upprepa steg 1 för att mata in hela 
namnet.
Välj C eller c och tryck därefter på 
(ENTER) för att flytta markören.
Välj BS och tryck därefter på (ENTER) 
för att ta bort ett inmatat tecken.

3För att avsluta trycker du upprepade 
gånger på < eller , för att välja 
END och tryck därefter på (ENTER).

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Observera!
Kontrollera att du valt END och tryck på (ENTER) för 
att avsluta namngivningen i steg 5, i annat fall sparas 
inte Disc Memo.

Tips!
• Skriv över eller mata in ett mellanslag för att 

korrigera eller radera ett tecken.
• Disc Memo kan lagra upp till 50 skivnamn på denna 

enhet (När 50 skivnamn har lagrats visas inte Name 
Edit i menyn).

• Disc Memo lagras i denna enhetens minne och den 
anslutna cd-växlarens CUSTOM FILE-funktioner är 
inte tillgängliga i denna enhet.

Radera Disc Memo
— Name Delete

1 Tryck på (MENU) under pågående 
uppspelning.

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Edit och tryck därefter 
på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Name Delete och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Select och tryck 
därefter på (ENTER).
De lagrade namnen visas.

5 Tryck upprepade gånger på M eller m 
för att välja det namn du vill ta bort 
och därefter på (ENTER).
En bekräftelse visas.

Välj För att spela upp

Shuffle 
Group*1

grupper i slumpvis ordning.

Shuffle Disc skivor i slumpvis ordning.

Shuffle 
Magazine*2

spår i växlaren i slumpvis 
ordning.

Shuffle All*3 spår i alla enheter i slumpvis 
ordning.

fortsätter på nästa sida t
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6 Tryck på < eller , för att välja YES 
och tryck därefter på (ENTER).
"Complete" visas och namnet är borttaget.

7 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Välj ALL i steg 4 om du vill ta bort alla 
skivnamn.

Observera!
När Disc Memo för en CD TEXT-skiva har tagits bort, 
visas den ursprungliga CD TEXT-informationen.

Tips!
• I steg 3, om det inte finns någon Disc Memo återgår 

teckenfönstret automatiskt till föregående visning.
• Om alla Disc Memo raderas i steg 6 återgår 

teckenfönstret automatiskt till föregående visning.

Lokalisera en skiva med 
hjälp av namn
— Disc List

(Med en extra cd-växlare eller en md-växlare)
Du kan använda denna funktion för skivor som 
har tilldelats anpassade namn*1 eller för CD 
TEXT-skivor*2.

1 Tryck på (MENU) under pågående 
uppspelning.

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja List och tryck därefter 
på (ENTER).
Skivlistan visas.

3 Tryck upprepade gånger på M eller m 
för att välja önskad skiva och därefter 
på (ENTER).
Uppspelningen startar.

*1 Lokalisera en skiva med hjälp av det namn du gett 
den: när du namnger en cd-skiva (sida 15).

*2 Lokalisera en skiva genom cd-text-information: om 
du spelar en cd-text-skiva på en cd-växlare med 
cd-text-funktion.

Observera!
Vissa tecken på CD TEXT- och md-skivor kan inte 
visas i teckenfönstret.

Radio
Enheten kan lagra upp till sex stationer per band 
(FM1, FM2, FM3, MW och LW).

Viktigt!
För att byta station medan man kör bör man 
använda BTM-funktionen för att undvika att 
trafikfarliga situationer uppstår.

Automatisk lagring av 
stationer 
— BTM (Best Tuning Memory)

Enheten väljer stationer med de starkaste 
signalerna inom det valda bandet och lagrar dem 
i frekvensordning.

1 Tryck flera gånger på (SOURCE) och 
välj radio.

2 Tryck upprepade gånger på (MODE) 
för att välja önskat band.

3 Tryck på (MENU).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Edit och tryck därefter 
på (ENTER).

5 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja BTM och tryck därefter 
på (ENTER).
Stationerna med de starkaste signalerna 
lagras.
Tryck på (ENTER) för att avbryta lagring av 
stationer.

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Observera!
• Om endast några få stationer kan tas emot på grund 

av svaga signaler behåller en del förinställda 
siffervärden sina tidigare inställningar.

• Enheten börjar lagra stationer från det förinställda 
numret som nu är valt.
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Visningsalternativ
Information om aktuell station/frekvens visas 
automatiskt.
Placeringen av information som visas är olika 
beroende på valt mönster.
Mer information finns på se "Välja 
visningsmönster" på sidan 20.

När Skin1 är valt.

När Skin2 är valt.

När Skin3 är valt.

A Källa/Bandnummer
B Funktion och inställning

ST: Stereomottagning
: ATT

AF: AF-funktion
TA: Trafikmeddelanden
TP: Trafikprogram

: DSO
: EQ7

C :Förinställt nummer/frekvens, aktuell 
inställning/meddelanden

Mottagning av lagrade 
stationer
1 Tryck flera gånger på (SOURCE) och 

välj radio.

2 Tryck upprepade gånger på (MODE) 
för att välja önskat band.
Radiomottagning för det önskade bandet 
startar.

Anvisningar för styrning med 
fjärrkontrollen:

Anvisningar för styrning med 
huvudenheten:

* För att sluta söka, rotera den högra ratten i motsatt 
riktning.

Tips!
Om automatisk inställning stannar för ofta, ställ Local 
under PlayMode på ON. Endast de kanaler som har 
relativt starka signaler kan ställas in (Lokalt sökläge). 

Om FM-stereomottagningen är svag
— Mono

1 Ställ Mono under PlayMode på ON.
Ljudet förbättras men blir mono.

Ställ på OFF för att återställa stereomottagning.

Tips!
Om FM-sändningar är svåra att höra, ställ DSO under 
Sound på OFF (sida 25).

A B

C

A C B

A C

B

För att

Stoppa 
radiomottagning

Tryck på (OFF).

Ta emot lagrade 
stationer
– Söka förinställd 

station

Tryck på (1) till (6).
Tryck på M/m
[till önskad station].

Sök stationer
– Automatisk 

inställning

Tryck på </,
[till önskad station].

Ange frekvenser
– Manuell 

inställning

Tryck på </,
[håll till önskad frekvens].

För att

Stoppa 
radiomottagning

Tryck på (OFF).

Ta emot lagrade 
stationer
– Söka förinställd 

station

Vrid på den högra ratten
[till önskad station].

Sök stationer
– Automatisk 

inställning

Tryck en gång på (ENTER) 
och vrid därefter på den 
högra ratten*
[till önskad station].

Ange frekvenser
– Manuell 

inställning

Tryck två gånger på 
(ENTER) och vrid därefter 
på högra ratten.
[till önskad frekvens].
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Lagra endast valda stationer
Det går att manuellt förinställa önskade stationer 
till valfritt förinställningsminne.

1 Tryck flera gånger på (SOURCE) och 
välj radio.

2 Tryck upprepade gånger på (MODE) 
för att välja önskat band.

3 Tryck på < eller , för att välja den 
station du vill lagra.

4 Tryck på önskad sifferknapp ((1) till 
(6)) under två sekunder tills Memory 
visas.
Siffervärdet för den knapp du tryckte visas 
och vald station lagras på detta nummer.

Observera!
Om du försöker lagra en annan kanal på samma 
nummer, raderas den gamla inmatningen.

Välja en station med hjälp av 
en lista
— Preset List

Du kan lätt välja en förinställd station från listan. 

1 Under radiomottagning trycker du på 
(MENU).

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja List och tryck därefter 
på (ENTER).
Om MW eller LW har valts visas den 
förinställda listan. Gå till steg 4.
Om FM har valts visas listalternativ. Gå till 
steg 3.

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Preset och tryck 
därefter på (ENTER).
Den förinställda listan visas.

4 Tryck upprepade gånger på M eller m 
för att välja önskad station och 
därefter på (ENTER).
Displayen återgår till normal visning.

RDS

Översikt
FM-stationer som använder RDS (Radio Data 
System) sänder ohörbar digital information med 
signaler för vanliga radioprogram.

Visningsalternativ
Information om aktuell station/frekvens/program 
visas automatiskt.
Placeringen av information som visas är olika 
beroende på valt mönster.
Mer information finns på se "Välja 
visningsmönster" på sidan 20.

När Skin1 är valt.

När Skin2 är valt.

När Skin3 är valt.

A Källa/Bandnummer
B Funktion och inställning

ST: Stereomottagning
: ATT

AF: AF-funktion
TA: Trafikmeddelanden
TP: Trafikprogram

: DSO
: EQ7

C :RDS-mottagning/ :Förinställt 
nummer/stationsnamn (frekvens), aktuell 
inställning/meddelanden

A B

C

A C B

A C

B
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RDS-tjänster
Denna enhet tillhandahåller automatiskt följande 
RDS-tjänster:

Observera!
• I vissa länder/områden är inte alla RDS-funktioner 

tillgängliga.
• RDS fungerar inte om signalstyrkan är svag eller om 

den inställda stationen inte sänder RDS-data.

Ställa in AF och TA/TP
1 Tryck flera gånger på (AF) och/eller 

(TA) tills önskad inställning visas.

Lagra RDS-stationer med AF- och 
TA-inställning
Du kan förinställa RDS-stationer med AF/TA-
inställning. Om du använder BTM-funktionen, 
lagras endast RDS-stationer med samma AF-/
TA-inställning.
Om du ställer in manuellt, kan du förinställa både 
RDS- och icke-RDS-stationer med AF-/TA-
inställning för varje.

1 Ställ in AF/TA och lagra därefter 
stationen med BTM (sida 16) eller 
manuellt (sida 18).

Förinställa volymen på 
trafikmeddelanden
Du kan i förväg ställa in volymnivån för 
trafikmeddelandena, så du inte missar 
informationen.

1 Tryck på (VOL) (+) eller (VOL) (–) för 
att ställa in volymnivån.

2 Tryck och håll nere (TA) tills TA visas.

Mottagning av brådskande 
trafikmeddelanden
Med AF eller TA aktiverad avbryter brådskande 
trafikmeddelanden automatiskt den valda källan.

Fortsätta lyssna på ett regionalt 
program — Regional
När AF-funktionen är aktiverad: begränsar 
enhetens fabriksinställning mottagningen till en 
speciell region, så du inte växlas till en annan 
regional station med en starkare frekvens.

Om du lämnar detta regionala programs 
mottagningsområde, ställer du in Regional i 
PlayMode på OFF (sida 33).

Observera!
Denna funktion fungerar inte i Storbritannien och 
några andra länder.

Funktion för lokal länkning (endast 
Storbritannien)
Denna funktion gör det möjligt att välja andra 
lokala stationer i området även om dessa inte 
finns lagrade på sifferknapparna.

1 Tryck på en sifferknapp ((1) till (6)) 
som har en lokal station lagrad, under 
FM-mottagning.

2 Tryck igen, inom 5 sekunder, på 
sifferknappen för den lokala stationen.
Upprepa detta tills den lokala stationen tas 
emot.

Välja PTY
1 Tryck på (PTY) under FM-mottagning.

Namnet på den aktuella programtypen visas 
om stationen sänder PTY-data.

2 Tryck flera gånger på M eller m tills 
önskad programtyp visas.

AF (Alternativa frekvenser)
Väljer och återinställer stationen med den 
starkaste signalen i ett nät. Genom att använda 
denna funktion kan du lyssna kontinuerligt på 
samma program under en långkörning utan att 
behöva ändra stationsinställningar manuellt.

TA (trafikmeddelande)/TP (trafikprogram)
Ger aktuell trafikinformation/-program. 
Information/program som tas emot avbryter den 
valda källan.

PTY (Programtyper)
Visar den programtyp som tas emot. Söker även 
en vald programtyp.

CT (Klocka)
Klockan ställs automatiskt med CT-information 
från RDS-överföringen.

fortsätter på nästa sida t
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3 Tryck på (ENTER).
Enheten börjar söka efter en station som 
sänder den valda programtypen.

Tips!
Du kan även visa PTY-listan med hjälp av 
huvudmenyn. Tryck på (MENU) och välj PTY under 
List och tryck därefter på (ENTER). 

Typ av program

Observera!
Den här funktionen kan inte användas i länder där 
PTY-information inte finns tillgängliga.

Ställa in CT
1 Ställ in CT i Setup-menyn på ON 

(sida 32).
Observera!
• CT-funktionen kommer eventuellt inte att fungera 

även om du tar emot en RDS-station.
• Det kan finnas en tidsskillnad mellan tiden som ställs 

med CT-funktionen och den verkliga tiden.

Tips!
Om en extra NVX-HC1 är ansluten kan tiden ställas in 
med hjälp av GPS-information. Mer information finns i 
bruksanvisningen för NVX-HC1.

Bildinställningar
De tillgängliga inställningsalternativen i menyn 
skiljer sig beroende på det valda visnings-
mönstret. 
För mer information om visningsmönster, se 
"Välja visningsläge och visningsmönster" på 
sidan 11.

Välja visningsmönster
— Skin

Du kan välja visningsmönster för informationen 
som visas vid uppspelning/radiomottagning. 
Placeringen av alternativ som visas är olika 
beroende på visningsmönster.

1 Tryck på (MENU).

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Display och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Skin och tryck därefter 
på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskat mönster och 
tryck därefter på (ENTER).

5 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Tips!
För mer information om visningsmönster, se 
"Visningsalternativ" på sidan 14, 17 och 18.

Färginställningar för tecken
— Char Color

Du kan välja teckenfärg som kontrasterar mot 
bakgrundsbilder.

Välja teckenfärg

1 Tryck på (MENU).

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Display och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Char Color och tryck 
därefter på (ENTER).

News (nyheter), Current Affairs 
(Fördjupning av nyheter), Information 
(Allmän information), Sport (Sport), 
Education (Utbildningsprogram), Drama 
(Teater och program om teater), Cultures 
(Kultur i bred mening), Science (Vetenskaps-
program), Varied Speech (Underhållnings-
program), Pop Music (Populärmusik), Rock 
Music (Rockmusik), Easy Listening 
(Underhållningsmusik), Light Classics M 
(Lätt klassisk musik (ej kompletta verk)), 
Serious Classics (Kompletta klassiska verk), 
Other Music (Övrig musik), Weather & Metr 
(Väderrapporter), Finance (Ekonomiprogram), 
Children’s Progs (Barnprogram), Social 
Affairs (Program om sociala frågor), Religion 
(Andliga frågor), Phone In (Telefonväkteri), 
Travel & Touring (Resor och semester), 
Leisure & Hobby (Fritid och hobby), Jazz 
Music (Jazzmusik), Country Music 
(Countrymusik), National Music (Nationell 
musik/Svensk popmusik), Oldies Music 
(Klassisk pop), Folk Music (Folkmusik), 
Documentary (Dokumentärer)
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4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskad färg och tryck 
därefter på (ENTER).
Varje gång du trycker på < eller ,, ändras 
färgen enligt följande:
White (vit) y Green (grön) y Pink (rosa) 
y Yellow (gul) y Purple (lila) y Black 
(svart) y Custom (anpassad) y Blue (blå) 
y White (vit)

5 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Ställa in färgen för Custom

1 Tryck på (MENU). 

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Display och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Char Color och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Custom och tryck 
därefter på (ENTER).
Bilden RGB Edit visas.

5 Justera färgnivåerna.

1Tryck upprepade gånger på M eller 
m för att välja R (röd) G (grön) eller 
B (blå).

2Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att justera färgnivån och 
tryck därefter på (ENTER).

3Upprepa stegen 1 och 2 för att 
justera alla färgnivåerna.
Bekräftelsen visas efter justering av B, 
tryck därefter på (ENTER).

6 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja YES och tryck därefter 
på (ENTER).
"Complete" visas och huvudmenyn visas 
igen.
Välj NO och tryck på (ENTER) för att återta 
föregående färgnivå.

7 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Ändra visningsbilden 
automatiskt
— Auto Image

Du kan ändra visningsbilden automatiskt vid en 
angiven hastighet.

1 Tryck på (MENU). 
2 Tryck upprepade gånger på < eller 

, för att välja Display och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Auto Image och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskad hastighet, 
FAST, MIDDLE eller SLOW, och tryck 
därefter på (ENTER).

5 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Om du vill avbryta visningsändring väljer du 
OFF i steg 4.

Välja effektmönster
— Effekt

De rörliga mönstren visas som visuella effekter.

1 Tryck på (MENU). 
2 Tryck upprepade gånger på < eller 

, för att välja Display och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Effect och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskat mönster och 
tryck därefter på (ENTER).

5 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Välja en bakgrundsbild
— Wallpaper

Du kan ange bilden som en bakgrundsbild.

Välja bakgrundsbilden

1 Tryck på (MENU). 
2 Tryck upprepade gånger på < eller 

, för att välja Display och tryck 
därefter på (ENTER).

fortsätter på nästa sida t
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3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Wallpaper (bakgrunds-
bild) och tryck därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Select och tryck 
därefter på (ENTER).

5 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskad bild och tryck 
därefter på (ENTER).

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Ändra bilder automatiskt
1 Tryck på (MENU).
2 Tryck upprepade gånger på < eller 

, för att välja Display och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Wallpaper (bakgrunds-
bild) och tryck därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Auto och tryck därefter 
på (ENTER).

5 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskad hastighet, 
FAST, MIDDLE eller SLOW, och tryck 
därefter på (ENTER).

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Om du vill avbryta visningsändring väljer du 
OFF i steg 5.

Välja bilderna som ska visas
Du kan välja:
• USER – för att visa bilder som lagrats av 

användaren i sekvens.
• ALL – för att visa förlagrade bilder/bilder som 

lagrats av användaren i sekvens.

1 Tryck på (MENU).
2 Tryck upprepade gånger på < eller 

, för att välja Display och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Wallpaper (bakgrunds-
bild) och tryck därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Arrange och tryck 
därefter på (ENTER).

5 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja USER eller ALL och 
tryck därefter på (ENTER).

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Observera!
"Arrange" i menyn kan inte väljas om inga bilder har 
lagrats av användaren.

Ställa in en panoramabild
— Panorama

Du kan välja en panoramabild som bakgrundsbild 
som rullas automatiskt.

1 Tryck på (MENU). 
2 Tryck upprepade gånger på < eller 

, för att välja Display och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Panorama och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskad bild och tryck 
därefter på (ENTER).

5 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Observera!
Du kan inte lagra bilder i panoramastorlek. Endast 
förlagrade panoramabilder är tillgängliga.

Välja sidförhållande 
— Aspect

Du kan ändra eller klippa ut bilder så den passar 
skärmstorleken med det valda sidförhållandet.

1 Tryck på (MENU). 
2 Tryck upprepade gånger på < eller 

, för att välja Display och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Aspect och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskat bildläge.

Varje gång du trycker på < eller , ändras 
bildtypen enligt följande:
Om "Video full" eller "Video & Spectrum 
Analyser" har valts.
Standard2 y Standard1 y Wide2 y 
Wide1 y Cinema2 y Cinema1
Om "Video & Capture" eller "Video & 
Slideshow" är vald.
Standard3 y Wide3 y Cinema3

Justera bildpositionen
Du kan rulla Cinema- och Wide-bilder upp 
eller ner genom att du trycker på eller håller 
nere M eller m.
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5 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Observera!
Beroende på det valda bildläget (sidförhållandet), 
visas eventuellt inte tecken på rätt sätt.

Visningsmönster och bildtyper
Följande bildtyper är tillgängliga beroende på det 
valda visningsmönstret i Video-läget.

När Video & Spectrum Analyser eller Video full 
har valts.

Standard1: 
Bild med sidförhållandet 4 till 3.

Wide1: 
Bild med sidförhållandet 16 till 9.

Cinema1:
Bild med sidförhållandet 2,35 till 1.

Standard2:
Bild med sidförhållandet 4 till 3, med endast 
bildens vänstra och högra sida förstorad för att 
fylla ut teckenfönstret.

Wide2:
Bild med sidförhållandet 16 till 9, med endast 
bildens vänstra och högra sida förstorad för att 
fylla ut teckenfönstret.

Cinema2:
Bild med sidförhållandet 2,35 till 1, med endast 
bildens vänstra och högra sida förstorad för att 
fylla ut teckenfönstret.

När Video & Capture eller Video & Slideshow 
har valts. 

Standard3:
Bild med sidförhållandet 4 till 3, med endast 
bildens vänstra och högra sida förstorad för att 
fylla ut området för Capture- och Slide show-
läget.

Wide3:
Bild med sidförhållandet 16 till 9, med endast 
bildens vänstra och högra sida förstorad för att 
fylla ut området för Capture- och Slide show-
läget.

Cinema3:
Bild med sidförhållandet 2,35 till 1, med endast 
bildens vänstra och högra sida förstorad för att 
fylla ut området för Capture- och Slide show-
läget.
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Stänga av visning av tecken
— Auto Clear

Du kan stänga av textinformationen automatiskt 
för att kunna visa bilder. Textinformationen visas 
endast när aktuell källa, skiva, grupp eller spår 
ändras.

1 Tryck på (MENU). 

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Display och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Auto Clear och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på (ENTER) 
för att välja ON.

5 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Välj OFF i steg 4 för att återställa visningen av 
tecken.

Lagra bilderna 
— Snapshot

Du kan lagra max 100 bilder från ansluten 
extrautrustning.

1 Tryck upprepade gånger på (SCREEN) 
för att välja Video.

2 Tryck upprepade gånger på (IMAGE) 
för att välja Video & Capture (sida 12).
För mer information om hur du ändrar 
sidförhållandet, se "Välja sidförhållande" på 
sidan 22.

3 Börja spela upp bilder på 
extrautrustningen.

4 Tryck på (CAPTURE) när önskad bild 
visas.

Complete visas och bilden är lagrad på 
enheten.

Observera!
• Denna enhet är kompatibel med extraenheter med 

PAL- och NTSC-färgsystem.
• Ställ Video under Setup på PAL eller NTSC för att 

ändra färgsystem.
• Stäng inte av enheten medan du lagrar bilder, i 

annat fall lagras eventuellt inte bilden.

• Lagrad bild är begränsad till privat användning. För 
att användas offentligt och i vinstsyfte krävs tillstånd 
från copyrightinnehavaren.

• Lagrade bilder kan skilja sig från originalets sid-
förhållande eller så visas eventuellt inte vissa tecken 
rätt på grund av komprimering eller förlängning.

Ta bort lagrade bilder 
— Picture Delete
Du kan ta bort onödiga lagrade bilder.

1 Tryck på (MENU). 

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Edit och tryck därefter 
på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Picture Delete och 
tryck därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Select och tryck 
därefter på (ENTER).

5 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att ta bort önskad bild och tryck 
därefter på (ENTER).
En bekräftelse visas.

6 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja YES och tryck därefter 
på (ENTER).
"Complete" visas, därefter återgår tecken-
fönstret till föregående visning.
Tryck på valfri knapp under processen för att 
avbryta borttagning av bilden.

Välj ALL i steg 4 om du vill ta bort alla lagrade 
bilder.

Observera!
• Du kan inte ta bort de förlagrade bilderna i denna 

enhet.
• Bekräfta bilden du vill ta bort. När du har tagit bort 

en bild kan den inte återställas.
• Du kan inte stänga av enheten under processen, i 

annat fall tas inte bilden bort helt.
• Det tar ett tag att ta bort alla lagrade bilder.

Välja startbilden
— Öppna

Du kan välja en bild för startbilden.

1 Tryck på (MENU). 

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Edit och tryck därefter 
på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Opening och tryck 
därefter på (ENTER).
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4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskad bild och tryck 
därefter på (ENTER).
"Complete" visas, därefter återgår 
teckenfönstret till föregående visning.

5 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

För att avbryta startbilden som väljs trycker du 
på < eller , för att välja YES och tryck 
därefter på (ENTER) i steg 3.

Observera!
• Endast bilder som lagrats av användaren kan 

användas som startbild. 
• En tidigare vald startbild fortsätter att visas när 

enheten startas även om bilden har tagits bort med 
Picture Delete i Edit.

Ljudinställning

Ställa in DSO-funktionen 
(Dynamic Soundstage 
Organizer)
— DSO

Om högtalarna är installerade i den nedre delen 
av dörrarna, kommer ljudet nerifrån och det 
kanske inte blir tydligt.
DSO-funktionen (Dynamic Soundstage 
Organizer) gör att ljudupplevelsen blir mer 
"spridd", som om högtalarna sitter ovanför 
instrumentbrädan (virtuella högtalare).
Du kan lagra DSO-inställningen för varje källa.

DSO-funktion och virtuella högtalares 
ljudbild

*1 DSO 1
*2 DSO 2
*3 DSO 3
*4 DSO OFF

1 Tryck på (SOURCE) och välj en källa 
(radio, cd, md eller aux).

2 Tryck på (MENU).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Sound och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja DSO och tryck därefter 
på (ENTER).

5 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskad inställning och 
tryck därefter på (ENTER).
Välj OFF om du vill avbryta DSO-läget.

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Observera!
• Med vissa invändiga bilmiljöer eller typer av musik 

har DSO ibland inte en önskvärd effekt.
• Om FM-sändningar är svåra att höra, ställ DSO 

under Sound på OFF.

Tips!
DSO-lägets ljudeffekt ökar ju högre siffervärdet är.

*3
*2
*1

*4

*4

*3

*2
*1
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Ställa in equalizer
— EQ7

Du kan välja equalizerkurva för 7 musiktyper 
(Xplod, Vocal, Club, Jazz, NewAge, Rock och 
Custom).
Du kan ställa in olika equalizerinställningar för 
varje källa.

Välja equalizerkurva

1 Tryck på (SOURCE) och välj en källa 
(radio, cd, md eller aux).

2 Tryck på (MENU).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Sound och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja EQ7 och tryck därefter 
på (ENTER).
Välj Select och tryck på (ENTER) när du 
ändrar equalizerkurva.

5 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskad equalizerkurva 
och tryck därefter på (ENTER).

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Om du vill avbryta equalizerkurva väljer du OFF 
i steg 5.

Observera!
Om DSO-funktionen är aktiverad justeras 
equalizerinställningarna automatiskt för bästa 
helhetseffekt.

Justera vald equalizerkurva
Du kan lagra och justera equalizerinställningar 
för frekvens och nivå.

1 Tryck på (SOURCE) och välj en källa 
(radio, cd, md eller aux).

2 Tryck på (MENU).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Sound och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja EQ7 och tryck därefter 
på (ENTER).

5 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Tune och tryck därefter 
på (ENTER).

6 Justera equalizerkurvan.

1Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskad frekvens.
Varje gång du trycker på < eller ,, 
ändras frekvensen enligt följande:
62Hz y 157Hz y 396Hz y 
1000Hz y 2510kHz y 6340Hz y 
16000Hz

2Tryck flera gånger på M eller m för 
att ställa in nivån och tryck därefter 
på (ENTER).
Nivån kan justeras i steg om 1 dB, från
–10 dB till +10 dB.

3Upprepa stegen 1 och 2 för att 
ställa in alla frekvenser.
Bekräftelsen visas efter att du ställt in 
16000Hz, tryck därefter på (ENTER).

7 Tryck på < eller , för att välja YES 
och tryck därefter på (ENTER).
"Complete" visas och teckenfönstret återgår 
till att visa huvudmenyn.

8 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Välj Initialize i steg 5 för att återställa 
fabriksinställningar.

Justera bas och diskant
— Bass/Treble

1 Tryck på (SOURCE) och välj en källa 
(radio, cd, md eller aux).

2 Tryck på (MENU).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Sound och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Bass eller Treble och 
tryck därefter på (ENTER).

5 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att justera nivån och tryck 
därefter på (ENTER).
Nivån kan justeras i steg om 1 dB, från
–10 dB till +10 dB.

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.
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Justera volymen fram och 
bak
— Balance/Fader

Du kan justera balansen mellan höger och 
vänster högtalare (Balance) samt fram- och 
bakhögtalare (Fader).

1 Tryck på (SOURCE) och välj en källa 
(radio, cd, md eller aux).

2 Tryck på (MENU).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Sound och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Balance eller Fader och 
tryck därefter på (ENTER).
Välj Balance för att justera balansen mellan 
höger och vänster högtalare.
Välj Fader för att justera balansen mellan 
fram- och bakhögtalare.

5 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att justera balansen och tryck 
därefter på (ENTER).

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Justera volymen för 
subwoofer
— Sub Woofer

1 Tryck på (SOURCE) och välj en källa 
(radio, cd, md eller aux).

2 Tryck på (MENU).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Sound och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Sub Woofer och tryck 
därefter på (ENTER).

5 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att justera volymnivån och tryck 
därefter på (ENTER).
Volymnivån kan ställas in i steg om 1 dB från 
–∞, –10 dB till +10 dB.

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Tips!
"– ∞" visas när volymnivån är under –10 dB.

Ställa in gränsfrekvensen för 
högtalarna och subwoofern
— HPF/LPF (Högpassfilter/Lågpassfilter)

Du kan välja gränsfrekvens så den matchar 
tonavståndet för högtalarna och subwoofern.

Exempel: 78Hz har valts för både HPF and LPF.

1 Tryck på (SOURCE) och välj en källa 
(radio, cd, md eller aux).

2 Tryck på (MENU).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Sound och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck flera gånger på < eller , för 
att välja HPF eller LPF och tryck 
därefter på (ENTER).

5 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja önskad brytfrekvens 
och tryck därefter på (ENTER).

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Om du vill avbryta brytfrekvensen väljer du OFF 
i steg 5.

Tips!
• Välj samma gränsfrekvens för både HPF och LPF.
• HPF kan ställas in om subwoofern inte är ansluten. 

Endast signaler med låga frekvenser bryts.

78 125

Gränsfrekvens

Frekvens (Hz)

N
iv

å

av

högtalarnas tonområde

tonområde för subwoofer
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Ställa in ljudstyrkan
— Ljudstyrka

Bas och diskant kommer att förstärkas för att ge 
tydligt ljud vid låg volym.

1 Tryck på (SOURCE) och välj en källa 
(radio, cd, md eller aux).

2 Tryck på (MENU).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Sound och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Loudness.

5 Tryck upprepade gånger på (ENTER) 
för att välja ON.

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Om du vill avbryta Loudness väljer du OFF i 
steg 5.

Ansluta extra ljudutrustning
Du kan ansluta Sonys bärbara extraenheter till 
BUS AUDIO IN/AUX IN-kontakten på enheten. 
Om växlaren eller någon annan enhet inte är 
ansluten till kontakten kan du lyssna på den 
bärbara enheten med bilens högtalare.

Observera!
Kontrollera att BUS CONTROL IN inte är ansluten när 
du ansluter en bärbar enhet. Om en enhet är ansluten 
till BUS CONTROL IN, kan AUX inte väljas med 
(SOURCE).

Välja extrautrustning

Tryck upprepade gånger på (SOURCE) 
för att välja AUX.

Justera volymnivån
— AUX Level
Volymen kan justeras för respektive ansluten 
ljudanläggning.

1 Tryck på (MENU).

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Sound och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja AUX Level och tryck 
därefter på (ENTER).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att justera volymnivån och tryck 
därefter på (ENTER).
Volymnivån är justerbar i steg om 1 dB från 
–6 dB till +6 dB.

5 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.
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Övriga funktioner

Ställa in funktionen Custom
— Custom

Du kan ställa in en önskad funktion på 
CUSTOM-knappen så den är enklare att utföra. 
Funktionerna som listas nedan kan tilldelas:
Screen - ändrar visningsläge (sida 11).
AF - slår AF-funktionen på eller av (sida 19).
TA - slår TA-funktionen på eller av (sida 19).
Mode - ändrar bandnumret eller 
uppspelningsenhet.
ATT - dämpar ljudet snabbt (sida 9).
Capture - lagrar bilden när du klickar på slutaren 
(sida 24).
Image - ändrar visningsmönster för valt 
visningsläge (sida 11).

1 Tryck på (MENU). 

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Custom och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att tilldela önskad funktion och 
tryck därefter på (ENTER).
Varje gång du trycker på < eller ,, ändras 
funktionen enligt följande:
Screen y AF y TA y Mode y ATT 
y Capture y Image y Screen

4 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Tips!
Om en extra NVX-HC1 är ansluten visas inte Custom.

Initialisera enheten
— Initialisera

Om du initialiserar enheten, raderas alla 
ytterligare lagrade bilder och enheten återtar 
fabriksinställningarna.
Alternativen nedan initialiseras.

Setup (Contrast, Dimmer, Video, 
Commander, Demo, Security)

 Edit (Name Edit, Name Delete, Picture 
Delete, Opening)

 Display (Skin, Char Color, Auto Image, 
Effect, Wallpaper, Panorama, Aspect, Auto 
Clear, Auto Scroll)

 Custom, ljusstyrka för Video-läget

1 Tryck på (MENU). 

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Setup och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Initialize och tryck 
därefter på (ENTER).
En bekräftelse visas.

Om bilden Code Input visas
Ange din säkerhetskod och tryck på 
(ENTER) (sida 30).

4 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja YES och tryck därefter 
på (ENTER).
"Complete" visas, därefter återgår tecken-
fönstret till föregående visning.

Tryck på (MENU) för att avbryta initialisering.

Observera!
• Stäng inte av enheten under initialisering.
• Initialisering tar tid beroende på mängden lagrade 

bilder.
• Observera att du inte kan lagra en bild när du har 

initialiserat.
• Du kan inte ta bort de förlagrade bilderna i denna 

enhet.

Ställa in säkerhetskoden
— Security

Enheten har en säkerhetsfunktion för att 
förhindra stöld. Ange ett fyrsiffrigt tal som din 
säkerhetskod.
Om du anger en säkerhetskod, måste du ange den 
koden för att aktivera enheten om du installerar 
enheten i en annan bil eller efter batteribyte.

Anvisningar endast för styrning med 
fjärrkontrollen:

1 Tryck på (MENU).

2 Tryck på < eller , för att välja Setup 
och tryck därefter på (ENTER).

3 Tryck på < eller , för att välja 
Security och tryck därefter på (ENTER).
Code Set-bilden visas.

fortsätter på nästa sida t
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4 Ange koden.

1Tryck på M eller m för att mata in 
den första siffran och tryck därefter 
på (ENTER).

2Upprepa steg 1 för att mata in den 
andra, tredje och fjärde siffran, tryck 
därefter på (ENTER).
En bekräftelse visas.

5 Tryck på < eller , för att välja YES 
och tryck därefter på (ENTER).

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Observera!
• Säkerhetskoden kan inte anges med siffer-

knapparna (1-6).
• Anteckna säkerhetskoden och förvara den på en 

säker plats.
• Om du väljer NO i steg 5 och trycker på (ENTER), 

återgår teckenfönstret till att visa Code Set i steg 3.

Efter avslutad kodinställning
Om du installerar enheten i en annan bil eller 
byter batteri visas Check Code i teckenfönstret 
efter att du startat enheten.

Code Input-bilden

Anvisningar endast för styrning med 
huvudenheten:

1 Vrid den högra ratten för att välja den 
första siffran och tryck därefter på 
(ENTER).

2 Upprepa steg 1 för att mata in den 
andra, tredje och fjärde siffran och 
tryck därefter på (ENTER).
När säkerhetskoden är verifierad visas 
"Complete" och displayen återgår till att visa 
klocka/kalender.
Om koden är felaktig, mata in rätt kod.

Observera!
Du kan inte flytta markören bakåt när du har matat in 
numret. När du har matat in fel nummer, tryck 
upprepade gånger på (ENTER) för att visa Code Error 
och mata därefter in rätt kod. 

Upphäva säkerhetskoden

Anvisningar endast för styrning med 
fjärrkontrollen:

1 Tryck på (MENU).

2 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja Setup och tryck 
därefter på (ENTER).

3 Tryck på < eller , för att välja 
Security och tryck därefter på 
(ENTER).
Code Delete-bilden visas.

4 Mata in din fyrsiffriga kod och tryck på 
(ENTER).
När säkerhetskoden är verifierad visas en 
bekräftelse.

5 Tryck upprepade gånger på < eller 
, för att välja YES och tryck därefter 
på (ENTER).
"Complete" visas, därefter återgår 
teckenfönstret till föregående visning.
Om koden är felaktig, mata in rätt kod.

6 Tryck på (MENU).
Displayen återgår till normal visning.

Observera!
Du kan inte ändra säkerhetskoden om du inte raderar 
lagrad kod först.

Tips!
Om säkerhetskoden inte finns lagrad visas inte Code 
Delete-bilden.
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Menyer och alternativ
Alternativen i menyerna är olika beroende på 
källan och visningsmönstret i det valda visnings-
läget.
Följande funktioner kan ställas in:

List-menyn
• Disc List - visar listan med skivnamn (sida 16).
• Preset List - visar listan med stationsnamn 

(sida 18).
• PTY List - visar listan med programtyper 

(sida 19).

Display-menyn
• Skin - ändrar visningsmönstret (sida 20).
• Char Color - ändrar färgen på visade tecken 

(sida 20).
• Auto Image - ändrar varaktigheten för visning 

av bilder (sida 21).
• Effect - ändrar det rörliga mönstret som visuell 

effekt (sida 21).
• Wallpaper - väljer bild till bakgrundsbild 

(sida 21).
• Panorama - väljer panoramabilderna som 

bakgrundsbild (sida 22).
• Aspect - ändrar sidförhållandet (sida 22).
• Auto Clear - stänger av visade tecken i tecken-

fönstret (sida 24).
• Auto Scroll - rullar lång textinformation 

(sida 14).

* Standardinställning

Edit-menyn
• Name Edit - namnger skivor (sida 15).
• Name Delete - tar bort tilldelade skivnamn 

(sida 15).
• Opening - väljer bild som startbild (sida 24).
• Picture Delete - tar bort den lagrade bilden 

(sida 24).
• BTM - lagrar stationer automatiskt (sida 16).

List

Disc List

Preset List

PTY List

fortsätter på nästa sida t

Display
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OFF*

Custom

Blue

FAST

Auto Image
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Select

White*

Green
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Yellow
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Black
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Auto Scroll
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* Standardinställning

SETUP-meny
• Clock - ställer in klocka och kalender (sida 6).
• Contrast - justerar teckenfönstrets kontrast.
• Security - ställer in eller annulerar 

säkerhetskoden (sida 29).
• Initialize - återställer fabriksinställningar 

(sida 29).
• Dimmer - justerar teckenfönstrets ljusstyrka.

– Välj AUTO för att sänka ljusstyrkan i 
teckenfönstret då du tänder strålkastarna.

– Välj ON för att sänka ljusstyrkan i 
teckenfönstret.

– Välj OFF för att återställa ljudstyrkan.
• Beep - slår på eller av ljudsignalen.
• Video - ändrar färgsystem till PAL eller NTSC.
• Commander - ändrar funktionsriktningen för 

vridkontrollen.
– Välj Normal för att använda vridkontrollen i 

fabriksinställt läge.
– Välj Reverse om du monterar vridkontrollen 

på höger sida av ratten.
• Demo - ställer in demonstrationsläge (sida 6).

– Välj ON för att flera gånger stega igenom 
lägena Wallpaper*1, Movie, Space Producer 
och Navigation Control.

– Välj OFF för att flera gånger stega igenom 
lägena Wallpaper*1 och Movie.

• CT*2 - ställer automatiskt in tiden (sida 20). 

*1 Bilder som ställts in i Wallpaper (sida 21) visas.
*2 Om en extra NVX-HC1 är ansluten visas TPS i 

displayen istället för CT och tiden kan ställas in 
med hjälp av GPS-information. Mer information 
finns i bruksanvisningen för NVX-HC1.

* Standardinställning 

Sound-menyn
• DSO - ställer in DSO-läget (sida 25).
• EQ7 - inställningen för equalizerkurvan 

(sida 26).
• Bass - justerar basnivån (sida 26).
• Treble - justerar diskantnivån (sida 26).
• Balance - justerar volymen för höger och 

vänster högtalare (sida 27).
• Fader - justerar volymen för fram- och bak-

högtalare (sida 27).
• Sub Woofer - Justerar volymnivån för 

subwoofern (sida 27).
• HPF (högpassfilter) - väljer brytfrekvens för 

fram-/bakhögtalare (sida 27).
• LPF (lågpassfilter) - väljer brytfrekvens för 

subwoofern (sida 27).
• AUX Level - justerar volymen på den anslutna 

extrautrustningen (sida 27).
• Loudness - förstärker bas och diskant (sida 28).
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* Standardinställning 

Custom-menyn
• Screen - ändrar visningsläge (sida 11).
• AF - slår AF-funktionen på eller av (sida 19).
• TA - slår TA-funktionen på eller av (sida 19).
• Mode - ändrar bandnumret eller uppspelnings-

enhet.
• ATT - dämpar ljudet snabbt (sida 9).
• Capture - lagrar bilden när du klickar på 

slutaren (sida 24).
• Image - ändrar visningsmönster för valt 

visningsläge (sida 11).

* Standardinställning 

Tips!
Om en extra NVX-HC1 är ansluten visas inte Custom.

PlayMode-menyn
• Repeat - ändrar läget för upprepad spelning 

(sida 14).
• Shuffle - ändrar läget för slumpvis blandad 

uppspelning (sida 15).
• BBE MP - förbättrar digitalt komprimerat ljud 

(sida 2).
• Mono - tar emot FM-sändningar i mono 

(sida 17).
• Local - ställer in lokala stationer.
• Regional - ställer in regionalt mottagningsläge 

på eller av.
– Välj ON för att fortsätta vara inställd på 

samma lokalstation i en specifik region.
– Välj OFF för att avbryta regionalt 

mottagningsläge.

* Standardinställning 
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Använda vridkontrollen

Fästa etiketten
Fäst etiketten beroende på hur du monterar 
fjärrkontrollen.

Kontrollernas placering
Knapparna på vridkontrollen har samma 
funktioner som motsvarande knappar på 
fjärrkontrollen.

* Inte tillgänglig

Följande kontroller på vridkontrollen kräver ett 
annorlunda förfarande än de på fjärrkontrollen.

• PRESET/DISC-kontroll
Styra radio/cd, samma som M eller m på 
fjärrkontrollen (tryck in och vrid).

• VOL-kontroll (volym)
Samma som (VOL) (+) eller (VOL) (–) på 
fjärrkontrollen (vrid).

• SEEK/AMS-kontroll
Styra radio/cd, samma som < eller , på 
fjärrkontrollen (vrid eller tryck in och håll).

• DSPL-knapp
Välja visningsläge, samma som (SCREEN) på 
fjärrkontrollen.

Ytterligare information

Säkerhetsanvisningar
• Om bilen har varit parkerad i direkt solljus, låt 

enheten svalna före användning.
• Motorantennen fälls ut automatiskt när du 

använder enheten.

Kondens
När det regnar eller i ett fuktigt område kan 
kondens uppstå inuti linser och displayen. Om 
detta inträffar kommer enheten inte att fungera 
på rätt sätt. När detta inträffar, ta bort skivan och 
vänta i cirka en timme tills kondensen har 
avdunstat.

För att bibehålla en hög ljudkvalitet
Var försiktig så att du inte spiller juice eller andra 
läskedrycker på enheten eller skivorna.

Om teckenfönstret
Tryck inte för hårt på teckenfönstret eftersom det 
då kan skadas.
Ljusa lysande punkter (röda, blåa, gröna) eller 
svarta prickar kan dyka upp i teckenfönstret. 
Detta är emellertid inget fel. Teckenfönstret 
tillverkas med högprecisionsteknologi och mer 
än 99,99 % av bildpunkterna är intakta. Små 
områden i bilden kan emellertid visa ovan-
nämnda symptom.

Om skivor
• För att behålla skivorna rena, vidrör inte ytan. 

Håll skivorna i kanterna.
• Förvara skivorna i fodralen eller i cd-magasin 

när de inte används.
• Utsätt inte skivorna för värme eller hög 

temperatur. Undvik att lämna dem i en parkerad 
bil, på instrumentpanelen eller i bakfönstret.

SEL
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MODE
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DSPL
MODE
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F

ATT
SEL*

SOURCE

DSPL

MODE

OFFVOL SEEK/AMS

PRESET/
DISC
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• Fäst inga etiketter på skivorna och använd inte 
skivor som har rester av kladdigt bläck. Sådana 
skivor kan stoppa när de används och orsaka fel 
eller skada skivan.

• Använd inte skivor med etiketter eller klister-
märken på.
Följande fel kan uppstå om du använder sådana 
skivor:
– Skivan kan inte matas ut (eftersom en etikett 

eller ett klistermärke har lossnat och fastnat i 
utmatningsmekanismen).

– Ljudinformation på skivan kan inte läsas 
(spår hoppas över vid uppspelning eller 
uppspelningen fungerar inte alls) eftersom 
skivan har blivit sned när en etikett eller ett 
klistermärke har krympt av värme.

• Skivor med ovanliga former (hjärtformade, 
fyrkantiga, etc.) kan inte spelas i enheten. Gör 
man det kan det skada enheten. Använd inte 
den typen av skivor.

• Det går inte att använda 8 cm cd-skivor.
• Innan du spelar, rengör 

skivorna med en rengörings-
duk som finns att köpa i 
handeln. Torka varje skiva 
från mitten och utåt. Använd 
inga lösningsmedel som 
tvättbensin, tinner, andra 
rengöringsmedel eller 
antistatisk sprej avsedd för 
analoga skivor.

Om cd-r/cd-rw-skivor
• Vissa cd-r/cd-rw (beroende på inspelnings-

utrustningen och skivans skick) kan inte spelas 
upp på denna enhet.

• Det går inte att spela en cd-r- eller cd-rw-skiva 
som inte avslutats.

Musikskivor kodade med teknik för 
copyrightskydd
Denna produkt är utformad för att spela upp 
skivor som följer cd-standarden (Compact Disc).
Nyligen har musikskivor med kodat copyright-
skydd börjat marknadsföras av några skivbolag. 
Du bör vara medveten om att bland dessa skivor 
finns det några skivtyper som inte följer cd-
standarden och kanske inte går att använda i 
denna produkt.

Om mp3-filer
MP3, en förkortning för MPEG-1 Audio Layer-
3, är ett standardformat för komprimering av 
musikfiler. Det komprimerar information på ljud-
cd-skivor till cirka en tiondel av dess 
ursprungliga storlek.
• Enheten är kompatibel med formaten ISO 9660 

level 1/level 2, Joliet/Romeo i 
expansionsformat, ID3 tag version 1.0, 1.1, 2.2, 
2.3 och 2.4, samt Multi Session

• Maximala antalet:
– mappar (grupper): 150 (inklusive rotmapp 

och tomma mappar).
– Mp3-filer (spår) och mappar på en skiva: 300 

(om ett fil-/mappnamn innehåller många 
tecken kan antalet bli lägre än 300).

– tecken som kan visas för ett mapp-/filnamn är 
32 (Joliet) eller 32/64 (Romeo); id3 tag är 15/
30 tecken (1.0, 1.1, 2.2 och 2.3) eller 63/126 
tecken (2.4).

Uppspelningsordning för mp3-filer

Observera!
• Kontrollera att du avslutat skivan innan du använder 

den i enheten.
• Kontrollera att du lagt till filändelsen .mp3 i filnamnet 

när du namnger en mp3-fil.
• Om du spelar upp en mp3-fil med hög 

överföringshastighet, till exempel 320 kbit/s, kan 
ljudet bli hackigt.

• När du spelar upp en mp3-fil med VBR (variable bit 
rate) eller snabbspolar framåt/bakåt, visas eventuellt 
inte rätt uppspelad tid.

• Om skivan har spelats in i multi-session, hittas och 
spelas endast det första spåret i den första 
sessionen (alla övriga format hoppas över). 
Prioriteten för format är cd-da, ATRAC-cd och mp3.
– Endast formatet cd-da i första sessionen spelas 

upp om det första spåret är i cd-da-format.
– När det första spåret inte är cd-da, spelas en 

ATRAC cd-skiva eller mp3-skiva. Om skivan inte 
har information i något av dessa format visas "NO 
Music".

Mapp 
(grupp)

Mp3-fil 
(spår)

Mp3
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Om ATRAC-cd
ATRAC3plus-format
ATRAC3, en förkortning av Adaptive Transform 
Acoustic Coding3, är en ljudkomprimerings-
teknik. Det komprimerar information på ljud-cd-
skivor till cirka en tiondel av dess ursprungliga 
storlek. ATRAC3plus, som är ett utökat format 
från ATRAC3, komprimerar ljud-cd-information 
till cirka 1/20 av ursprunglig storleken. Enheten 
kan spela upp både ATRAC3- och ATRAC3plus-
formatet.

ATRAC-cd
ATRAC-cd är inspelad ljud-cd-information som 
komprimerats till ATRAC3- eller ATRAC3plus-
format med ett auktoriserat program, till exempel 
SonicStage 2.0 eller senare, eller SonicStage 
Simple Burner.
• Maximala antalet:

– mappar (grupper): 255
– filer (spår): 999

• Tecknen för ett mapp-/filnamn och text-
information som skrivits med SonicStage visas.

För mer information om ATRAC-cd, se hand-
boken för SonicStage eller SonicStage Simple 
Burner.

Observera!
Skapa en ATRAC-cd med ett auktoriserat program, till 
exempel SonicStage 2.0 eller senare, eller 
SonicStage Simple Burner 1.0 eller 1.1, som levereras 
med Sony Network-produkter.

Om du har några frågor eller problem som rör 
enheten och som inte tas upp i bruksanvisningen, 
kontaktar du närmaste Sony-återförsäljare.

Underhåll
Byta säkring
När säkring ska bytas, kontrollera att du 
använder en säkring med samma strömstyrka 
som originalsäkringen. Om säkringen går, 
kontrollera elanslutningen och byt ut säkringen. 
Om säkringen går igen efter byte kan det finnas 
ett intern fel. I detta fall kontakta närmaste Sony-
återförsäljare.

VARNING!
Använd aldrig en säkring med högre strömstyrka 
än den som medföljer enheten eftersom enheten 
kan skadas.

Byta ut litiumbatteriet
Under normala förhållanden varar batterier cirka 
1 år. (Beroende på användningsförhållandena kan 
batterierna dock ibland laddas ur snabbare.) När 
batteriernas laddning är svag, blir fjärrkontrollens 
räckvidd kortare. Byt ut batteriet mot ett nytt 
CR2025 litiumbatteri. Om man använder någon 
annan typ av batteri kan det uppstå en risk för 
brand eller explosion.

Om litiumbatterier
• Håll litiumbatteriet utom räckhåll för barn. 

Kontakta omedelbart en läkare om batteriet 
sväljs.

• Torka av batteriet med en torr trasa för att öka 
kontaktförmågan.

• Kontrollera att polerna är vända åt rätt håll när 
du sätter i batteriet.

• Håll inte i batteriet med en pincett av metall, 
det kan orsaka kortslutning.

Säkring (10 A)

x
+ sidan upp

VARNING
Vid felaktig hantering kan batteriet explodera.
Du får inte ladda det, ta isär det eller försöka 
elda upp det.
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Ta bort enheten
1 Så här tar du bort skyddskragen.

1Använd frigöringsnycklarna med 
skyddskragen.

2Dra frigöringsnycklarna utåt för att 
ta bort skyddskragen.

2 Ta bort enheten

1För in båda frigöringsnycklarna till 
dess att de fäster med ett klickljud.

2Dra i nycklarna så att enheten 
lossnar.

3För enheten ut från fästet.

Tekniska data
Cd-spelare
Signalbrusförhållande: 120 dB
Frekvensåtergivning: 10 – 20 000 Hz
Svaj och vibrationer: Under mätbar nivå

Radiodel
FM
Inställningsområde: 87,5 – 108,0 MHz
Antennkontakt: Extern antennanslutning
Mellanfrekvens: 10,7 MHz/450 kHz
Känslighet: 9 dBf
Selektivitet: 75 dB vid 400 kHz
Signalbrusförhållande: 67 dB (stereo), 69 dB (mono)
Harmonisk distorsion vid 1 kHz: 0,5 % (stereo),

0,3 % (mono)
Separation: 35 dB vid 1 kHz
Frekvensåtergivning: 30 – 15 000 Hz
MW/LW
Inställningsområde: 

MW: 531 – 1 602 kHz
LW: 153 – 279 kHz

Antennkontakt: Extern antennanslutning
Mellanfrekvens: 10,7 MHz/450 kHz
Känslighet: MW: 30 µV, LW: 40 µV

Effektförstärkardel
Utgångar: Högtalarutgångar (sure seal-kontakter)
Högtalarimpedans: 4 – 8 ohm
Max uteffekt: 52 W × 4 (vid 4 ohm)

Allmänt
Utgångar: 

Ljudutgångar (fram/bak)
Subwooferutgång (mono)
Styrning av relä till motorantenn
Styrning av effektförstärkare

Ingångar: 
Telephone ATT
Belysningskontroll
Handbromsens inkontakt
BUS-styrning
BUS-ljudingång/AUX IN-kontakt.
Ingång för fjärrkontroll
Antenningång
Videoingång

Anslutningskontakt: 
Navigationkontroll (NV-BUS)

Tonkontroller: 
Bas: ±8 dB vid 100 Hz
Diskant: ±8 dB vid 10 kHz

Ljudstyrka: 
+8 dB vid 100 Hz
+2 dB vid 10 kHz

Strömförsörjning: 12 V likströms bilbatteri
(negativ jord)

Dimensioner: Cirka 178 × 50 × 182 mm (b/h/d)
Monteringsdimensioner: Cirka 182 × 53 × 162 mm 

(b/h/d)
Vikt: Cirka 1,6 kg

Ställ frigöringsnyckeln
i rätt läge.

Vänd haken 
inåt.

fortsätter på nästa sida t
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Medföljande tillbehör: 
Fjärrkontroll: RM-X150
Delar för installation och anslutningar 
(1 uppsättning)
Frontpanel, skydd (1)

Tillbehör/utrustning som kan köpas till: 
Dvd-navigationssystem: NVX-HC1
Vridkontroll: RM-X6S, RM-X4S
BUS-kabel (sladd med RCA-kontakt medföljer):
RC-61 (1 m), RC-62 (2 m)
Cd-växlare (10 skivor): CDX-757MX
Cd-växlare (6 skivor): CDX-T70MX, CDX-T69
Md-växlare (6 skivor): MDX-66XLP
Flyttbar dvd-spelare: DVX-11B
Väljare för ljudkälla: XA-C30
AUX-IN-väljare: XA-300

Observera!
Den här enheten kan inte anslutas till en digital 
förförstärkare eller en equalizer som är kompatibel 
med Sonys BUS-system.

Utformning och specifikationer kan komma att ändras 
utan föregående meddelande.

Felsökning
Följande checklista kan vara användbar för att 
åtgärda problem som kan uppstå med enheten.
Innan du går igenom checklistan nedan, 
kontrollera rutinerna för hur man ansluter och 
använder enheten.

Amerikanska och utländska patent på licens 
från Dolby Laboratories.

• Blyfri lödmetall har använts vid lödning av vissa 
delar. (mer än 80 %)

• Halogenerade flamskyddsmedel används inte på 
vissa kretskort.

• Halogenerade flamskyddsmedel används inte i 
enhetens låda.

• VOC-fritt (Volatile Organic Compound) 
vegetabiliskt oljebaserat bläck har använts för 
att trycka kartongen.

• Förpackningen innehåller inte skum av 
styrenplast.

Allmänt
Funktionsknapparna fungerar inte.

Tryck på återställningsknappen (sida 6).
Inget ljud.

• Volymen är för låg.
• ATT-funktionen är aktiverad eller Telephone 

ATT-funktionen (när en telefonsladd för en 
biltelefon är ansluten till ATT-kontakten) är 
aktiverad.

• Balans fram-bak (Fader) är inte inställd för 
ett 2-högtalarsystem.

• Cd-växlaren är inte kompatibel med 
skivformatet (mp3/ATRAC cd).
t Spela upp med en mp3-kompatibel cd-

växlare från Sony eller denna enhet.
Innehållet i minnet har raderats.

• Återställningsknappen har tryckts.
t Gör om inmatningarna i minnet.

• Strömförsörjningskabeln eller batteriet har 
kopplats bort.

• Strömkabeln är inte ordentligt ansluten.
Ingen ljudsignal.

• Ljudsignalen är inaktiverad (sida 32).
• En extra effektförstärkare har kopplats in och 

du använder inte den inbyggda förstärkaren.
Texten försvinner från/syns inte i displayen.

Displayen stängs av om du håller (OFF) 
intryckt.
t Håll (OFF) intryckt igen, tills displayen 

aktiveras.
Lagrade stationer och korrekt tid raderas.
Säkringen har gått.
Det hörs oljud när tändningsnyckeln står i 
läge ON, ACC eller OFF.

Ledningarna har inte kopplats på rätt sätt till 
bilens kontakt för strömförsörning av 
extrautrustning.

Enheten får ingen ström.
• Kontrollera anslutningarna. Om allting är 

som det ska, kontrollera säkringen.
• Bilen har inget ACC-läge.

t Tryck på (SOURCE) och stäng av 
enheten.

Enheten strömförsörjs kontinuerligt.
Bilen har inget ACC-läge.
t När du har stängt av tändningen måste du 

hålla (OFF) på enheten intryckt tills 
teckenfönstret släcks.
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Det går inte att mata ut motorantennen.
Motorantennen har ingen relälåda.

Cd/md-uppspelning
Uppspelningen påbörjas inte.

• Smutsig cd-skiva eller trasig md-skiva.
• Vissa cd-r-/cd-rw-skivor kanske inte går att 

spela upp på denna enhet (beroende på 
inspelningsutrustningen och skivans skick).

Det går inte att spela upp mp3-filer.
Skivan är inte kompatibel med mp3-formatet 
och versionen (sida 35).

Gruppnamn/spårnamn/id3-tag visas inte 
korrekt.

• Skivan följer inte standarden för ISO 9660 
nivå 1.
t Använd en skiva som följer standarden.

• Enheten kan endast visa teckenkoder som 
exempelvis ASCII, halvstora europeiska 
tecken (ASCII endast för Joliet), och Shift-
JIS. Andra teckenkoder än de som nämns 
ovan visas inte korrekt.

Det tar längre tid att spela upp mp3-filer än 
andra filer.

Följande skivtyper tar längre tid att starta 
uppspelning av.
– En skiva som har spelats in med en 

komplicerad trädstruktur.
– En skiva som spelats in i Multi Session.
– En skiva där data kan läggas till.

ATRAC-cd-skivan kan inte spelas upp.
• Skivan har inte skapats med ett auktoriserat 

program, till exempel SonicStage eller 
SonicStage Simple Burner.

• Spår som inte har inkluderats i gruppen kan 
inte spelas upp.

Ljudet avbryts på grund av vibrationer.
• Enheten har installerats i en vinkel som är 

större än 45°.
• Enheten har monterats i en del av bilen som 

inte är stabil nog.
Ljudet avbryts.

• Trasiga eller smutsiga skivor.
• Skadad cd-r/cd-rw.

Name Edit visas inte i menyn.
Antalet lagrade skivnamn i denna enhet är 
uppe i 50.

MS eller MD visas inte i källenhetens 
teckenfönster om både en extra MGS-X1 
och en md-växlare är anslutna.

Den här enheten känner igen MGS-X1 som en 
md-enhet.
t Tryck på (SOURCE) tills MS eller MD 

visas och tryck därefter flera gånger på 
(MODE).

Radiomottagning
Det går inte att ställa in förinställda 
stationer.

• Lagra rätt frekvens i minnet.
• Den mottagna signalen är för svag.

Stationerna kan inte tas emot.
Ljudet störs av brus.

• Anslut en styrkabel för motorantenn (blå) 
eller en strömförsörjningskabel (röd) för 
extrautrustning till strömförsörjningskabeln 
för bilens antennförstärkare. (Endast om 
bilen har en inbyggd FM/MW/LW-antenn i 
bak/sidoruta).

• Kontrollera bilantennens anslutning.
• Bilantennen matas inte ut.

t Kontrollera anslutningen för motor-
antennens styrkabel.

• Kontrollera frekvensen.
• När DSO-läget är aktiverat, störs ljudet 

ibland av brus.
t Ställ DSO-funktionen på OFF (sida 25).

Den automatiska sökningen fungerar inte.
• Lokalt sökläge står på ON.

t Ställ lokalt sökläge på OFF (sida 17).
• Den mottagna signalen är för svag.

t Ställ in station manuellt.
ST-indikeringen blinkar.

• Ställ in frekvensen exakt.
• Den mottagna signalen är för svag.

t Ställ in monoläge (sida 17).
En programutsändning avlyssnas i mono.

Enheten är i läget för monomottagning.
t Inaktivera monomottagningsläget 

(sida 17).

RDS
Sökningen startar efter några sekunders 
lyssning.

Stationen är inte en TP-station eller har svag 
signal.
t Tryck på (AF) eller (TA) upprepade 

gånger tills AF eller TA stängs av.
Inga trafikmeddelanden tas emot.

• Aktivera TA-funktionen.
• Stationen sänder inga trafikmeddelanden 

trots att det är en TP-station.
t Ställ in en annan station.

fortsätter på nästa sida t
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Felmeddelanden/
Meddelanden

Om dessa åtgärder inte löser problemet, bör du 
kontakta närmaste Sony-återförsäljare.

Lagra bilder
Bilder kan inte lagras.

Antalet lagrade bilder i denna enhet är uppe 
i 100.
t Ta bort onödiga bilder och lagra igen.

Knappar och rattar fungerar inte medan 
bilder lagras.

Enheten håller på att lagra bilder. Under denna 
process kan du bara mata ut skivor, dämpa ljud 
och använda volymkontroller.
t Vänta tills lagring av bilder är slutförd.

Videoläge kan inte väljas.
• En videoenhet är inte ansluten till VIDEO 

IN-kontakten på denna enhet, eller så 
kommer inga videosignaler från den anslutna 
videoenheten.

• Enhetens färgsystem överensstämmer inte 
med den anslutna videoenheten.
t Ställ in färgsystemet på PAL eller NTSC i 

enlighet med den anslutna videoenheten 
(sida 32).

• Videosignalerna från videoenheten är inte 
kompatibla med PAL eller NTSC. 

• Handbromsen används inte.

Felmeddelanden
(För denna enhet och extra cd/md-växlare)
Följande meddelande visas och ett larm hörs.
Disc Blank

Inga spår har spelats in på md-skivan.
t Spela upp en md-skiva som har inspelade 

spår.
Disc Error

• Smutsig eller felvänd cd-skiva.
t Rengör cd-skivan eller sätt i den på rätt 

sätt.
• Något är fel, cd-/md-skivan spelas inte upp.

t Sätt i en annan cd/md-skiva.
Disc NO Music

En cd-skiva utan musikfil ligger i skivfacket.
t Sätt i en musik-cd.

Failure
Felaktig anslutning av högtalare/förstärkare.
t Kontrollera anslutningarna i 

installationshandledningen för modellen i 
fråga.

Load
Växlaren laddar skivan.
t Vänta till den laddningen är klar.

High Temp
Omgivningstemperaturen överstiger 50 °C.
t Vänta tills temperaturen sjunker under 

50 °C.
NO AF

Det finns ingen alternativ frekvens för den 
aktuella stationen.
t Tryck på < eller , när stationens namn 

blinkar. Enheten börjar söka efter en annan 
frekvens med samma PI-data (Program 
Identification) ("PI SEEK" visas).

NO Disc
Det finns ingen skiva i cd-/md-växlaren.
t Sätt in skivor i cd-/md-växlaren.

NO Disc Name
Det finns inget skivnamn inspelat på spåret.

NO Magazine
Skivmagasinet har inte satts in i cd-växlaren.
t Sätt i magasinet i cd-växlaren.

NO TP
Enheten fortsätter söka efter tillgängliga TP-
stationer.

Not Ready
Md-växlarens lucka är öppen eller md-
skivorna har inte satts i på rätt sätt.
t Stäng luckan eller sätt i md-skivorna på rätt 

sätt.
Offset

Det kan finnas ett internt fel.
t Kontrollera anslutningarna. Om fel-

meddelandet kvarstår i fönstret, kontakta 
närmaste Sony-återförsäljare.

Push Reset
• Enheten kan inte användas på grund av något 

problem.
• Cd-/md-växlaren kan inte användas på grund 

av något problem.
t Tryck på enhetens återställningsknapp.

Read
Enheten läser all spår- och gruppinformation 
på skivan.
t Vänta tills den läst klart och uppspelningen 

startar automatiskt. Beroende på skivans 
struktur kan det ta längre än en minut.

Meddelande
Local Seek up/Local Seek down

Lokalt sökläge är aktiverat under automatisk 
inställning av station (sida 17).
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